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PRESIDENZA: ROBERTA METSOLA
President
1. Wznowienie sesji

President. - I declare resumed the session of the European Parliament adjourned on Thursday 23 June 2022.

2. Otwarcie posiedzenia

(The sitting opened at 17.01)

3. Oswiadczenia Przewodniczacego

President. — So, dear colleagues, we are here today, a day after a horrific shooting in Copenhagen where three people
were murdered in a shopping mall after being shot by an armed assailant. I think I speak for everyone here when I say
our thoughts are with all the victims, their families and everyone in Copenhagen. Denmark, we are with you.

Yesterday, we also saw the terrible news emerge of a mountain glacier collapsing in the Alps in Italy, leaving at least six
persons dead, eight injured and twenty missing. Experts have told us that the warming temperature means that the
entire glacier is under threat. The horrible tragedy in the Dolomites between the northern Italian regions of Trentino
and Veneto has shocked all of us. And I wanted to use this opportunity to offer our deepest condolences and those of
the European Parliament to those affected.

I would like to ask you, dear colleagues, to join us in having a minute of silence.

(The House rose and observed a minute’s silence)

4.  Przyjecie protokolow poprzednich posiedzen

President. — The minutes and the texts adopted of the sittings of 22 and 23 June are available. Are there any com-
ments?

That does not seem to be the case, and therefore the minutes have been approved.
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5. Negocjacje przed pierwszym czytaniem w Parlamencie (art. 71 Regulaminu)

President. — The IMCO and ECON committees have decided to enter into interinstitutional negotiations pursuant to
Rule 71(1) of the Rules of Procedure.

The reports which constitute the mandates for the negotiations are available on the plenary webpage, and their titles will
be published in the minutes of the sitting.

Pursuant to Rule 71(2) Members or political groups reaching at least the medium threshold may request in writing by
tomorrow, Tuesday 5 July at midnight, that the decisions to enter into negotiations be put to the vote. If no request for a
vote in Parliament on the decisions to enter into negotiations is made within the aforementioned deadline, the commit-
tees may start the negotiations.

6. Negocjacje przed pierwszym czytaniem w Parlamencie (art. 71 Regulaminu)
(dzialania nastepcze)

President. - In relation to the decision by the PECH Committee to enter into interinstitutional negotiations pursuant to
Rule 71(1) — announced on Wednesday 22 June — I have received no requests for a vote in Parliament, and the
committee may therefore start its negotiations.

7. Podpisanie aktow przyjetych zgodnie ze zwykla procedura ustawodawcza
(art. 79 Regulaminu)

President. — I would also like to inform you that since the adjournment of Parliament’s session on 23 June, I have
signed, together with the President of the Council, four acts adopted under the ordinary legislative procedure, in accor-
dance with Rule 79 of Parliament’s Rules of Procedure.

I would like also to inform you that on Wednesday I shall sign together with the President of the Council, one act
adopted under the ordinary legislative procedure. The titles of the acts will be published in the minutes of the sitting.

8. Pytania wymagajace odpowiedzi ustnej (skladanie dokumentéw): patrz protokét

9. Dzialania podjete w zwigzku z rezolucjami Parlamentu: patrz protokot

10. Skladanie dokumentéw: patrz protokot

11. Porzadek obrad

President. — We now come to the order of business. The final draft agenda, as adopted by the Conference of Presidents
on 30 June pursuant to Rule 157, has been distributed. I will just inform you that I have received three requests for
urgent procedure, respectively, from the TRAN Committee, the Council and the Commission, pursuant to Rule 163 on
the following legislative files:

First, Russia’s invasion of Ukraine, temporary measures concerning drivers’ documents issued by Ukraine.

Second, identification of the violation of Union restrictive measures as crimes under Article 83(1) of the Treaty on the
Functioning of the European Union.

And third, exceptional macro-financial assistance to Ukraine.

The vote on these requests will be taken tomorrow.
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We now move to changes requested by political groups, but I see that there is a point of order with Mr Gusmio.

José Gusmio (The Left). — Senhora Presidente, a minha intervencio tem a ver com o artigo 39.° do Regimento e com
a greve dos intérpretes, cujas reivindicagdes extraordinariamente razodveis foram distribuidas a todos os deputados e
deputadas a entrada da sala.

Essas reivindicacdes tém como objetivo fazer face a degradagio das condigdes de trabalho, que estd a ter consequéncias
cada vez mais graves e cada vez mais generalizadas na satde destes trabalhadores do Parlamento, e fazer face também a
situagdo gravissima de haver ja duas comissdes, a AGRI e, espantosamente, a AFCO, que decidiram contratar servigos
externos para furar esta greve dos intérpretes.

Por isso, eu queria requerer a Presidente do Parlamento Europeu que, em primeiro lugar, interrompa de forma imediata
0 recurso a empresas externas para substituir os intérpretes do Parlamento Europeu, e, em segundo lugar, que encete
todos os esforgos necessarios para resolver estes problemas de condigdes de trabalho, para que possamos todos trabalhar
nas melhores condigdes possiveis, sem consequéncias para a saide dos nossos trabalhadores.

Eu sublinho que o Parlamento Europeu deve dar os melhores exemplos nesta matéria e ndo copiar as piores praticas dos
piores empregadores.

President. — Thank you very much Mr Gusmio. Thanks for the information, and of course we are doing everything we
can. And I am also involved in making sure that there is a quick resolution to the ongoing discussions, and I am
personally committed to that, I can assure you.

We come to the requests by the political groups. For Tuesday, the ID Group has asked that Council and Commission
statements on Judicial cooperation in Europe in the light of the French court decision blocking extradition of Italian
terrorists” be added as the third item in the afternoon. As a consequence, the sitting would be extended until 23.00.

I give the floor to Anna Bonfrisco to move this request.

Anna Bonfrisco, a nome del gruppo ID. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, la mancata estradizione da parte della
Francia allTtalia di dieci brigatisti rossi per atti di terrorismo commessi durante gli anni di piombo ¢ una pagina con-
troversa della storia europea.

Quei dieci terroristi sono cittadini europei che hanno usato la violenza per uccidere vite innocenti e servitori dello Stato,
hanno messo in pericolo la democrazia e lo Stato di diritto, hanno rinnegato il pluralismo, la tolleranza, la giustizia, la
solidarieta e la dignita umana. Quei dieci terroristi europei sono antieuropei alla radice e minano quell'amicizia che
unisce |Ttalia e la Francia.

La Francia dovrebbe mettere la parola fine a questa triste vicenda di frizione con ITtalia, caratterizzata dal sapore amaro
dell'ingiustizia e dell'impunita. Gli italiani hanno tutti apprezzato le parole di rispetto pronunciate dal Presidente Macron,
pertanto chiedo il sostegno dei colleghi alla nostra proposta di aggiungere domani il dibattito sulla cooperazione giudi-
ziaria in Europa, alla luce della sentenza del tribunale francese di negare l'estradizione dei terroristi italiani condannati.

(Parliament rejected the request)

President. — Also for Tuesday, the ID Group has asked that a Commission statement on ‘The recent unrest in
Uzbekistan’ be added as the last item in the afternoon. As a consequence, the sitting would be extended until 23.00.

I give the floor to Bernhard Zimniok to move the request on behalf of the ID Group.

Bernhard Zimniok, im Namen der ID-Fraktion. — Frau Prisidentin, werte Kollegen! Aufgrund der besorgniserregenden
Entwicklungen in Usbekistan mit mindestens 18 Toten und Hunderten Verletzten beantrage ich, dass das Parlament
morgen Abend eine Aussprache zu diesem Thema auf die Tagesordnung setzt.
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Ich fordere die EU-Kommission und meine Kollegen dazu auf, dass wir die Verhandlungen zwischen den Beteiligten
unterstiitzen, um den Frieden in Usbekistan zu sichern. Ich wiirde mir wiinschen, dass die EU-Kommission die Mitglied-
staaten und andere Akteure bei der Vermittlung unterstiitzt, um eine friedliche und rasche Beilegung der Feindseligkeiten
in Usbekistan zu erreichen.

(Parliament rejected the request)

President. — For Wednesday, the ID Group has asked that the Council and Commission statements on ‘The UK
Government’s unilateral introduction of the Northern Ireland Protocol Bill and respect for international law’ — which is
scheduled as the first item in the afternoon — be postponed to a later part-session and be replaced by Council and
Commission statements on ‘Overcoming current structural deficiencies in the passenger aviation sector’.

I give the floor to Annalisa Tardino to move the request on behalf of the ID Group.

Annalisa Tardino, a nome del gruppo ID. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, proponiamo di aggiungere all'ordine
del giorno una dichiarazione della Commissione con dibattito sul tema dei disservizi nel settore aereo che stanno
colpendo i cittadini europei.

Si tratta di una situazione urgente che sta diventando veramente insostenibile e sta colpendo milioni di viaggiatori nel
continente, impattando sulla nostra economia, soprattutto nel settore turistico.

Chiediamo quindi, di conseguenza, di spostare il dibattito sulle misure Brexit in considerazione della maggiore urgenza
che riguarda il settore aereo. Mi auguro che i colleghi degli altri gruppi possano sostenere questa nostra proposta.

President. — Thank you, Ms Tardino. I give the floor to Clare Daly, who has asked to speak on this point.

Clare Daly, on behalf of The Left Group. — Madam President, I'd like to thank colleagues for the suggestion. There’s no
doubt about it: the crisis in aviation is having devastating consequences on citizens and workers alike, and it is some-
thing that can’t wait until September. But equally, the UK’s unilateral introduction of the Northern Ireland Protocol and
the implications for international law cannot wait either. So we would have a counter-proposal that we would maintain
the discussion on the Northern Ireland Protocol, but add a debate on the aviation situation for Thursday morning with a
round of Group speakers and that the session would therefore start at 8.30, and we would therefore hope that every-
body could live with that counter-proposal.

President. — Thank you, Ms Daly. Can I ask Ms Tardino whether she’s in favour of this counter-proposal?

Annalisa Tardino, a nome del gruppo ID. — Si, Presidente, grazie, siamo a favore.

(Parliament rejected the request)

President. — Since the request has been rejected, the agenda remains unchanged.

Also on Wednesday the ID Group has asked that the debate on the Council and Commission statements on ‘The
relations of the Russian Government and diplomatic network with parties of extremist, populist, anti-European and
certain other European political parties in the context of the war’, scheduled as the third item in the evening, be replaced
by a debate on Council and Commission statements on ‘The Commission’s use of external consultants’.

I give the floor to Jean-Paul Garraud to move the request.

Jean-Paul Garraud, au nom du groupe ID. — Madame la Présidente, la Cour des comptes européenne a publié, jeudi
dernier, un rapport révélant que la Commission européenne a recours a des cabinets de conseil. Aprés le scandale
McKinsey en France, la Commission aurait donc dépensé prés d’'un milliard d'euros par an en consultants externes
entre 2017 et 2020.
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Le recours massif a ces cabinets privés est éminemment condamnable, alors que la Commission dispose
de 33 000 fonctionnaires. Cela pose aussi question en matiere d’ingérence, de souveraineté et de collusion.

Nous devons avoir un débat sur ce sujet hautement sensible. Notre Parlement ne doit pas, bien siir, se transformer en
chambre d’enregistrement de propositions chérement payées par le contribuable aupres de cabinets privés parfois
extraeuropéens et ne payant aucun impdt en France.

(Parliament rejected the request)

President. — The ECR Group has asked that a Commission statement on ‘The political sentencing to 10 years of Jeanine
Afez, former President of Bolivia’, with one round of political group speakers, be added as the second item in the
morning, after the Commission statement on ‘Recent heatwaves and drought in the EU’. As a consequence, the sitting
would start at 8.30. The debate would be wound up with a resolution, also to be voted on Thursday.

I give the floor to Hermann Tertsch to move the request.

Hermann Tertsch, en nombre del Grupo ECR. — Sefiora presidenta, si, creemos que es extremadamente urgente que
hablemos del brutal maltrato e injusticia que sufre una mujer por cumphr con su deber y con la ley: Jeanine Afez,
ex presidenta interina de Bolivia, ha sido condenada a diez afios de prisién en un juicio que el propio Evo Morales,
ex presidente, ha reconocido amafiado previamente. El régimen boliviano prepara otros juicios farsa para muchos opo-
sitores.

Aunque dejemos la Resolucion para septiembre, es un imperativo moral alzar ahora la voz por Afiez y otros injusta-
mente perseguldos Afiez asumié la presidencia interina con el aval, muchos lo olvidan, de la Organizacién de Estados
Americanos y de la Unién Europea, en plena crisis, tras huir Morales al descubrirse su fraude electoral. Afiez asumi6 la
presidencia tras la transicién, organizé unas elecciones, esas elecciones se celebraron, gané el partido de Morales con su
candidato Arce a la cabeza y se hizo una transicién impecable del poder. Ahora estd en la cdrcel con una condena de
diez afios, por un juicio farsa.

Tenemos que alzar la voz por esta mujer que lucha por las libertades en Iberoamérica frente al narcocomunismo del
Foro de Sdo Paulo, encabezado por ese Evo Morales que tenemos ahi, por Maduro y por tantos otros.

President. — Thank you, Mr Tertsch. Just to clarify, do you want just the debate this week, or also the resolution?

Hermann Tertsch, on behalf of the ECR Group. — Madam President, we would like to have the resolution in September.

President. — OK, so the debate this week and the resolution in September.

(Parliament rejected the request)

The agenda therefore remains unchanged.

The agenda is adopted and the order of business is thus established.

VORSITZ: KATARINA BARLEY

Vizeprisidentin
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12. Decyzja Sadu Najwyzszego Stanéw Zjednoczonych o uchyleniu prawa do aborcji w
Stanach Zjednoczonych oraz koniecznos$é ochrony prawa do aborcji i zdrowia kobiet
w UE (debata)

DE

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erklirung der Kommission ,Die
Entscheidung des Obersten Gerichtshofs der USA, das Recht auf Abtreibung in den Vereinigten Staaten zu kippen, und
die Notwendigkeit, das Recht auf Abtreibung zu bewahren und die Gesundheit der Frauen in der EU zu schiitzen®
(2022/2742(RSP)).

Ich erinnere Sie daran, dass mit Ausnahme der ersten beiden Reihen, die fiir die Fraktionsvorsitzenden vorgesehen sind,
freie Sitzplatzwahl besteht.

Nachdem Sie Thre Abstimmungskarte in das Abstimmungsgerit eingeschoben haben, konnen Sie iber Thr
Abstimmungsgerit spontane Wortmeldungen und blaue Karten beantragen. Bitte fithren Sie daher Thre
Abstimmungskarte stets mit sich. Entsprechende Anleitungen sind im Plenarsaal verfiigbar.

Wenn Sie sich fur eine spontane Wortmeldung melden mochten, ersuche ich Sie, dies ab jetzt zu tun und nicht bis zum
Ende der Aussprache zu warten. Aulerdem mochte ich Sie darauf hinweisen, dass blaue Karten auch fir eine kurze
Wortmeldung hochgehalten werden konnen und dass danach eine Anschlussfrage zuldssig ist.

Ich weise Sie auch darauf hin, dass Wortmeldungen im Plenarsaal weiterhin vom zentralen Redepult aus erfolgen, aufler
spontane Wortmeldungen, blaue Karten und Bemerkungen zur Anwendung der Geschiftsordnung.

Ich ersuche Sie daher, die Redeliste im Blick zu behalten und sich kurz vor Beginn lhrer Redezeit zum Redepult zu
begeben.

Jetzt habe ich hoffentlich lange genug gesprochen, damit sich alle, die sich nicht beteiligen wollen, aus dem Saal
entfernen konnen.

Es ist ja auch klar, dass das jetzt eine emotionale Debatte ist. Deswegen mochte ich auch noch einmal daran erinnern,
dass das hier ein Parlament ist. ,Parlament“ kommt von ,parlare”, ,sprechen”. Wir mochten uns also hier in Worten
austauschen und nicht mit irgendwelchen Zeichen, Bannern, T-Shirts oder Ahnlichem — das nur schon mal vorneweg.

Und wenn sich jetzt die Atmosphire beruhigt hat, dann darf ich Frau Kommissarin Dalli fiir die Kommission das Wort
erteilen und sie herzlich hier begriiBen.

Helena Dalli, Member of the Commission. — Madam President, my colleague Executive Vice-President Dombrovskis add-
ressed this Chamber on behalf of High Representative | Vice-President Borrell on this issue on 6 June. Since then, on
24 June, the US Supreme Court overruled the right to abortion established in the Roe v. Wade decision of 1973. The
June decision returns the right to regulate abortion completely to the state level. Thirteen states have enacted trigger
laws that have already or will soon limit or ban completely access to abortion. So it is estimated that all together,
20 states may enact total bans or severe gestational limits on abortion.

President Biden has condemned the ruling. He has indicated a preference for Congress to codify federal privacy and
abortion rights. His administration, including the Departments of State and Defense, are also exploring ways to ensure
access to sexual and reproductive healthcare for service members, their families and their civilian workforce, as permit-
ted by federal law. The ruling constitutes a rollback of a longstanding legal standard in the US concerning reproductive
rights, impacting the lives of many women and in particular, those in the most vulnerable situations. It is a reminder
that hard-won rights cannot be taken as a given anywhere.

The EU is committed to the implementation of its obligations in relation to the human rights of girls and women arising
from key frameworks, including the Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination against Women, the
Beijing Platform for Action, the Cairo Declaration on Population and Development and their respective outcome
reviews. UN treaty body jurisprudence has indicated that denying women access to abortion can amount to violations
of the rights to healthcare, privacy, and in certain cases, the right to be free from cruel, inhumane and degrading
treatment.
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The UN Human Rights Committee has confirmed that although state parties may adopt measures designed to regulate
voluntary terminations of pregnancy, such measures must not result in violation of the right to life of a pregnant
woman or girl or her other rights under the Covenant. Through cooperation actions, dialogue and other initiatives the
EU supports the full enjoyment of sexual and reproductive health and rights in countries across the globe. This means
enabling women and girls to ensure bodily autonomy, free choice over their bodies, free from discrimination, coercion
and violence, and to lead healthy lives.

In the EU Action Plan on Human Rights and Democracy and the EU Gender Action Plan III the EU has committed to
scaling up action to achieve gender equality, to protect and promote the full and equal enjoyment of all human rights by
all women and girls and their socioeconomic empowerment free from all forms of discrimination, while applying a
gender responsive approach.

In the European Union sexual and reproductive healthcare is a Member State responsibility. While the Commission fully
recognises every person’s fundamental right of equal access to high-quality health care, all women across the EU should
have adequate access to good-quality healthcare and treatment. Sexual and reproductive health is part of it.

One of the objectives of the EU4Health programme is to improve and foster health in the Union to reduce the burden
of communicable and non-communicable diseases, amongst others, by promoting access to healthcare. This includes
access to sexual and reproductive healthcare.

So the programme may support Member States” actions to promote access to sexual and reproductive healthcare and to
support integrated and intersectional approaches to prevention, diagnosis, treatment and care where such actions are
included in the annual work programme of the EU4Health programme. We also support regular exchanges between
Member States and stakeholders on gender equality topics, such as gender equality and health, under the mutual lear-
ning programme in gender equality.

We continue to fund civil society organisations working on gender equality, including on sexual and reproductive health
and rights. And we provide full support to Member States’ efforts in implementing the United Nations Sustainable
Development Goals relevant to women’s health: universal access to sexual and reproductive care, family planning and
education.

Women living in the EU must be equal and free in all aspects of their lives to choose the life they want in order to live,
thrive and participate in all aspects of society. Strong women’s rights are an asset and a key feature of democracies. It is
an achievement we must be proud of and nurture, as it can be easily lost.

EMooafet Bolepnepyk-Bpuovidn, &€ ovoparoc ¢ opadac PPE. — Kupia TTpoedpe, n andgaon tou Avetdtou Aaotmpiou
tov Hvopévev Tlohteiov g Apepikic mou katapyel to Odkaiopa yuvaikev ot apflocn und mpolnmovécels, petd
and 50 ypovia, eival TepaoTio MAyRa oV mpooTacia Tev avipenivov dikalwpdtev ot naykoopa khipaka, S0t to dikaiwpa
auto padi pe mv avioUANnyn (1965) kat ™y anonowikonoinon oxéoewv mpochney Wdiou gulou (2003) éxouv katoyupwiel
oto 1010 apdpo Tou Tuvtaypatog tev Hvopévev IMoliteiwv g Apepuns. Emmpocveta, n dikaotikn mAetoyngia mou katéhnge
OTIV aVaYPOVIOTIK] pUDLIOT €pXETaL o€ TANPT aVTIDEON HE TV QUEPIKAVIK Kowovia mou Tidetar unép tou Sikabpatog pe
nocootd 60%.

TI¢pav, OpKG, TOU OMOVOOPOHIKOU XAPAKTPa TG, 1 andgaon Tou Avetdtou Akaotnplou eivar epgavag emkivuvr), diott dev
EKTIINOE GWOTA 00A CUHPAIVOUV TAYKOOMI®G OTHEPa, HETAEU Twv omoiwv OtL, Adyou xapw, to 60% and 121 exatopplpia
EYKUROOUVEG —aKoUGIEG— Katahfyouv oe ApPAwcr OTL 1 anomowikomnoinon tev apfA@oewy dev Aertoupyel amotpemtikd,
a\G avodeteg odryel oe pr acgaleis yia T Lo ToV eyKUOY 1QTPIKEG UMNPESIEG: OTL OL ANAYOPEUOEIS KOl Ol TEPLOPIOHOL
E10AYOUV aVIoOTITEG HETAEY OIKOVORIKA AGUEVOY YUVAIKGY TOU aduvaToUv va HETAPOUV GE VEITOVIKEG XMPES TPOC EMNUGT TOU
npoPAfHATOG TOUG: OTL Ol EMMAOKEG KATA TV €YKUHOGUVN 1] TOV TOKETO euduvovtar yia tov davato eprifov 15 ¢ug 19 etov.

Suvadehgot, ta kopugaia kowwvikd Jépata mou pag mpofAnpatiouv dev avtipetoniCovrar pe anayopeboeg. Tty Eupemnaikn
Evwon €xoupe unoxpéwon va mpofaivoupe oe amogaocelg mou evavouv kat dev dyalouv. Ta kpat pEn da dgeav, opyave-
péva kat pe cefacpd MAVTOTE MPOG TNV EMKOUPKOTTA, va mpofouv ot amomowikonoiner g duflwone, va katanolepouy
anoteheopatika T oeovakikn Pia, va danadaywyolv toug eprfous yia T oeovakikdtnta, TV aviioUNAYN, TV eyKupo-
OUVI), TIG LOTPIKEG UTINPEGLEG KL TN HETAYEWITIKT] @POVTIOA.
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O «xoopog al\alel, ouvadehgol, kai epeic oty Euponaiky Eveor tov dnpokpatikev afibv otekopacte pe to fAéppa otig
enopeves yevets, oofapa kar unebduva. Ogpehadn avdpomva dikaidpata mou KaToxupednKav fe ayGves mMOANGY €TGv amai-
oV TV addemmt) mpootacia pag —kat Ja Ty £Xouv.

Iratxe Garcia Pérez, en nombre del Grupo SED. — Sefiora presidenta, cuando en 1985 Margaret Atwood escribié El cuento
de la criada, todos pensdbamos que era ciencia ficciéon. Hablaba del futuro, de un futuro pais donde existia una prohibi-
cién total del aborto, porque la tinica funcién de las mujeres era la de tener hijos. Y la propia autora, hace unos dias, se
lamentaba de que el Tribunal Supremo de los Estados Unidos habia hecho realidad su novela.

En el pals mds poderoso del mundo, las mujeres no tienen ningtin poder sobre sus propios cuerpos. Un tribunal,
formado mayoritariamente por hombres mayores, de género masculino, retrogrados, anclados en el pasado, ha decidido
sobre las mujeres jovenes del siglo XXI.

Una mujer, una nifia que se queda embarazada fruto de una violacién o de una relacion infructuosa no consentida, la
vida de una madre que corre peligro o un feto que no tiene posibilidades de salir adelante: todo eso no importa. Lo
tnico que importa es que el hijo nazca, aun sin tener en cuenta que pueda ser un nifio sin madre o que pueda ser un
nifio en una familia sin recursos, con grandes necesidades.

Obligan a las mujeres a tener hijos no deseados, pero no las ayudan a nada mds. En los Estados Unidos el derecho a
llevar armas es indiscutible, el derecho de una mujer a decidir sobre su propio cuerpo no existe.

El aborto no desaparece al prohibirlo, solo desaparecen las condiciones de seguridad del aborto, que pasa a ser clandes-
tino, en condiciones peligrosas muchas veces para la vida de las mujeres. Las mujeres que tengan recursos se irdn a otros
paises y las que no, tendrdn que poner en peligro sus vidas.

El derecho al aborto es un derecho humano inalienable. El Grupo Socialista ha pedido en reiteradas ocasiones la inclu-
sién de los derechos sexuales y reproductivos, que comprenden el derecho al aborto seguro y legal, en la Carta de los
Derechos Fundamentales de la Unién.

Mujeres de los Estados Unidos, mujeres del mundo, no estdis solas. Seguiremos luchando juntas, porque hay muchas
mujeres que somos conscientes de lo importante que es luchar por nuestros derechos, para que nuestras hijas no puedan
tener menos derechos que nuestras madres.

Stéphane Séjourné, au nom du groupe Renew. — Madame la Présidente, chers collegues, le choc de la décision de la Cour
supréme des Etats-Unis nous rappelle que rien nest acquis. Ce Parlement, dont la premiére présidente fut Simone Veil, a
le devoir dafficher sans ambiguité sa solidarité avec les Américains. En un jour, des millions de femmes ont perdu le
droit a disposer de leur corps. Dans notre Union aussi, des millions de Polonaises ont perdu la possibilité d’avorter, car
des juges inféodés au pouvoir I'avaient décidé.

Drailleurs, sur ce sujet, 'extréme droite et la droite ultraconservatrice ne sont jamais transparentes dans leurs program-
mes politiques. En Europe, ces partis sont plus que jamais discrets pour ne pas nous effrayer lors des campagnes
électorales. Ils avancent masqués, mais ils espérent bien arriver a leurs fins, en utilisant notamment les voies dérivées
de la justice. Et c’est d’ailleurs la que I'état de droit, le droit a I'avortement et le droit des femmes se rejoignent dans le
combat politique. C'est en ce sens que je vous propose et que nous vous proposons, avec Renew Europe, une demande
de clarification et de modification de la Charte européenne des droits fondamentaux. Nous reprenons ainsi la proposi-
tion du président de la République frangaise et nous nous inspirons des initiatives frangaise, belge et suédoise qui
demandent la constitutionnalisation de VG dans leur pays.

Le vote de jeudi sur la proposition est un test pour nos groupes politiques. Qui sera véritablement sincére? Qui va
défendre le droit des femmes? Qui assumera politiquement de remettre en cause le droit a l'avortement? Qui votera
pour, qui votera contre? Les groupes politiques sont face a leurs responsabilités.

Chers collégues, les Européens doivent savoir que, quels que soient les alternances politiques et les partis au pouvoir, les
droits des femmes seront respectés. Les Européennes méritent la méme protection que les journaux, les syndicats, les
demandeurs d'asile, les propriétaires, les églises. Tous ont des garanties dans la Charte des droits fondamentaux. Tous ont
leurs droits respectés dans cette Charte. Donnons donc aux femmes en Europe la garantie quaucun juge ne pourra
détricoter ces droits et rappelons aux réactionnaires ce qu'ils sont vraiment: un reliquat du passé qui n'a aucun avenir
dans I'Union européenne.
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Terry Reintke, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, colleagues, in the state of Ohio, a 10-year-old girl
has just been denied an abortion. Yes, you heard me right: a 10-year-old girl. The child-abuse doctor who was taking
care of her had to arrange a referral to Indiana, a state where soon abortion could also be criminalised.

Denying abortion care to a 10-year-old victim of rape is not a policy based on another person’s political opinion. It is a
form of state-supported, gender-based violence. Forcing a 10-year-old victim of rape to go through with a pregnancy is
simply brutal. But cases like this will be the outcome if we do not stand up to the aggressive authoritarian backlash that
we are facing right now.

We cannot simply wait and see. We have to act, and we have to act now to stabilise and strengthen our fundamental
rights to bodily autonomy, to protect us, to protect our children and future generations before it is too late.

Margarita de la Pisa Carrién, en nombre del Grupo ECR. — Sefiora presidenta, el fin de Roe contra Wade» en los Estados
Unidos supone una vuelta a la cordura, después de cincuenta aflos de confusién y desamparo por una mala interpreta-
cién del concepto libertad. La defensa de la vida ha tenido un lugar principal en la cultura e historia de su nacién. No
existe, por lo tanto, un reconocimiento constitucional del derecho al aborto. Esta sentencia invita a una reflexion, a
mirar cara a cara a la realidad del aborto, sin palabras bonitas que nublan conciencias o premisas ideoldgicas que
desnaturalizan a la mujer y nos empujan a despreciar el amor y la vida.

Durante el embarazo existe una realidad diminuta: evidente. Es ilogico pensar que, si se desea, es un bebé, y si no, pues
se desecha, como si fuera un objeto.

Abranse a un modo nuevo de entender la vida. No tengan miedo. Si falta la dimension espiritual y trascendente, si solo
valoramos la dimensién material, se instrumentaliza la existencia humana y se mercantilizan las relaciones. La protec-
cién de la vida no puede cuestionarse, no depende de circunstancias. No hacerlo nos desprotege a todos, especialmente a
los més fragiles. La garantia de la seguridad de los derechos humanos radica en afirmar la vida.

Sandra Pereira, em nome do Grupo The Left. — Senhora Presidente, os retrocessos e os progressos na forma como as
sociedades tém olhado para a pratica do aborto estdo indissociavelmente ligados aos retrocessos e aos progressos da
condi¢do feminina.

O aborto tem de ser encarado como um problema de satde publica e como uma questdo interligada com os direitos
fundamentais da mulher. A luta das mulheres pelo acesso a direitos sexuais e reprodutivos e ao dominio da sua sexua-
lidade é uma luta secular que tem passado por persegui¢des que se prolongam, infelizmente, até aos dias de hoje.

Os efeitos danosos e as consequéncias nefastas que esta decisdo terd na dignidade humana e na sadde reprodutiva das
mulheres norte-americanas deveriam indignar-nos a todas e a todos, mulheres e homens, para quem a exigéncia da
participacdo e a tomada de posicdo é um ato de cidadania consciente na defesa dos direitos das mulheres.

A igualdade tem de ser plena, concreta, e ndo hd igualdade sem direitos. Daqui expressamos a nossa solidariedade para
com as mulheres que sentem na pele estes retrocessos inaceitdveis, na certeza de que nenhum direito se perde para
sempre.

Laura Ferrara (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, ¢ recente la notizia stampa di una bambina di dieci anni
incinta perché vittima di stupro, a cui la legge nega I'aborto in Ohio, e per eseguirlo ¢ stata chiesta assistenza medica nel
vicino Stato dell'Indiana.

Questo dramma descrive i primi, devastanti effetti della retrograda decisione della Corte suprema statunitense, che
cancella la protezione garantita a livello federale del diritto all'aborto.

Negli Stati Uniti e in alcuni stati membri dell'Unione europea ¢ in atto un preoccupante regresso nel campo della tutela
della salute e dei diritti sessuali e riproduttivi delle donne.

E solo ipocrisia pensare di impedire gli aborti criminalizzandoli, rendendoli inaccessibili, non legali e insicuri; quando
ci0 avviene aumenta infatti il ricorso a interruzioni di gravidanza clandestine, si mettono in pericolo vite, si creano
discriminazioni tra chi pud permettersi i servizi sanitari in un differente Stato e chi non puo.
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Diventare madre dovrebbe essere ovunque una scelta fondata su diritti universalmente riconosciuti e non il risultato di
un'imposizione o, peggio ancora, di una violenza.

Nathalie Colin-Oesterlé (PPE). — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, il y a une semaine, la Cour supréme
américaine a mis fin a la jurisprudence quasi cinquantenaire qui consacrait le droit a I'avortement des femmes américai-
nes. Cet arrét ne rend pas automatiquement I'avortement illégal: il permet aux Etats de le considérer comme tel. Et vous
l'avez rappelé, quatorze Etats ont ainsi déja pénalisé I'avortement ou sont en passe de le faire.

C'est évidemment une grave régression pour les droits des femmes, et cela ne concerne pas que les Etats-Unis. Nous le
savons: sur notre propre continent européen, les droits des femmes sont aussi menacés. Si l'avortement releve de la
compétence de chaque Etat membre, le Parlement européen peut se prononcer. Il doit méme le faire lorsque cela devient
un enjeu de santé publique. Dans le monde, une femme meurt toutes les neuf minutes d’'un avortement clandestin. Alors
que nous construisons ici 'Europe de la santé, dans ce Parlement dont Simone Veil a été la présidente, et alors que nous
légiférons pour permettre a tous les citoyens européens un accés égal aux soins, pouvons-nous continuer a accepter que
des femmes mettent ainsi leur vie en danger?

Nous le savons: le fait de limiter I'accés a 'avortement n'en réduit pas le nombre. Nous devons donc rester extrémement
vigilants afin que la santé publique 'emporte sur toute autre considération.

Evelyn Regner (S&D). — Frau Prisidentin! Sehr geehrte Frau Kommissarin! Abtreibungen kann man nicht verhindern.
Punkt. Man kann nur sichere und legale Abtreibungen verbieten und damit das Leben von Frauen aufs Spiel setzen. Roe
vs. Wade hat Auswirkungen auf uns! 2021 haben erzkonservative Anti-Choice-Gruppen aus den USA Millionen US-Dollar
nach Europa gepumpt, um hier unsere Rechte zu beschrinken. Die osterreichische Branche allein hat neuneinhalb
Millionen US-Dollar erhalten. Das ist gesteuerte Einflussnahme auf unser demokratisches System.

Wir missen deshalb unsere Werte verteidigen. Das ist das Recht auf Selbstbestimmung iiber den eigenen Korper, das
Recht auf medizinische Grundversorgung sowie der Zugang zu sicheren legalen Schwangerschaftsabbriichen. Unsere
Grofimiitter, unsere Miitter haben sich lautstark fur das Recht auf Abtreibung eingesetzt und dafiir gekdmpft. Das miis-
sen wir verteidigen — wir, das sind Frauen, das sind Manner, Jung und Alt. Wir missen dafiir sorgen, dass sich die
Gesellschaft weiterentwickelt. Und deshalb: Pro-choice for every woman, also in Europe.

Maria Soraya Rodriguez Ramos (Renew). — Sefiora presidenta, hace un mes estdbamos aqui hablando de una filtra-
cién de una sentencia. Se ha cumplido la peor expectativa, lo peor que esperdbamos de ello. Y es que las peores
expectativas se estdn cerniendo sobre el derecho fundamental al aborto. No solo en los Estados Unidos, también aqui,
en Europa, en todas las partes del mundo. Por eso hoy es el momento de dejar atrds las condenas y de dar pasos activos.

¢Qué es lo que representa esta Resolucién? Un paso hacia adelante. Cuando el aborto deja de ser un derecho constitu-
cional en los Estados Unidos, tenemos que hacer que sea un derecho fundamental en la Unién Europea. Por eso, la
propuesta es muy clara: modifiquemos la Carta, introduzcamos en el titulo 2 un articulo 7 bis nuevo: en la Unién
Europea todos tienen derecho a un aborto legal y seguro.

Las mujeres en Hungria, las mujeres en Polonia, las mujeres en Malta son todas mujeres europeas, libres, iguales, con los
mismos derechos fundamentales, igual que los hombres. No hay en el siglo XXI una carta de derechos fundamentales
que excluya a la mitad de la poblacién.

Alice Kuhnke (Verts/ALE). — Fru talman! Vi lever i en verklighet dir manga kvinnor inte sjdlva bestimmer om de vill
ha sex eller inte och darfor inte sjdlva kan bestimma om de vill bli gravida. Darut6ver finns det mangder av anledningar
till att man vill avbryta en graviditet. Oavsett vilka skil som ligger bakom viljan att géra abort, dr det ofta ett svart
beslut — ibland det svdraste beslutet i en kvinnas liv.

Samtidigt pdgar det en strid om huruvida det dr individen som ska bestimma eller om det ér staten som ska bestimma
att du ska vara gravid, oavsett vad du sjilv vill.
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Vi som dr beredda att forsvara véra friheter maste sitta stopp for den virdekonservativa utvecklingen. Ett konkret forsta
steg att gora det ar att se till att abortrétten blir en del av EU:s grundldggande rittigheter.

'EXeva Kouvtoupa (The Left). — Kupia [pdeSpe, xbptot ouvadelgor, 1 andgaon tou Avetatou Akaotpiou tov Hvepévay
To\itewyv mou anayopever to Stkaiwpa oty apfleon onpatodotel éva emkivduvo MATYHA TOU aKpaiou GUVTNPNTIOHOU oTa
Jepehtodn dikalopata Twv yuvaikev Kol avatpénel KOTAKTOES TOU KATOXUPGUNKAV OTIG GUYXPOVEG KOWWVIEG HécH amod
no\Uypovoug ayoves. H andgaon aut to povo mou da katagepet elvat va teppatioet g acpaleis apflooes. O yuvaikeg
Ja otpégovtal mEov o€ EMKIVOUVES TPaKTIKEG Kat oe mapavopes kKAwvikéc. Kat autd da éxet avdpanivo kdoTog.

Smpioupe pe OAEG HAG TIG DUVAEIS TOV ayGVA TOU KAvOUv ot mpoodeutikol moAiteg Twv Hvopévev TNohteidy, wote va
EUMOdICOUV AUTIV TNV aNayOPEVTT).

To dwaiopa tov yuvakov oty appleon dev eivar mpog danpaypdtevon. H katoxUpwon Pactkdv eAeudeplov Tov yuvakey,
oneg aut) G autodiideons Tou GORATOS Toug, dev akupavetar and dikaotikes anogaoceic. H mpoofaon oe acpalr, vopn
kar anoteheopatkn apploon evar fadia plopévn oto diedvéc dikato avdpomivev dikalwpdtev kal €goupe Xpéog va Ty
UMEPAOTOTOUHE e kade Tpono, Toco otic HITA 6o kat otnv Eupamn.

Miroslav Radacovsky (NI). — Vo vyzve Komisie adresovanej Spojenym §titom americkym z dovodu, Ze nechct
dodrziavat zdkladné Tudské préva, pravo Zien na aborciu, mi chyba jedna podstatnd vec. Pokial Spojené $tdty americké
nebudd reSpektovat nd$ ndzor a ndzor civilizovaného sveta, aké sankcie vo¢i nim uplatnime? Bud zastavime, alebo
obmedzime doddvky zbrani do Eurépy, alebo zmrazime majetok sudcom Najvyssieho sidu, neviem, pretoze nemozeme
rozdiel robit medzi Pol'skom, Mad'arskom a Spojenymi $tdtmi americkymi. A pokial sa tyka prdva Zien na aborciu, ja si
nemyslim, Ze to je nejaké pravo. Je to otdzka svedomia, charakteru Zeny. Je to otdzka, ako sa rozhodne. Zdhradnik, ktory
je vlastnikom zdhrady, moze zasliapnut semeno, z ktorého vyrastie krasny kvet. Moze to urobit, ved je to jeho zahrada.
Je to jeho pravo, ale v skuto¢nosti je to barbarstvo, ¢ize ja k tomu len tolko.

A este by som sa chcel zaoberat listom alebo vyzvou niektorych poslancov z Renew, niektori z poslancov z Renew,
pokial sa tyka, Ze z Parlamentu by mali byt vyhodeni vSetci tf, ktori maji iny ndzor na otdzku Zivota, na otdzku teda
aborcie, na ktort ak sa uz k tejto vyzve radi (predsedajiica prerusila recnika) vyjadrit, ¢o to je, to je totdlny bullshit alebo ja
neviem, ako to povedat. To je vSetko.

(Recnik stihlasil, Ze bude reagovat na vystipenie po zdvihnuti modrej karty)

Karen Melchior (Renew), blue-card speech. — I was a little bit surprised when I was listening to you speak and compa-
ring women as human beings to gardens and gardeners. My body is what propels me into the world and what is the
basis of my actions into the world, and it is crucial that we as human people are able to decide over our own lives and
our own bodies. And I would like to hear you explain how you can compare women’s bodies and their possibility to
decide over their own lives to a gardener and a garden and a seed in the ground.

Miroslav Radacovsky (NI), reakcia na vystiipenie po zdvihnuti modrej karty. — moZem vam to vysvetlit. Pokial v tele Zeny
alebo kohokolvek bujnie Zivot alebo naopak, pokial v tele Zeny bujnie nieco zlé, rakovinovy nddor, pripadne sepsa, je
potrebné ju z tela odstrdnit. Ja ako clovek, ja sa nezaoberdm ludsky, ako clovek, ako otec rodiny a dedo, neviem
pochopit, ako ¢lovek, a neberiem nikomu ndzor, ako niekto moze odstrafiovat z tela, ked tam bujnie Zivot ? Ja neho-
vorim, ¢i je to pravo. Pred chvilou som povedal, je to pravo Zeny. Ja to jednoducho vnitorne neviem pochopit. Preto
som to prirovnal k zdhradnikovi, je tam semeno, kli¢i zivot. Je to jeho pravo. Je pravo Zeny to urobit. Ja ako ¢lovek to
pochopit neviem, to je vietko.

Tonino Picula (S&D). — Hvala, gospodo predsjedavajuca, odluka Vrhovnog suda SAD-a o poni§tavanju prava na poba-
Caj opasan je presedan i dokaz ,trumpizam”, nazalost, nije nestao s njegovim mandatom. Upravo zbog toga moramo
uciniti sve da sprije¢imo sli¢ne inicijative u nasim drustvima koje se nadahnjuju ovom ponizavaju¢om odlukom.

U tim traumati¢nim i nikad jednostavnim situacijama, Zene moraju imati mogucnost samostalno odlucivati o vlastitom
tijelu i reproduktivnom zdravlju, bez pritisaka i uvjetovanja, te dobiti odgovarajucu skrb u svom gradu i svojoj zemlji.
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Nazalost, zdravstveni je sustav i u Hrvatskoj premreZen najkonzervativnijim utjecajem pa tako u javnom zdravstvenom
sustavu imamo cijele bolnice u kojima lije¢nici odbijaju pravo na pristup pobacaju.

Vrijeme je da u cijeloj Europskoj uniji, pa tako i Hrvatskoj, pravo na pobacaj dodatno zakonski osiguramo ukljuc¢ivanjem
u nacionalne ustave i Povelju Europske unije o temeljnim pravima.

Pravo Zene na izbor ne smije biti opozivo. Nasa obveza je da to pravo i osiguramo i branimo!

Samira Rafaela (Renew). — Voorzitter, hoe vaak heb ik hier gestaan en gesignaleerd dat het recht op veilige en legale
abortus een fundamenteel recht is en dat dit een noodzakelijke voorwaarde is voor de zelfbeschikking, het recht op
gezondheid en de lichamelijke integriteit van vrouwen? Als je het mij vraagt: veel te vaak.

Keer op keer hebben we te maken met extremisten die de ongezonde behoefte hebben zich te bemoeien met het lichaam
van vrouwen, die terug willen in de tijd, die willen dat vrouwen teruggaan naar die kleerhanger. De extremisten in
Europa hebben zichzelf verzameld in de zogenaamde “Agenda Europe”, waar ze hun destructieve plannen uiteenzetten
en nu al uitvoeren. Ook hier. Denk aan het de facto verbod op abortus in Polen. Denk aan de anti-lhbti-wetgeving in
Hongarije. Dat zijn plannen tegen vrouwen, tegen de lhbti+-gemeenschap en tegen mensenrechten.

Dat is onacceptabel. Dat moeten we onmogelijk maken en daarom gaan we het recht op abortus moeten verankeren in
het Handvest van de grondrechten van de Europese Unie. Want dit zijn extremisten, van de VS tot in het Europees
Parlement, en die hebben hier niks te zoeken, niks te vinden van onze fundamentele rechten.

Gwendoline Delbos-Corfield (Verts/ALE). — Madame la Présidente, 'avortement est une question éminemment poli-
tique, témoin et instrument d’'un choix de société, et cela a travers l'histoire des femmes.

Ce n'est pas seulement un sujet d’ordre privé et une problématique majeure de santé publique. Cest encore moins un
probléme moral. Quand un gouvernement met ou remet en place des lois de restriction ou d'interdiction de
l'avortement, ce n'est jamais par hasard. C'est parce qu'une trajectoire autoritaire, I'influence dangereuse d'une religion
ou une idéologie réactionnaire exigent le contrdle du corps des femmes pour mieux contrdler la population de cet Etat.
1l s’agit de renvoyer les femmes au foyer pour mieux soumettre la société; du premier signe d’'une répression plus globale
des libertés et des droits dans un pays; d'un raisonnement démographique raciste pour assurer la suprématie d'un peuple
autochtone; ou méme du besoin de créer une masse de travailleurs pour la production industrielle. Cela fut le cas au
XIXe siécle. Depuis toujours, contrdler la sexualité des femmes et leur capacité de reproduction est un enjeu politique
organisé au service des pires désirs de coercition du pouvoir.

Spontane Wortmeldungen

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). — Sefiora presidenta, sefiora comisaria de Igualdad, hoy es 4 de julio. Hoy
hace 246 afios de la Declaracién de Independencia de los Estados Unidos y por eso es su fiesta nacional. Es el acta
mitica fundacional de una democracia que hoy se manifiesta herida, fracturada y expuesta a graves retrocesos.

Y si, es triste que esos retrocesos vengan impuestos por un Tribunal Supremo de composicién arcaica, escorado como
nunca a la derecha ultraconservadora, como consecuencia de los nombramientos impuestos por el presidente Bush. Y
nada puede hacer este Parlamento Europeo con respecto al dafio que esto causa a los Estados Unidos. Pero si puede, y
debe, este Parlamento Europeo recalcar que la libre igualdad, el libre desarrollo de la personalidad, los derechos sexuales
y reproductivos y, por tanto, el derecho a la interrupcién voluntaria del embarazo, son derechos fundamentales en la
Uni6n Europea, que deben observar la Unién Europea y todos sus Estados miembros. Y, en este campo, no podemos dar
un solo paso atrés.

Por tanto, el Parlamento Europeo tiene que centrarse en reclamar que aquellos Estados que todavia no reconocen la
interrupcién voluntaria del embarazo lo hagan, porque es una dimanacién de un derecho fundamental protegido por la
Carta de los Derechos Fundamentales de la Unién Europea.
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Bert-Jan Ruissen (ECR). — Voorzitter, de schrapping van het landelijke recht op abortus in de Verenigde Staten heeft
ook in Europa veel in beweging gebracht. Prolifeorganisaties mogen op toenemende belangstelling rekenen. Jongeren
blijken aanmerkelijk kritischer te zijn over abortus dan hun ouders. Ik vind dat allemaal hoopgevend.

De kunst is nu om het noodzakelijke debat ook hier in Europa op een waardige wijze met elkaar te voeren. Dat doen we
niet door organisaties uit het Parlement te weren, zoals sommigen hier bepleiten. Dat zijn tactieken die ze in dictaturen
als China en Noord-Korea toepassen. Daar moeten we ons verre van houden. Laten we ons concentreren op het bieden
van de noodzakelijke hulp. Hulp voor moeder en kind. Want abortus is geen oplossing en zeker geen mensenrecht.

Wat zou het mooi zijn als we over tien jaar zouden kunnen zeggen: de uitspraak van het Hooggerechtshof heeft een
keerpunt gebracht in het denken in Europa over abortus. We zijn weer in gaan zien dat ieder leven beschermwaardig is,
ook het ongeboren leven.

Iréne Tolleret (Renew). — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, chers collégues, non, la lutte pour le droit a
lavortement n'est pas dépassée, n'en déplaise a ceux qui, dans notre hémicycle, s'obstinent a dire le contraire. La décision
de la Cour supréme des Etats-Unis nous rappelle tragiquement que le droit a l'avortement n'est jamais vraiment acquis.
Nous devons absolument retenir les lecons de cette situation dramatique et agir rapidement.

Je suis désolée de devoir reprendre le combat de nos grands-méres; car cette décision est le fruit de lentrisme des
mouvements religieux ultraconservateurs dans les lieux de pouvoir aux Etats-Unis, ces mémes mouvements qui sont
présents dans notre enceinte. Cest pour cela que c’est trés bien que nous ne les laissions plus entrer et que nous luttions
complétement contre la présence sur le sol européen de ces mouvements, qui sont parfois financés par des sources
étrangeres et qui, insidieusement, gagnent en puissance dans 'Union européenne.

Il y a urgence, urgence a lutter contre les mouvements rétrogrades, urgence surtout a protéger le droit a 'avortement de
leurs attaques; car a la fin, celles qui trinquent, ce sont les femmes, en particulier les plus fragiles. Alors faisons un pas
de plus vers une Europe protectrice de nos valeurs en inscrivant le droit a l'avortement dans la Charte des droits
fondamentaux de I'Union européenne. Faisons ce choix aujourd’hui, car demain il sera peut-étre trop tard.

Patryk Jaki (ECR). — Pani Przewodniczacal Ot6z chcialem przypomnieé, ze dopiero potepiliécie Polske za rozwigzania
w sadownictwie, ktére nota bene sami stosujecie, ale twierdzilicie, ze robicie to dlatego, bo bronicie prawa sedziéw do
niezawistosci. A teraz co robicie? Chcecie potepi¢ sedzidw Standéw Zjednoczonych za to, ze skorzystali ze swojej nie-
zawistosci. To jest ten prawdziwy tréjpodzial wladzy wedlug Was: sedziowie moga sadzi¢ tylko tak, jak Wy chcecie.
Pogratulowac!

Ponadto chcecie uczy¢ moralnoéci Ameryke, ktorej tak bardzo nienawidzicie. Ale tak naprawde co zrobiliscie, zeby
broni¢ zycia dzieci na Ukrainie? A przeciez przypomng, ze Ukraina to jest granica Unii, a nie Stanéw Zjednoczonych.
I tak si¢ jako$ dziwnie sklada, ze Stany Zjednoczone potrafig tam wystaé bron. A Wy co? Przypomnijmy: Niemcy. Co
obiecalicie? 30 dzial Gepard. Do dzi$ ich nie ma, bo — cytuje — okazalo sig¢, ze nie ma amunicji. Wyrzutnie Mars. Jednak
ich nie ma, bo méwicie, ze sg problemy z oprogramowaniem. Systemy IRIS-T — brak, bo komplet okazal si¢ niegotowy.

Swoja bezczynnosciag wspieracie Smier¢ niewinnych dzieci. I wcale si¢ nie dziwie, Szanowni Pafistwo, ze chcecie potepi¢
dzi§ Stany Zjednoczone za to, ze chcg broni¢ zycia. Godna pozalowania konsekwencja.

Wiem, Ze jestem tutaj w mniejszosci, zdecydowanej mniejszosci, ale nawet gdybym byl tutaj sam, to kto§ musi broni¢
zycia. Kto§ musi broni¢ zycia tych najstabszych. I bedziemy to robi¢ do korica, bo my jesteSmy za cywilizacjg zycia, a nie
za cywilizacja $mierci.

Mick Wallace (The Left). - Madam President, the US Supreme Court has dealt a devastating blow to abortion rights.
It’s a dark development and could have been prevented. In 2008, when Obama was canvassing for election he promised
that: ‘the first thing I'll do’, he said, ‘as President, is sign the freedom of choice act’. Yet, just a year later, he said, ‘the
freedom of choice act is not my highest legislative priority.” The hypocrisy was scary.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/6035/0j 1576


http://data.europa.eu/eli/C/2024/6035/oj

PL DzU. C z 11.10.2024

Now we have a Supreme Court that the far-right has packed with Christian fanatics, and still the Democrats have made
no real effort to protect abortion rights. It makes clear what we've known for a long time: it doesn’t really matter which
corporate-owned party is in power in America — be it Republican or Democrat — human rights are now being dismant-
led and the Democrats have refused to call the Republicans to heel. They're too busy waging war themselves and
prosecuting journalists for exposing war crimes. This is a human right. How can we listen to the Americans talk
about anyone else’s treatment of human rights?

Ladislav II&i¢ (ECR). — Postovana predsjedavajuca, dame i gospodo, 1di Amin, diktator iz Ugande, jednom je rekao:
,Garantiram slobodu govora, ali ne garantiram slobodu nakon govora”. Drugim rijeCima, taj diktator je porucio svojim
gradanima da mogu redi $to misle, ali da, ako se to njemu neée dopasti, onda ¢e ih on strpati u zatvor.

Tako i neki nasi kolege koji se nazivaju liberalima i nacelno se zalaZu za slobodu govora, danas dok su ¢injenice,
znanstvene Cinjenice jasne, dok se zna da Zivot, da srce djeteta pocne kucati u dvadesetom danu trudnole, da se ne
radi o Zeninom tijelu, nego o jednom drugom organizmu s drugom genetskom strukturom, da pravo na pobacaj nije
temeljno ljudsko pravo, nigdje nije zapisano, danas, dok se sve to zna, onda bi nasi kolege nama svima oduzeli slobodu
govora, slobodu da kazemo §to mislimo.

Da, rijec je o emotivnoj odluci. Cim se radi o nezasti¢enom djetetu, ¢im se radi o Zeni, trudnoj Zeni koja ima ekonomske
probleme i kojoj moZemo pomo¢i, naravno da se radi o emocijama. Ali, radi se ipak o razumnoj odluci koju u slobodi
moZemo i moramo svi zajedno donijeti.

Clare Daly (The Left). - Madam President, vicious divisions in US society have again been exposed in the aftermath of
the decision to overturn Roe v. Wade and the devastating impact on access to safe abortion. Because we know, of
course, that outlawing abortion does not lead to a reduction in abortion, but only to a reduction in safe abortion,
endangering women’s lives in the process. And as somebody coming from Ireland, where we only in recent years got
rid of our ban, we know that women pay with their lives.

And we have to revisit this constant mantra that the US are our like-minded partners. Really? Is it like-minded of EU
values that we would like-mind ourselves with a society where women are condemned as second-class citizens, denied
the right to bodily integrity by a politically appointed judiciary. And it’s all very well President Biden saying he’d like to
codify the legislation. Well, why didn’t the Democrats do it when they had the chance? It's their failure. It's another
political failure. Collective action and solidarity by ordinary people is the only way to deliver on this and in that, they
have our full support.

Assita Kanko (ECR). - Madam President, I would like to say, frankly speaking, on the day when men will be able to
give birth, on the day when men will be able to be pregnant and become mothers, then, on that day only, will they have
the right to tell me what to do with my body. They will have the right on that day to tell my daughter what to do with
her body. But today that is not the case. So please live with that. Women have the right to decide for themselves.
Women are sovereign over their own body, within the boundaries of the law.

So I stand behind abortion rights. Women must decide by themselves if they want to be mothers or not. But what I
regret is that in this Parliament, we forget to defend the rights of Muslim women. Women from my background who
mostly cannot even choose if and when they want to have sex or if and when they even want to be married and with
whom. Or if they want to divorce, they cannot because they are kept in marital captivity.

So please let us stand up for all women. Let us stand up every day for all women. Because The Handmaid's Tale we have
been speaking about is not playing only far away in the US where Roe v. Wade is overruled, but also here in homes near
our own, because we do not have the courage to defend the rights of Muslim women.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Helena Dalli, Member of the Commission. — Madam President, thank you for this debate. That a raped and pregnant 10-
year-old girl is told to consider her situation an opportunity is, of course, inhumane and unacceptable. Women’s and
girls’ rights are at risk, endangering the achievements fought for, which are at the very core of EU values.
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The aim to achieve full gender equality, the full and equal enjoyment of all rights for all women and girls in all their
diversity should guide our actions. We need to continue to push forward on women'’s rights. Strong women’s rights are
an asset and an achievement the whole of Europe should be proud of. We should push forward.

The EU will continue to engage with partners across the globe to advance the full enjoyment of the human rights of
women. We need to stand with all women in all their diversity. Limiting rights would only create greater injustice and
inequalities.

Die Prisidentin. — EntschlieSungsantrige zum Abschluss dieser Aussprache konnen bis morgen, 5. Juli, 12.00 Uhr,
eingereicht werden.

Die Aussprache ist damit geschlossen.
Die Abstimmung findet am Donnerstag statt.
Schriftliche Erklarungen (Artikel 171 GO)

Romana Jerkovi¢ (S&D), napisan. — Mo¢ se nikada ne daje, mo¢ se uvijek uzima. Svjedo¢imo stalnim nasrtajima na
prava Zena, posebice pravo na izbor. I ne, to se ne dogada samo u SAD-u, ve¢ i u Europskoj uniji u kojoj ve¢ godinama
jacaju toksicne inicijative kao $to je Agenda Europe.

Imamo li adekvatan odgovor? Bojim se da ne. Uljuljkani u liberalno samozadovoljstvo zaboravljamo da borba za jedna-
kopravnost nikada ne zavrsava te da se i danas moramo boriti za nasa prava, pomicati granice, a ne Zivjeti u iluziji da je
mo¢ za koju su se Zene krvavo borile nase ste¢eno pravo.

Matjaz Nemec (S&D), pisno. — Kako je mogoce, da so v ,modernih demokracijah, kjer naj bi bile spostovane pravice
vseh in vsakogar, kratene temeljne pravice ve¢ kot polovici prebivalstva?

Dejstvo, da je Vrhovno sodis¢e v ZDA razveljavilo ustavno zascito do pravice do splava, je Sokantno in skodljivo za
zenske. V ve drzavah je v veljavo vstopila zakonodaja, ki pravico do splava zelo omejuje ali pa jo prepoveduje.
Predvsem pa poglablja druzbene in ekonomske razlike, saj bo neenakomerno prizadela zlasti manj premozne ter
socialno ogroZene, ki so po ve¢inoma temnopolti in pripadniki manjin.

Zato $e toliko bolj pozdravljam resolucijo EP, v kateri drzave ¢lanice EU poziva, naj v Listino o temeljnih pravicah
vkljudijo pravico do zakonitega in varnega splava.

Evropa ne sme nikoli postati Amerika! Boj za enakopravnost Zensk po svetu je terjal Ze premnogo energije, poguma in
tudi zrtev. Zalosti me, da smo po toliko letih znova prisilieni braniti in se boriti za pravice, ki so ze bile enkrat
izborjene. Socialisti in demokrati smo na strani Zensk in deklic in ne bomo dopustili, da bi se ta nevarni trend desni-
Carskih konservativnih sil nadaljeval. Vsaka Zenska v Evropi mora imeti pravico odlocati o svojem telesu. Spolno in
reproduktivno zdravje Zensk je temeljna ¢lovekova pravica in pika!

Sylwia Spurek (Verts/ALE), na pismie. — Czy wiecie, ze w wielu pafistwach $wiata aborcja jest jedynym $wiadczeniem
zdrowotnym, ktére ma swoje szczegdlne regulacje prawne? Dla Zadnego innego zabiegu, ustugi czy interwencji medycz-
nej nie przyjmuje si¢ specjalnych przepiséw, tylko wlasnie dla zabiegu przerwania cigzy. Dlaczego? Bo chodzi o kontrole
kobiet, o ograniczenie ich praw. Podobnie jest z orzecznictwem. I orzeczenie Sadu Najwyzszego Stanéw Zjednoczonych
dobitnie to pokazuje.

Aborcja jest prawem czlowieka kobiet. Ograniczanie dostepu do aborcji to naruszenie prawa do godnosci, bezpieczen-
stwa, zdrowia i zycia. Co istotne, najbardziej na ograniczeniu dostgpu do aborcji ucierpig kobiety mniej zamozne, z
niepelnosprawno$ciami, bezrobotne, z mniejszosci, migrantki. Ograniczanie dostgpu do przerwania cigzy dotknie naj-
bardziej te kobiety, ktére maja gorzej, a te lepiej sytuowane, wyksztalcone, zamozne jako$ sobie poradzg.

I musza to wiedzie¢ ci, ktorzy tworza regulacje okreslajace ograniczenia i zakazy. I to oni bedg odpowiedzialni za
wszelkie konsekwencje tych ograniczen i zakazéw.

Monika Vana (Verts/ALE), schriftlich. — Auch, wenn es erfreuliche Nachrichten zu dem Thema aus Deutschland gibt —
dort wurde erst kiirzlich das Werbeverbot fiir Schwangerschaftsabbriiche aufgehoben, was einen wichtigen Schritt in der
Aufklirung und Informationsmoglichkeit zu dem Thema darstellt — miissen wir auch in der Europdischen Union sehr
wachsam sein. Wir miissen fur die Unantastbarkeit der Rechte von Frauen und LGBTIQ*-Personen in allen
EU-Mitgliedsstaaten kdmpfen, an jedem einzelnen Tag.
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In den vergangenen Monaten hat sich das Europaparlament mehrmals zu Entscheidungsfreiheit und Zugang zu Sexuellen
und Reproduktiven Rechten geduflert und deutliche Resolutionen verabschiedet. Eine grofle Mehrheit des Europaparla-
ments spricht sich klar gegen jegliche Art von Verboten und Restriktionen von Schwangerschaftsabbriichen aus. Aus
Anlass der jiingsten skandalosen Aufhebung des Grundsatzurteils in den USA aus den 70er Jahren zum Zugang zur
Abtreibung durch den US Supreme Court fordern wir den Europiischen Rat auf, die Charta der Grundrechte der
Europiischen Union zu ergdnzen und das Recht auf sichere und rechtlich zuldssige Schwangerschaftsabbriiche hinzuzu-
fiigen. Verbote fithren nicht dazu, dass es Schwangerschaftsabbriiche nicht mehr gibt, sondern dass sie unter gefihrlichen
Umstdnden durchgefihrt werden. Es ist wichtig, sexuelle Gewalt entschieden zu bekidmpfen, eine umfassende, altersge-
rechte Sexualerziehung fir alle anzubieten, sowie sichere und bezahlbare Verhiitungsmittel zur Verfugung zu stellen!

13. Sklad komisji i delegacji
Die Prisidentin. — Damit komme ich zu einer Mitteilung:

Die ID-Fraktion hat der Présidentin einen Beschluss iiber die Anderung von Ernennungen in einer Delegation iibermit-
telt. Dieser Beschluss wird im Protokoll der heutigen Sitzung veroffentlicht und tritt am Tage dieser Ankiindigung in
Kraft.

14. Ofiary $miertelne, przemoc i nieludzkie traktowanie oséb ubiegajacych si¢ o ochrong
mi¢dzynarodowa na granicy hiszpansko-marokanskiej (debata)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erklirung der Kommission zum
Thema ,Todesfille, Gewalt und unmenschliche Behandlung von Menschen, die an der spanisch-marokkanischen Grenze
um internationalen Schutz ersuchen” (2022/2748(RSP)).

Ylva Johansson, Member of the Commission. — Madam President, my thanks go to Parliament for organising this impor-
tant debate. My thoughts today are with the people who died in Melilla, with those who were injured and with their
families. I never forget the images of the dead and living.

Loss of life at the European border is unacceptable. Violence at our EU border is unacceptable. The facts, as we know
today are that on Friday, 24 June, up to 2 500 people tried to force their way into Spain. Twenty-three migrants
confirmed dead, but I am afraid there might be even more casualties, a lot more injured. Not only migrants, also a
high number of law enforcement officers, who were put under great pressure.

We also know 134 people arrived in the Melilla migration centre in Spain, mostly from Sudan. Many of them are
young, possibly minors. Most have stated their intention to apply for asylum. It's very difficult to know exactly what
happened on that Black Friday.

But what we know for now is that the migrants tried to cross at a border crossing in Nador reserved for local residents.
This crossing has four narrow corridors. A large crowd entered at once, causing a stampede, crushing many of these
young men and boys to death. Others fell to their deaths from a six metre high wall.

It’s unacceptable that people try to force themselves across the EU border using violent means, and it’s unacceptable that
people die in this way at our EU border. The priority is now to provide medical care and fully establish the facts.

[ strongly support calls by the United Nations and the African Union for investigations into this tragic loss of life. I
welcome that in the meantime the Spanish public prosecutor is carrying out an investigation. And in Morocco, the
National Human Rights Commission has launched an information mission.

What we can say in general is that 99% of irregular migrants use smugglers. Most migrants in Morocco have been
smuggled. It seems those involved in the incident were smuggled mainly from Sudan through Libya and Algeria,
through a desert that can be every bit as deadly as the Mediterranean or Atlantic, a desert where smugglers leave people
to die.
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This is what I learned directly from people when I visited Agadez in Niger. Smugglers take people’s money and dump
them along the route and leave them to their fate, leaving them in a hopeless situation, where they might commit such
desperate acts.

The only way to manage migration to Europe is to engage with partners outside Europe along the routes. Since the start
of my mandate, I have been building and working on strong migration partnership with partner countries, countries of
origin and transit and destination. In Africa I have visited Egypt, Ethiopia, Mauritania, Niger, Senegal, Tunisia, Morocco
to build partnerships addressing the root causes of migration, so people don't feel the need to risk their lives on
dangerous journeys, and to improve possibilities for legal migration, and to fight the smugglers, raising awareness
about the dangers and boosting law enforcement cooperation, and supporting partners in border management.

Upholding fundamental rights is key to all of these partnerships. Morocco is a key strategic partner of the European
Union to manage migration and to fight smuggling. In this year alone, Morocco prevented 26 000 irregular departures,
one tenth of them saved at sea.

We have a very good cooperation with Spain and I am in close contact with the Spanish Government. I intend to
engage with Morocco further to discuss the tragic events in Melilla and to further strengthen our comprehensive part-
nership on migration.

In closing, let me say that, first, Melilla showed once again that Europe needs the pact on migration and asylum. We are
making good progress. Let’s get it adopted in full. Second, in all situations, people must be treated with dignity and
respect for fundamental rights.

Finally, Melilla is an alarm call. More people will put their fate in the hands of smugglers and embark on desperate,
dangerous journeys. We must do everything in our power to save lives in partnership with countries of origin and
transit, and treat people with respect and according to their rights.

Juan Ignacio Zoido Alvarez, en nombre del Grupo PPE. — Sefiora presidenta, lo sucedido en la frontera marroqui el
pasado dia 24, como usted ha descrito, seflora comisaria, es una tragedia sin paliativos. La muerte de decenas de
personas no puede calificarse en ningtin caso de asunto bien resuelto, como hizo Pedro Sinchez, el presidente del
Gobierno de Espaiia.

Lejos de estar bien resuelta, la gestion de la compleja situacion de la frontera sur por parte de su Gobierno es un ctimulo
de desaciertos. No estd bien resuelta la politica migratoria errdtica y de bandazos, que ha pasado del efecto llamada del
Aquarius y la retirada de las concertinas a la actual complacencia ante el desastre humanitario. No estd bien resuelta la
politica de interior que deja desprotegida la dotacién de fuerzas y cuerpos de seguridad espaiiola en frontera, sin los
adecuados medios técnicos, material disuasorio ni medidas antiintrusién. Y no estd bien resuelta tampoco la politica
internacional que ha alterado el delicado equilibrio del Magreb y ha logrado enemistar al mismo tiempo a Espafia con
dos de sus grandes socios estratégicos, como son Marruecos y Argelia.

Todo estd bien resuelto en el mundo paralelo de la propaganda de Sanchez, pero practicamente nada en el mundo real.
Por eso, necesitamos un cambio. Necesitamos un Gobierno que recupere la credibilidad de Espafia y de Europa en el
norte de Africa, y necesitamos un Gobierno transparente y fiable que retome los lazos de colaboracién y que responda
de manera efectiva a la presion migratoria para evitar que se repitan tragedias similares.

Birgit Sippel, im Namen der S&D-Fraktion. — Frau Prisidentin! Der tragische Verlust von Menschenleben vor Melilla an
der marokkanisch-spanischen Grenze zeigt, wie dringend wir eine solidarische Migrationspolitik brauchen.

Die EU ist eine Werteunion. Tatsichlich? Was ich sehe, ist: Es mangelt derzeit an Solidaritit mit Mitgliedstaaten an der
AufSengrenze, an Solidaritdt mit Biirgerinnen und Kommunen, die sich fur Gefliichtete einsetzen. Es mangelt an Solida-
ritdit mit schutzsuchenden Menschen, die sich auf ein Grundrecht der EU berufen. Und jenseits reiner Grenzkontrollen
brauchen wir endlich echte partnerschaftliche Kooperationen mit Drittstaaten.
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Doch anstatt unsere Werte durch konkretes Handeln zu verteidigen, gibt es Schuldzuweisungen — jeder gegen jeden. Und
dabei sind wir alle gemeinsam verantwortlich. Unsere Vertrige fordern eine Politik im Geiste von Solidaritit und geteilter
Verantwortung. Und die Missachtung der Vertrdge macht kriminelle Banden zu Profiteuren dieses Versagens und gleich-
zeitig Gefliichtete und unsere Werte zu ihren Opfern.

Doch der Umgang mit Gefliichteten aus der Ukraine zeigt: Noch kénnen wir das Steuer herumreifien. Noch konnen wir
schutzsuchende Menschen schnell und menschenwiirdig bei uns aufnehmen, unterbringen und dann auch integrieren. Es
brauchte nur den politischen Willen von Mitgliedstaaten und Kommission.

Jordi Caifias, en nombre del Grupo Renew. — Sefiora presidenta, lo sucedido el pasado 24 de junio en la frontera entre
Marruecos y la Uni6én Europea es una auténtica tragedia, una tragedia que este Parlamento condena. Pero lo sucedido es
el tragico corolario de la gestion de las fronteras que hace Marruecos, una gestiéon que es una mezcla de negligencia e
incapacidad, unida a una indecente utilizacién politica del drama migratorio como mecanismo para presionar a Espafia y
al conjunto de la Unién Europea.

Este Parlamento debe exigir a Marruecos el cumplimiento escrupuloso de los derechos humanos de los inmigrantes y la
lucha contra la inmigracién irregular y el trafico de inmigrantes. Pero también tiene que hacerle respetar los compromi-
sos que ha adquirido con la Unién Europea, por los cuales recibe y ha recibido mds de 346 millones de euros. Sin
embargo, el incremento de las entradas por via terrestre en Ceuta y Melilla en el primer trimestre de 2022 ha sido de
un 239 %.

La gestién de las fronteras que hace Marruecos es un auténtico desastre, un desastre que sufren los inmigrantes y los
ciudadanos de Melilla. Porque hay que recordarle a Marruecos que debe cumplir con los derechos humanos, pero
también la Unién Europea debe garantizar la seguridad de los ciudadanos de Ceuta y Melilla porque, como decia la
Comision, Ceuta y Melilla son frontera de la Unién Europea. No solo son frontera de Espafia, son una frontera de la
Uni6n Europea, y sus ciudadanos se merecen el respeto y la seguridad que merece cualquier otro ciudadano de la Unidn.

Tineke Strik, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, Commissioner, the death and injury of migrants at
the borders of Melilla doesn’t need easy rhetoric, but honest self-reflection. Access to an asylum procedure is the core of
the Refugee Convention. And this is at stake at the fences at the Spanish enclaves, where most migrants from sub-Sahara
cannot approach the border-crossing points to ask for asylum. Spain begs Morocco to keep them away, not caring if
they are beaten up or dumped in the desert. And the EU strongly supports this practice, without any guarantee that
migrants are being protected.

The Commissioner puts the blame on the smugglers, but sealing off the borders, not offering legal pathways, makes
refugees dependent on smugglers. So who should we blame here? We must put EU values at the centre of border
policies and migration deals, enforce access to asylum, condition funding to human rights compliance inside and outside
the EU, monitor the human rights situation, and of course start offering legal pathways to refugees.

Annalisa Tardino, a nome del gruppo ID. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, questo di oggi ¢ I'ennesimo dibattito
su morti e violenze ai confini dell’Europa, oggi con riferimento ai fatti di Melilla e alla violenta e minacciosa calca che ha
tentato non di entrare, Commissaria, ma di sfondare il confine tra Marocco e Spagna.

Pedro Sinchez, Primo ministro socialista spagnolo, ha definito la tragedia «un attacco all'integrita territoriale del nostro
paese», un «assalto violento e organizzato da parte delle mafie dedite alla tratta di esseri umani», ma lui, esponente dello
stesso partito che in quest‘Aula da anni nega l'esistenza del traffico di esseri umani e di ONG complici nel Mediterraneo
boicottando soluzioni efficaci, puo dirlo, se lo diciamo noi siamo sovranisti, persino cattivi e razzisti e, come Matteo
Salvini, andiamo a processo solo per aver difeso i nostri confini.

Vedete, non possiamo parlare di violenza e morti senza guardare alle vere responsabilita: quelle della politica di
Bruxelles, di chi fa credere a queste persone che saranno accolte, integrate, e che da noi, anziché la crisi, troveranno
prosperita e lavoro. La responsabilita non ¢, come volete far credere, di quegli Stati come il Marocco che, con grande
difficolta, cercano di sostenere e arginare un fenomeno epocale senza una reale e concreta cooperazione, ma ¢ vostra e
della vostra ipocrisia.
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Solo difendendo i confini possiamo tentare di scrivere la parola «fine» su un business criminale che genera milioni di
euro sulla pelle di gente disperata, dando I'occasione a terroristi e criminali di infiltrarsi nei nostri territori. L'Europa non
puo accogliere tutta I'Africa e gli africani hanno il diritto di vivere civilmente nei loro paesi.

Hermann Tertsch, en nombre del Grupo ECR. — Sefiora presidente, con respecto a los muertos en la frontera de Espafia
con Marruecos, no busquen responsables entre policias espafioles ni, por supuesto, entre los espaiioles con sentido
comin que sufren en sus barrios la consecuencia de la inmigraci6n ilegal y descontrolada.

Se recordaba aqui que Sdnchez ha calificado como una agresién a nuestras fronteras este asalto. Lo ha sido. Por fin una
verdad del presidente del Gobierno espailol, tan infrecuentes esas verdades. Pero eso lo lleva diciendo Vox desde hace
mucho tiempo y se le tacha de racista y de xenéfobo por ello. Esos son los hechos. Los hechos son que los responsables
de que esté pasando esto estdn dentro de Europa, estin en el Gobierno de Espaiia, por ejemplo, y estin también aqui.
Responsables son todos aquellos que prometen, con el dinero de otros, un paraiso en Europa que no existe; responsables
son los que piden que vengan cincuenta millones de inmigrantes para desbordar las listas y destrozar los salarios;
responsables son los que subvencionan esos buques de falsas ONG que son traficantes; responsables son los que quieren
aqui a muchos, muchos inmigrantes para intercambiar dentro de su terreno de juego. Culpables son las mafias también.

Muchos vamos a insistir en los errores, pero va a haber dentro de veinte afios 2 500 millones de africanos. No podemos
con todos.

Sira Rego, en nombre del Grupo The Left. — Sefiora presidenta, digdmoslo con claridad: las instituciones europeas son
racistas. Las politicas migratorias de la UE son racistas. El control de fronteras se hace con un sesgo racista.

Solo asi se entiende que, frente al mismo fenémeno, se actiie de manera distinta. Si hemos sido capaces de proteger a
varios millones de refugiadas ucranianas que hufan del horror, nada, absolutamente nada, justifica que no hagamos
exactamente lo mismo con quienes vienen huyendo de otras guerras y otros horrores.

Pero no es eso lo que hemos visto en la valla de Melilla. Hemos visto cuerpos hacinados y golpeados, hemos visto a la
guardia marroqui invadiendo el territorio comunitario para ejecutar devoluciones en caliente y al menos a 37 personas
muertas y casi un centenar de heridos.

Y es que hay que recordar que no existe ni un solo lugar fisico para pedir asilo en toda la frontera sur. ;Y saben por qué?
Porque la politica de asilo de la UE estd condicionada por el color de piel.

Por eso, les pediria a quienes «lamentan» las muertes, mientras financian a los ejecutores, menos cinismo y que inicien
también una investigacién para depurar las responsabilidades de esta masacre.

Carles Puigdemont i Casamajé (NI). — Madam President, Commissioner, the EU’s border with Morocco has been the
scene of serious human rights violations for many years, not just now. But what we just saw 10 days ago is hard to
forget and should be harder to justify. Sadly, the death of human beings has left the European Union indifferent.

The Spanish state justified and thanked the intervention of the Moroccan police, and the European Commission conti-
nues to show — despite the Commissioner’s words today — an eloquent disregard. Why does the death of these human
beings go so unnoticed? Can anyone explain why there are de facto first- and second-class human beings? There are no
excuses that can justify this crime.

But I also see no interest in finding solutions. It seems that if wars, droughts, famines and epidemics are in Africa, their
effects are smaller and more bearable for Europeans. What a grave mistake.

EMooafet BoLepnepyk-Bpuwvidn (PPE). — Kupia TTpoedpe, eikoot tpeig axopn cuvavdponol pag npécpata éxacav ) (of
TOUG UTO TPAYIKEG OUVDNKESG, YeyovOe mou pag kalel va apdoupe oto UWog Twv meplotacewv. To petavacteutikd Oev
TPOCPEPETAL Yia TOMTIKT eKHETAANEUOT) OUTE Yia TOCOTIKOTOIN 0N TOU aVdpWMIoRoU —1) avdpamvr {er] eivat yia O\oug umep-
tat| afio— oUte mpoo@épetar yia daxwptopd tev xuphv e Eupwnaikis Eveoong Pacel yewypagikic déone. Kupiwg, dev
TIPEMEL VO EMITPEYOUHE epyaletomnoinon anehmopévey aviponev xapw okompotitev. Ogeihoupe va deifoupe oty mpagn unde-
VIKki} avoyr] oto adAo €pyo TV daKkvnTAY Kot 66wY Toug oTipilouy.
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Suvadelgot, 1 andvtnon oto mpofAnua mnyaler and to diedvéc Sikawo kar TG eupwmaikés ofiec: eivan ) KON EUPOMAIKT
moNTikr] acUNou- eivar 1 dikau avalnyn evduviv pe ekpviy aMnleyyin kar eivar n cofapr) anotehespatikr QUAEN TV
eEWTEPIKOV OUVOPLV —avagaipeto dikaiopa KGJe KPATOUG PEAOUG.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefiora presidenta, sefiora comisaria Johansson, un suceso en la frontera
exterior de la Unién Europea que se salda con un balance de muertes todavia por determinar y abrumador es lamentable
e inaceptable. Pero no ha pasado en Melilla, ha pasado al otro lado de la frontera entre Espafia y Marruecos, es decir, de
la frontera entre la entera Unién Europea y el entero continente africano. Y este Parlamento Europeo en su resolucion,
sin duda, tiene que exigir una investigacién independiente, exhaustiva, que esclarezca lo que ha sucedido, que determine
las responsabilidades y que adopte las medidas necesarias para que esto no vuelva a pasar.

Pero del mismo modo en que no basta con expresar dolor y consternacion, tampoco basta con centrar o detener la vista
en Marruecos, que soporta una importante presion migratoria de personas procedentes del Africa subsahariana. La
mayorfa de los miles que estuvieron involucrados en ese suceso en la frontera exterior eran sudaneses y chadianos,
también victimas ellos de los traficos ilicitos y de las mafias que explotan a los seres humanos en su desesperacion, y
también ellos sometidos, por tanto, a ese esclavismo inhumano que es el que explica la situacién en la que nos encon-
tramos.

Por tanto, es imprescindible que este Parlamento Europeo exija responsabilidad compartida, ademds de solidaridad, tal y
como ordena el Derecho europeo del conjunto de la Unién Europea y no solo de los Estados que tienen frontera con el
continente africano o ante el Mediterrdneo. Que exija también que se desactive el modelo de negocio de las mafias que
trafican con seres humanos y que exija finalmente vias legales y seguras a todas esas personas que, en su desesperacion,
de otro modo, arriesgardn la vida en el intento o la perderan. Como ha sido, lamentablemente, el caso.

Sophia in 't Veld (Renew). — Madam President, Madam Commissioner, I note that, as usual, the Council is absent,
apparently it doesn’t care.

Twenty-three people dead or 37 people dead, we don’t know, but, as so often before, we are all horrified. And then I ask
myself, how many more times are we going to have this debate? Because we've had it many times before, and then we
say the policy is failing and oh, it's people smugglers. No, colleagues. This is the policy, because the Member State
governments want deterrents. They think that this is going to scare people away. So let’s go back in time a little bit.

Little Alan Kurdi, do you remember him ? The little two-year-old boy washed up on the shores of Turkey. Do you
remember the people who died in the freezing forests on the border of Poland and Belarus not so long ago? Do you
remember the thousands, if not tens of thousands of people who are at the bottom of a mass grave in the
Mediterranean? Do we remember the people who died when they were pushed back from Greece to Turkey? Do we
remember the slave markets in Libya? Do we remember the people who have died in the desert? That, colleagues, is the
policy. It's not a failure of the policy, it is the policy. Yes, Madam President, I'm coming to my conclusion.

I would just like to say one thing to the absent Council. I think it's a scandal that they are not here because they are
actually the biggest obstacle to finding a solution to this situation, to finding a coherent asylum and migration policy.
And I can tell you that, for me, screening, Eurodac and building walls is not a policy.

Diana Riba i Giner (Verts/ALE). — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, la extrema derecha gana cuando incluso
aquellos que se denominan progresistas verbalizan su mismo discurso, porque es entonces cuando se consigue imponer
su agenda, su lenguaje y sus marcos mentales.

Un ejemplo de ello son las bochornosas palabras del presidente espafiol Pedro Sinchez para definir lo ocurrido en
Melilla en una accién policial en la que se asesind a 37 migrantes: hablé de operacién «bien resuelta» y de «asalto
organizado y violento», criminalizando asi a personas que huyen de la miseria y de terribles conflictos bélicos como el
de Sudan.

Exigimos que se investiguen los hechos y que se rindan cuentas. Queremos saber cudl es el pacto con Marruecos y a qué
precio se estdn defendiendo estos crimenes. ¢Con qué cara puede Europa atreverse a hablar de derechos humanos si los
pisotea con asesinatos a sangre fria en las mismas puertas?

22(76 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/6035]oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/6035/oj

DzU. C z 11.10.2024 PL

Lo demostramos con Ucrania: si queremos, podemos. Derribemos esta Europa fortaleza creando vias legales y seguras
para aquellos que huyen del horror, indistintamente del color de su piel.

Bernhard Zimniok (ID). — Frau Prisidentin! Da stiirmen 2000 illegale und zum Grofteil schwer bewaffnete Immig-
ranten mit — ich zitiere die FAZ — ,grof8er Brutalitit die Grenze“, und hier wird ernsthaft behauptet, sie hitten interna-
tionalen Schutz gesucht. Das ist ein Schlag ins Gesicht fiir die zahlreichen verletzten Grenzschiitzer, die sich in ihrem
Leben bedroht sahen und nicht nur Spanien, sondern uns alle hier verteidigt haben. Haben einige von ihnen iiberrea-
giert? Vielleicht. Aber wir sollten alle bedenken, dass es fir die Grenzschiitzer um Leben und Tod ging.

Die Grenzen fiir illegale und gewalttitige Migranten zu 6ffnen, ist keine Losung, sondern fithrt zum Untergang unserer
Nation und unserer Kultur. Das grofle Problem ist und bleibt die massive Uberbevolkerung Afrikas, die zuerst zu diesem
immer groferen Migrationsdruck fuhrt. Afrika muss dieses Problem also endlich in den Griff bekommen.

Wir hingegen miissen uns nicht vorrangig um die Dinge in Afrika kiimmern, sondern unsere Bevolkerung davor schiit-
zen, iiberrannt zu werden. Nur so konnen wir das Uberleben unserer Nation und unserer Kultur sichern. Denken Sie
auch mal an diese Aspekte.

Miguel Urbidn Crespo (The Left). — Sefiora presidenta, las muertes en la frontera de Melilla no son una tragedia, son
una masacre, son asesinatos provocados por la Europa fortaleza. Estos crimenes tienen culpables: el Gobierno y la
policia marroqui. Pero también responsables, y hay que hablar de ellos: primero, el Gobierno espafiol, que calific6 de
manera vergonzante la situacién como bien resuelta; segundo, la criminal politica migratoria europea de externalizacién
de fronteras que subcontrata a dictaduras como la marroqui para que hagan de matones de fronteras.

Es fundamental impulsar una investigacién internacional e independiente que depure las responsabilidades penales y
politicas de esta matanza. El ministro del Interior espafiol, Grande-Marlaska, no puede seguir ni un dia mds en su
puesto. Mds de cuarenta muertes bien merecen una dimisién fulminante. Y eso es lo que pedimos también desde aqui,
desde esta Cdmara. Europa debe acabar con sus politicas migratorias, racistas e hipdcritas. No hay refugiados de primera
y de segunda seglin su procedencia o el color de su piel. Eso es racismo. Derechos para todas. Ningtin ser humano es
ilegal. Derrumbemos la Europa fortaleza.

Kootag Manadakng (NI). — Kupia [poedpe, 1 mpoogatn palikr ogayr Eepilopévov avdponov ot Melyia, ah\a kat ot oe
kadnuepwvr faon aypioTTeg eivar anoté\eopa TG GUPTPALNG TV duvapewy katactoArng Tou Mapdko, ¢ lonaviag kat g
no\rtiki)g kataotoM)s e Euponaikrc Eveong pe yopogulaka tov Frontex —ouvéyela Twv MONUVEKPOV vauaylov, Tov enava-
npowdnoeny oto Atyaio kat otr] Meooyelo, tov umepdopav-Qulakav oe xhpes omwg 1 ENada.

Ta cuyyapntipia Tou ootaAdnpokpdtrn Sanchez otig duvdpels kataotoArs, phavtag mpokAnTika yia ei6PoNelg, anokainTouy
™ Sdev aNnheyyun g Eupenaikng Eveorg, v tdya mpoodeutikotnta Twv Aeyopevov apiotepev Kufepviioewy. Autd mou
npofalhel pe kapdpt n eupwopada TG Aeyopevig ApioTepAs, OTWG 1 LOMAvKY KUPEPVIOT], 0 O1KOJEOTOTNG TWV UTONOITWY
pakehapndov tou NATO, nou ot 6Uvodo Toug oxediacav véa KAHAKGON TOV IUTEPIONOTIKOV OYESIOHOV TOUG mou 0dnyel
€ VEO KUPOTA TPOCPUYIAG.

H opyn kar  anéydeia tov Aaov o autd ta eyKAfpaTe va yivel opyavepevy dpaon evaviia oto cUotnua TG ekpetdNAevorng
KAl TOV TOMEROV, SiekSIKOVTAG 0L TPOCQUYES Va TAVE OTIG XOPEG MPOOPLOHOU TOUG e ouyXpova Sikaiopata o€ doulo, uyeia,
nadeia kat epyaoia pe dikardpata.

Janina Ochojska (PPE). — Pani Przewodniczgca! Wydarzenia na granicy hiszpanisko—marokanskiej sa kolejnym $wiadec-
twem tego, co dzieje si¢ na zewnetrznych granicach Unii. Budowane s3 mury i famane sg prawa czlowicka. W kazdym
dokumencie Unii dotyczagcym migracji jest mowa o poszanowaniu praw podstawowych. Jednak wielokrotnie na grani-
cach zewnetrznych Unii dochodzi do przemocy i wielu innych naruszefi praw.

Unia na ochrong przed migrantami wydaje co najmniej 10 mld euro rocznie. Budowa muréw i ochrona granic nie
doprowadza do zniknigcia migracji. Przeciwnie, zmuszaja ich do szukania innych, bardziej niebezpiecznych szlakéw i
pchaja w objecia przemytnikéw. Unia tak naprawde tworzy rynek dla przemytnikéw, z ktérymi, jak twierdzi, chce
walczy¢. Europejskie przedsigbiorstwa zbrojeniowe eksportujace brof do krajéw na calym $wiecie, w tym do krajow w
stanie wojny, z represjami i famaniem praw czlowieka, réwnocze$nie dostarczajg calg technologie zwigzang z uzbroje-
niem murdw i ogrodzen, a takze ochrong, nadzor czy patrole. To biznes graniczny, na ktorym korzystaja politycy. Czy
chcemy budowa¢ twierdze Europa, méwiac, ze migranci to zagrozenie bezpieczefistwa dla Europy? Czy Europe zbudo-
wang na wartosciach solidarnosci i niezbywalnych prawach kazdego czlowieka ?

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/6035/0j 2376


http://data.europa.eu/eli/C/2024/6035/oj

PL DzU. C z 11.10.2024

Sylvie Guillaume (S&D). - Madame la Présidente, la protection des frontiéres extérieures de 'Union européenne n'est
pas en cause dans notre débat aujourd’hui. Mais encore faudrait-il, d'une part, assurer cette protection avec discerne-
ment, en respectant les droits humains, et d’autre part, en respectant le droit a demander une protection internationale.
Les événements terribles survenus a Melilla, le 24 juin dernier, nous obligent a nous interroger sur les modalités a mettre
en ceuvre pour conjuguer ces deux impératifs.

Bien stir, il n'y a pas de recette miracle, mais il est certain que le recours a la violence, tel que ce fut le cas a la frontiére
dans l'enclave de Melilla, est inadmissible. Tout ceci fait tristement écho aux événements qui ont eu lieu a la frontiére
entre la Biélorussie et la Pologne en 2021.

Pour y répondre, la Commission a proposé un réeglement sur I'instrumentalisation des migrants, qui pourrait étre utilisé
dans un cas comme celui de la frontiére hispano-marocaine. Premier probleme: la définition de ce qui constitue
l'instrumentalisation des migrants se trouve dans la révision du code frontieres Schengen — ce qui n’a pas grand-chose
a voir avec le sujet. Mais surtout, ce réglement se trompe de cible: l'instrumentalisation vise principalement les victimes
de ce chantage inhumain, a savoir les migrants eux-mémes, et non pas les auteurs du crime, certains dirigeants politi-
ques ou méme des passeurs sans scrupules. 1l est donc temps de revoir sérieusement notre politique aux frontiéres, de
respecter nos engagements internationaux et de permettre une enquéte indépendante afin de dégager les responsabilités
concernant le drame de Melilla.

Fabienne Keller (Renew). — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, chére Ylva Johansson, les crises migratoi-
res ont trop souvent des conséquences humaines dévastatrices. Les événements récents dans l'enclave de Melilla sonnent
comme un bis repetita, une répétition a l'infini, a chaque fois inacceptable. Prenons collectivement la mesure des réalités
migratoires, plutot que d'ériger des barrieres toujours plus hautes. Avec la guerre en Ukraine et la hausse du prix des
matieres premieres agricoles, les déplacements de population vont s'intensifier.

Je plaide, Madame la Commissaire, pour une poursuite du travail engagé notamment par la présidence francaise de
'Union européenne, en batissant une relation et des partenariats forts entre 'Union et les pays tiers dans notre voisinage.

Il s'agit de travailler au développement économique de ces régions, d'ott partent et transitent ces flux migratoires, et
aussi de faire la guerre aux réseaux criminels et aux mafieux qui exploitent les réves ou la détresse des migrants.

1l s'agit aussi, chers collegues, d’aboutir enfin sur la réforme de la politique européenne d’asile. Nous en connaissons les
difficultés, mais les circonstances nous obligent, chers collegues, pour une politique humaine et responsable. Avec mon
groupe Renew, nous appelons aussi a la présidence tcheque a prendre un engagement fort a cette fin.

Jean-Lin Lacapelle (ID). - Madame la Présidente, «un jour, des millions d’hommes quitteront les parties déshéritées de la
planéte pour gagner les terres riches de I'hémisphére Nord. Et cette invasion ne sera ni fraternelle ni méme pacifique».
Ainsi, chers collegues, s'exprimait en 1974 le président algérien Houari Boumédiene.

Cette phrase prophétique et glacante trouve son illustration dans les assauts sauvages des frontieres espagnoles a Ceuta et
a Melilla, par des hordes de milliers de clandestins qui escaladent les grilles et forcent l'entrée de notre continent. Cest la
méme intention hostile lorsque I'Algérie envoie des bateaux chargés de centaines de clandestins vers I'Espagne pour faire
pression sur elle.

Ces migrants, sur lesquels les politiciens européens versent parfois des larmes de crocodile, sont ouvertement considérés
comme nuisibles par 'Algérie comme par la Turquie, et leur présence affaiblit 'Europe. Parmi eux, combien de futurs
égorgeurs islamistes, de violeurs de masse comme a Cologne ou de délinquants rendant nos villes invivables et pourris-
sant la vie de nos compatriotes? Ils bénéficient tous de l'encouragement et de laide complice des ONG
immigrationnistes, de I'extréme gauche, mais aussi des lobbies infiltrés au sein de 'Union européenne. La prophétie de
Boumédiéne prend désormais forme sous nos yeux: quand allez-vous enfin en prendre conscience?

Pernando Barrena Arza (The Left). — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, existe un gran paralelismo entre la traicién
de Suecia y Finlandia con los kurdos para contentar a Turquia y la enésima pufialada de Espafia al Sdhara Occidental. En
el caso saharaui, va evidencidndose que Espafia ha cambiado de posicién histérica en favor del ocupante marroqui a
cambio de externalizar la frontera sur de la Unién Europea en Melilla, con el resultado trdgico de las 37 muertes que
conocimos hace dos semanas.
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Se trata de una pésima gestion del Gobierno espafiol que también implica a la Unién Europea, porque Espafia ha
subcontratado el control de la entrada sur de la Unién Europea a un pais cuyo respeto por los derechos humanos brilla
por su ausencia. Esto pone en entredicho los valores fundamentales de la propia Unién.

Pero esto no es solo responsabilidad de Espafia. La Unién Europea también es responsable de estas atrocidades cuando
recurre las sentencias del Tribunal de Justicia, que no reconocen otra soberania que la saharaui sobre el Sdhara
Occidental. Sefiora comisaria, es hora ya de terminar con esta vulneraciéon interminable de derechos, porque las vidas
de los africanos también importan. Dejen de jugar con los derechos del pueblo saharaui y acaten de una vez por todas
las resoluciones de los tribunales europeos.

Baldzs Hidvéghi (NI). - Madam President, Commissioner Johansson, dear colleagues, what happened in Melilla last
weekend is a real tragedy that evokes the sympathy of us all. Those lives should not have been lost. Border guards,
however, cannot be blamed for protecting borders against illegal entries. Blaming those who are only doing their job is
the wrong approach. Instead, we have to name those who bear the real political responsibility for such tragedies.

Let me make this very clear: the political responsibility lies with pro-migration politicians, pro-migration NGOs and
other advocates of an open society who have been encouraging illegal migration towards Europe for many years. Those
forces constantly attack the legitimate border-protection efforts of Member States and create the false impression that
people can illegally come to Europe and then just stay. The only result of their fanatical actions is that lives are con-
stantly put at risk in the Mediterranean, in the Balkans and elsewhere. If we want to avoid similar tragedies, pro-
migration political actions must come to an end.

Doménec Ruiz Devesa (S&D). — Seflora presidenta, sefiora comisaria, gracias por su presencia. En primer lugar,
solamente quisiera recordar, dentro del respeto al Reglamento, que en este debate habria querido participar mi compa-
fiero Javier Moreno, pero que, por un problema de transporte aéreo, no ha sido posible. Ademds, quisiera sumarme a las
condolencias y la solidaridad expresadas por esta Cdmara a las familias de todas las victimas.

Sefiorias, esta tragedia no es la primera y, desgraciadamente, me temo que tampoco serd la tltima, aunque debiera serlo.
Si no cambiamos nuestra politica, volverd a ocurrir, y no solo en la frontera mds meridional de la Unién. La pandemia
frené temporalmente los flujos migratorios, pero ahora los cambios seculares, el calentamiento global y la guerra de
Putin los estdn acelerando, y también las hambrunas, que estdn provocando esta situacion insostenible.

Obviamente, confiamos en las investigaciones emprendidas por las fiscalias espafiola y marroqui, y por el Defensor
del Pueblo espafiol, para saber lo que ha ocurrido exactamente. La pérdida de vidas humanas no tiene ni color ni
religion. Los inmigrantes siempre deben ser tratados con dignidad. Pero algunas fuerzas politicas de derechas, especial-
mente las de mi pais, tratan de sacar rédito de esta tragedia ante un reto cada dia mds acuciante en el que todos
deberfamos estar unidos para llevar a cabo una politica europea de inmigracién holistica, ordenada y eficaz.

Spontane Wortmeldungen

Izaskun Bilbao Barandica (Renew). — Sefiora presidenta, una expresiva muestra de la gravedad de lo ocurrido el
25 de junio en la frontera hispano marroqui es que hoy, nueve dias después, no puedo homenajear aqui a esas personas
pronunciando su nombre. Tampoco sé cudntas son las que murieron alli. Se estrellaron con una actuacién policial, a
ambos lados de la frontera, que exige una investigacion inmediata e independiente. Es urgente identificar a las victimas
—seres humanos como nosotros—, repatriar sus cuerpos, esclarecer los hechos, depurar responsabilidades, establecer
medidas de reparacién y evitar la impunidad y la repeticién de hechos similares.

Pero este incidente nos recuerda ademds dos cosas: hay que profundizar en la cooperaciéon a medio y largo plazo, la
Vision Comiin 2030 surgida de la dltima cumbre Africa-Unién Europea es un buen punto de partida que hay que
completar corrigiendo con unas relaciones comerciales mds justas el resultado econémico y social de nuestro pasado
colonial. Mientras, hace falta ayuda humanitaria y prevencién para que no se reproduzcan estas masacres. Y mds trabajo
compartido.
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Los reproches entre quienes sabemos que la solucién no son las vallas solo benefician a los ultraderechistas que las
sefialan como Unica estrategia.

Mick Wallace (The Left). — Madam President, the EU spends billions paying lawless militias and third countries to
intercept, sometimes kill, arrest and detain migrants and refugees indefinitely in inhumane conditions. This is to ensure
that they cannot reach the EU, where they can avail of international law rights due to them.

EU countries were among the most brutal when it came to genocidal colonialism in the past. Today we maintain a
system of capitalist exploitation, theft and crushing debt arrangements that inhibit the ability of many former colonies
to provide basic public services for their own people. And if people try to leave this cage that we have made for them
and come to the land that survives on their stolen futures, they face the most extreme hurdles imaginable.

The deaths at Melilla were border killings: Fortress Europe has been causing death at our borders for a long time. What
has happened to our humanity?

Pierrette Herzberger-Fofana (Verts/ALE). — Madame la Présidente, la semaine derniére, plus de 2 000 migrants ont
tenté de traverser la frontiére a l'enclave de Melilla. Ils ont été accueillis par des bombes lacrymogenes et des coups de
baton. 'ONU dénonce l'usage disproportionné de la force des deux cotés de la frontiére, et I'Union africaine exige une
enquéte, déclarations auxquelles nous nous associons. Rien ne justifie une telle violence aux frontiéres extérieures de
I'Europe, violence qui a provoqué le déces de plus de 23 personnes, enterrées en catimini. Cest un acte odieux, inhu-
main et aussi, il faut le dire, un acte raciste.

En érigeant des barrieres, nous montrons que la coopération entre les Etats et la communauté internationale a échoué
sur certains points. En effet, on érige des barrieres et des murs pour se protéger des personnes en quéte d’'une vie digne.
Est-ce compatible avec nos valeurs? Le droit d’asile est pourtant un droit inaliénable.

En outre, la formule dutter contre les causes de I'exode» ne doit pas rester un slogan publicitaire, mais doit se traduire en
actes, par une politique climatique équitable et une politique commerciale. Nous devons entamer un dialogue avec nos
partenaires en Afrique et trouver des solutions idoines afin que les droits humains des migrants soient respectés. Le
massacre de Melilla devrait nous faire réfléchir a la maniére de rendre ces barriéres obsolétes et prendre en considération
le pacte migratoire afin d’éviter que de telles tragédies se renouvellent.

Clare Daly (The Left). — Madam President, Moroccan border forces are funded directly by the EU. When they carry out
a massacre of 37 people on the EU’s borders, the EU bears responsibility, and we have a responsibility to call it out,
because it's not an accident: it’s a consequence of the EU’s reliance on third countries to prevent people from arriving in
the EU, exercising their right under international law to seek asylum, in many instances fleeing from wars and unequal
trade caused by Europe in the first place.

So now we have Spain hiding behind Morocco, as Greece blames Turkey. But the truth is, it’s EU Member States that are
responsible for murder and the violation of human rights. Did the people in Melilla injure themselves? Where is the
condemnation of the police? Where is the call for the investigations into the burials to avoid scrutiny? Is it any wonder
that Lithuania has now come out and said it’s going to ignore the ECJ in these matters when the Commission has stood
by and done nothing except encourage rampant lawlessness and racism on our borders? It simply isn’t good enough.

Jordi Solé (Verts/ALE). — Sefiora presidenta, la tragedia a las puertas de Melilla no merece una felicitacion a la actua-
cién policial, ni que se eche toda la culpa a las mafias. No merece que se levanten vallas mas altas, ni que se adopten los
discursos y las practicas incendiarias de la extrema derecha. Merece que nos despertemos de una vez, que reaccionemos,
que practiquemos un poco de humanidad. Mientras la gente en los paises del sur, particularmente los jovenes, no tengan
unas condiciones de vida minimamente dignas, muchos de ellos estardn dispuestos a perder lo poco que les queda para
aspirar a una vida mejor entre nosotros. Y esta es una decisién tremenda, pero legitima.
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Necesitamos que el Consejo desbloquee el Pacto sobre Migracidn y Asilo, pero también necesitamos un auténtico plan
para Africa, para contr1bu1r de manera genuina al desarrollo de los paises africanos. Esto es mds urgente atin en un
contexto de hambruna y de inestabilidad. Si no priorizamos un plan europeo para Africa, lamentaremos mas tragedias a
las puertas de la Unidn, que son ya las puertas de la vergiienza.

Jodo Pimenta Lopes (The Left). — Senhora Presidente, Senhora Comissdria, as imagens de Melilha sio para 14 de
tragicas, sio absolutamente inaceitdveis.

As instituicdes da Unido Europeia, tdo lestas noutras situacoes, tardam em ouvir-se.

E porqué? Porque o massacre que ali tomou lugar ¢ indissocidvel das politicas da Unido Europeia, que insistem numa
visio desumana, seletiva, xenéfoba, exploradora e criminalizadora dos migrantes. £ indissocidvel da UE-fortaleza e dos
acordos que celebra com paises terceiros, como Marrocos, para retengdo, repulsdo e expulsdo de migrantes e refugiados,
violando direitos humanos, desrespeitando o direito internacional. E indissocidvel da militarizagio das politicas de mig-
ragdes.

Importa salientar que a estas trdgicas dezenas de mortos se somam mais de 800 mortes no Mediterraneo, s este ano.

Exige-se uma resposta rapida e soliddria aos milhares de seres humanos que arriscam tudo pelo direito a uma vida digna
e em paz, mas, para além disso, exige-se combater as causas nas quais a Unido Europeia tem responsabilidades, abando-
nar as politicas de desestabiliza¢do e agressdo, no respeito pela soberania e independéncia dos Estados, dos principios da
Carta das Nacdes Unidas e do Direito internacional.

(Ende der spontanen Wortmeldungen)

Ylva Johansson, Member of the Commission. — Madam President, thank you very much for this debate on this tragic and
complex event. We can never accept people dying at our EU borders. But we can also never accept that people use
violence to force themselves into the European Union.

The UNHCR, the IOM and African Union have called for investigations. So have you in this debate tonight. I fully
support these calls. The priority now is to help the wounded and establish the facts.

Smugglers are responsible for trafficking many people to the borders in the first place and then leaving them to their
fates so they see no other way out. As many of you here also have stressed in this debate, we must to continue to work
with our African partners, countries of origin, countries of transit, countries of destination, and with Morocco in
particular, against smugglers to address root causes, reduce irregular migration and improve regular migration — legal
migration. The EU needs migration, but we need it in an orderly way.

But can I also raise and argue against some things that have also been said in the debate that I do not agree with?

First, I think everybody should be a bit cautious using the word ‘instrumentalisation’. In the proposal that the
Commission has put on the table, that is now being put to the co-legislators to decide upon, the Commission defines
instrumentalisation as a situation where a third country instigates irregular migration flows into the Union by actively
facilitating the movement of third-country nationals to the external borders onto or from within its territory, with the
intention of destabilising the Union or a Member State. I do not really see that this is the case in this tragic event.

May I also raise or argue that the EU migration policy is of course not racist. This is totally wrong. But the immigration
policy is incomplete. We are lacking a comprehensive and European policy on migration and asylum. And that’s why it's
urgent to adopt the full pact on migration and asylum.

Many of you have also tonight called for a sustainable and effective asylum and migration policy based on solidarity and
shared responsibility. You have also asked and called for legal pathways, and 1 agree, as I already said.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/6035/0j 27176


http://data.europa.eu/eli/C/2024/6035/oj

PL DzU. C z 11.10.2024

We have our proposals for a Union resettlement framework. Let's adopt it together with the other files of the pact.
Thank you for the debate.

Die Prisidentin. — Die Aussprache ist damit geschlossen.
Schriftliche Erklarungen (Artikel 171 GO)

Bettina Vollath (S&D), schriftlich. — Die tragischen Ereignisse vom 24. Juni, als rund 2.000 Menschen versuchten, den
Grenzzaun zwischen Marokko und der spanischen Enklave Melilla zu {iberqueren und dabei 37 Menschen ums Leben
kamen, sind ein weiterer Weckruf und zeigen einmal mehr, wie notwendig eine solidarische europdische Migrationspo-
litik ausgerichtet an Menschenrechten ist. Die todliche Gewalt von Sicherheitskriften an den EU-Auflengrenzen muss
endlich aufhéren.

Es gibt Augenzeugenberichte, wonach marokkanische Beamte Fliichtende, die bereits auf spanischem Boden gelangt
waren, zurlick nach Marokko gezwungen haben. Diese Fliichtenden, viele minderjihrig, haben ein Recht darauf Asyl
zu beantragen, doch dieses Recht wird ihnen durch 6 Meter hohe Mauern verwehrt — von diesen sind viele in den Tod
gestiirzt. Unsere Gedanken sind bei den Opfern der Gewalt und ihren Familien.

Diese unmenschlichen Behandlungen der Migrant*innen und die Haftung der Verantwortlichen miissen schnellstens
aufgekldrt werden. Es ist nachvollziehbar, dass die Kooperation mit Partnerlindern eine wesentliche Rolle in Europas
Asyl- und Migrationspolitik spielen muss. Doch diese Kooperation darf nicht der Aussetzung von Menschenrechtsverlet-
zungen dienen. Sie muss ganz im Gegenteil effektiv Menschenhandel bekdmpfen und Maéglichkeiten zur legalen Immig-
ration bieten. Europa ist eine Werteunion, wir diirfen Mitgliedsstaaten an den Auffengrenzen nicht im Stich lassen. Wir
brauchen eine solidarische Migrationspolitik genauso wie Solidaritit mit schutzsuchenden Menschen.

15. Akt o uslugach cyfrowych - Akt o rynkach cyfrowych (debata)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die gemeinsame Aussprache iiber den Digitalen
Binnenmarkt, und zwar iiber

— den Bericht von Christel Schaldemose im Namen des Ausschusses fiir Binnenmarkt und Verbraucherschutz iiber das
Gesetz iiber digitale Dienste (COM 2020/0825 — (9-0418/2020 — 2020/0361(COD)) — (A9-0356/2021) und

— den Bericht von Andreas Schwab im Namen des Ausschusses fiir Binnenmarkt und Verbraucherschutz iiber das
Gesetz iiber digitale Mirkte (COM 2020/0842 — C9-0419/2020 - 2020/0374(COD)) - (A9-0332/2021).

Ich darf sehr herzlich die Kommissare Vestager und Breton begriilen.

Christel Schaldemose, Rapporteur. — Fru. Formand! Ny teknologi har altid andret verden. Det har skabt fantastiske
fordele og masser af muligheder, men med nye muligheder, si kommer ogsd nye udfordringer. Det galder ogsd for
vores formidlingstjenester. Det digitale har pd én og samme gang gjort afstanden mellem os kortere, men ogsd gravet
grofterne dybere. Du kan skrive til mennesker fra hele verden, men at demme efter debatten pd de sociale medier, er det
alt for nemt at glemme, at det er mennesker, du skriver med. Algoritmerne pd de sociale medier fremmer alt for ofte
had og splittelse frem for hib og sammenhold, og desinformation spreder sig som en steppebrand og forstarker ekko-
kamre, der mindsker dialog og forstielse og udfordrer vores demokrati og vores samfundsmodel. Og farlige og ulovlige
produkter finder alt for let vej til de europwiske forbrugere via online markedspladser, der udnytter hullerne i vores
lovgivning.

Alt for leenge har der veeret alt for fa regler i vores onlineverden. Det digitale har udviklet sig lidt til et vildt vesten, hvor
de storste spillere bestemmer spillereglerne. Men med DSA’en er der en ny sherif i byen. Nu temmer vi techgiganterne,
giver brugerne bedre rettigheder og passer pd vores demokrati. Vi dbner algoritmernes sorte boks, s& vi kan kigge ind i
motoren pd platformenes pengemaskine. Fremover bliver det et krav, at de storste platforme skal risikovurdere deres
algoritmer. Spreder algoritmen ulovligt indhold? Fremmer den spiseforstyrrelser og selvskade? Promoverer den
desinformation og konspirationsteorier? Hvis der er risiko for, at det her pévirker os negativt, si skal platformene rette
op pd problemet, ligesom de skal give adgang til deres algoritmer til myndigheder, til EU-Kommissionen samt til for-
skere og NGO'er, sd de kan veare med til at kigge techgiganterne over skulderen.
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Vi kraever, at platformene tager ansvar for deres algoritmer. Algoritmer og ikke bare neutrale matematiske formler. De er
designet til at holde os engageret pa platformen sé lang tid som muligt. Det er en central del af platformens pengemodel.
Jo leengere vi er online, jo mere data indsamler platformene om os, og jo flere penge kan de tjene pd at mélrette
reklamer til os. Nu tager vi et opger med platformens forretningsmodel. De ma godt tjene penge, men ikke pa bekost-
ning af vores sundhed eller vores samfundsmodel. Forst og fremmest forbyder vi mélrettede reklamer til bern og
mindredrige baseret pd deres personlige data. Platformene skal ikke have et gkonomisk incitament til at indsamle mas-
sive mangder af data om vores bern og unge og potentielt selge dem videre. Og ved at lave det her forbud, sd ger vi
det faktisk tryggere at vaere barn og ung pa nettet, og det giver ogsd mere ro i maven til os foraldre.

Dernzst si forbyder vi, at platformene bruger folsomme oplysninger om brugerne uanset alder til at malrette til rekla-
mer. Og vi forbyder Dark patterns, der manipulerer os til at treffe bestemte valg i diverse dialogbokse. Og nu fér
platformenes pengemaskine vigepligt for demokratiet. Demokratiet skal swtte rammerne for techgiganterne, ikke
omvendt. Det gzlder ogsd vores onlinemarkedspladser. I dag er det alt for nemt at klikke ulovlige og farlige produkter
ned i den virtuelle indkebskurv. Det undergraver forbrugerbeskyttelsen og produktsikkerheden og derfor er glad for, at vi
er kommet teettere pd at ligestille onlinehandel med offlinehandel. Fremover skal onlinemarkedspladserne blandt andet
kende deres sxlgere, og de skal lave stikprevekontrol af de varer, der bliver tilbudt pa platformen, hvor varerne skal
holdes op imod eksisterende databaser og ulovlige produkter. Det er ikke nogen hemmelighed, at jeg gerne ville have
gdet leengere selv, men jeg synes, vi tager et godt ferste skridt her.

Og nu vil jeg sa skifte til engelsk.

I would like to thank all the colleagues who made this new legislation possible. Thanks to all my shadow rapporteurs
and all the associated committees for the cooperation, and a big thanks to the EU Commission and also to the French
Presidency for a fruitful and constructive negotiation. It was not always easy, but I do believe that we can all be proud of
the outcome.

And finally, I would also like to thank our very hard-working and dedicated staff, and especially Mathias, Alexandra and
Atanaska for their hard work. They've been working night and day to help us make this legislation possible.

With the DSA, we will create a safer, a fairer and a more transparent online environment. We take back control from
the tech giants and we establish a level playing field for businesses. I think that we can all be very proud of the
agreement, and I do hope that a big majority here tomorrow will vote in favour of the DSA. With that, we have
made history and we will make the online world much more safe.

Andreas Schwab, Berichterstatter. — Frau Prisidentin, meine Damen und Herren von der Kommission, liebe Kolleginnen
und Kollegen! Morgen stimmen wir iiber das Gesetz iiber digitale Markte und iiber das Gesetz iiber digitale Dienste
gemeinsam ab. Und damit — Frau Kollegin Schaldemose hat es schon erwihnt — liegt ein grofes Stiick Arbeit hinter
uns. Europa ldutet damit eine neue Ara der Tech-Regulierung ein, in der wir sicherstellen, dass kiinftig der Grundsatz
gilt: Was offline nicht erlaubt war, ist auch online verboten.

Wir iibernehmen damit als Européische Union auch im internationalen Mafstab eine fithrende Rolle, weil es eine solche
Kombination aus horizontaler Regulierung von Mirkten und Diensten bisher nicht gibt. Die Europdische Union geht
damit als wichtigster Gesetz- und Regelungsgeber voran mit dem Ziel, Markte offenzuhalten und Transparenz iber die
Wirkungsweise von Algorithmen herzustellen.

Plattformen werden damit erstmals Verantwortung iibernehmen miissen fiir die Rechtmafigkeit der dort eingestellten
Inhalte. Quasimonopolistische Unternehmen werden entlang der Grundsdtze der sozialen Marktwirtschaft zum Respekt
des Wettbewerbs gezwungen. Nicht mehr die Europdische Kommission, sondern die Unternehmen selbst miissen kiinftig
nachweisen, dass sie freien Wettbewerb auf ihren Plattformen zulassen, und zwar einheitlich in der gesamten
Européischen Union.
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Mit der Konzentration aufs Wesentliche haben wir unnétige Biirokratie vermieden und die Einheitlichkeit des europdi-
schen Rechts gestarkt. Gleichzeitig wird die Durchsetzung, vor allem im Wiederholungsfalle, durch einen verschirften
Strafrahmen erleichtert. Mit der Umkehr der Beweislast schaffen wir vor allem auch bei der Offenlegung von Interessen-
konflikten und einem méglichen Verbot von marktgefihrdenden Ubernahmen einen Paradigmenwechsel, der aus der
Erfahrung der vielen Wettbewerbsverfahren entstanden ist.

Damit hat auch das Europiische Parlament einen wichtigen Erfolg erzielt, weil wir in diesem Hause schon 2014 die
Kommission zum Einschreiten aufgefordert hatten. Und darum ist es umso wichtiger, dass wir als Parlament heute
abliefern, was wir vor acht Jahren angestoffen haben.

Aber - das gilt auch fur die Kommission — wir liefern nicht nur, wir haben die Gesetze in vielen Punkten auch erheblich
verbessert. Vor allem haben wir die beiden Gesetze zukunftsfest fiir zukiinftige Entwicklungen gemacht. Nutzer werden
kiinftig ausdriicklich vor die Wahl gestellt werden, welchen Dienst sie nutzen wollen. User konnen kiinftig ausdriicklich
der diensteiibergreifenden Nutzung ihrer Daten widersprechen. Und in den Online-Werbemarkten wird kiinftig wieder
Transparenz verlangt — getreu dem MafSstab: Vertrauen ist gut, Kontrolle ist besser. Weiter soll eine Reihe von Geriten
kiinftig interoperabel werden, und auch bei Messenger-Diensten kann dies zu einer erheblichen Vereinfachung fithren.

Und schlieflich: Durch die Anwendung der Regeln werden kiinftig in Appstores, Suchmaschinen und Social Media wieder
Bedingungen geschaffen, die auf Fairness zwischen den Beteiligten setzen und nicht auf das Recht des Stirkeren. Deswe-
gen gilt ganz allgemein, dass die von Geschiftsinteressen geleitete Selbstbevorzugung kiinftig unter Wettbewerbsgesicht-
spunkten bewertet wird und nicht mehr von den Finanzinvestoren. Denn unser gemeinsames Ziel ist es, dass sich in den
digitalen Mirkten in Europa wieder die besten Unternehmen durchsetzen und nicht mehr nur die groften.

Dazu miissen wir uns nun auf die Umsetzung der Gesetze konzentrieren, und deswegen schlagen wir im diesjahrigen
Haushalt vor, insgesamt 150 Stellen als Mitarbeiter genau fiir diese Aufgabe einzustellen. Dabei geht es nicht um eine
allgemeine Uberwachung der Wirtschaft, sondern ausschlieBlich um eine zielgenaue Kontrolle der Zusagen der
Gatekeeper im Rahmen des regulatorischen Dialogs. Nur wenn wir auf Augenhéhe im Dialog stehen, konnen wir sicher
sein, dass die europdische Gesetzgebung den Respekt bekommit, den sie verdient. Das sind wir den Biirgern und unseren
Unternehmen schuldig.

PREDSEDA: MICHAL SIMECKA

podpredseda

Stéphanie Yon-Courtin, rapporteure pour avis de la commission des affaires économiques et monétaires. — Monsieur le
Président, Madame la Vice-présidente, Monsieur le Commissaire, chers collégues, un an apres la présentation de l'acte
sur les marchés numériques, nous votions dans ce méme hémicycle, en décembre 2021, la position du Parlement
européen. Six mois plus tard, sous la présidence francaise de 'Union européenne, je me réjouis que nous ayons trouvé
cet accord de trilogue. Cest doublement historique.

D’abord, parce que nous fixons pour la premicere fois des regles dans I'espace en ligne. Cette régulation économique des
géants du numérique leur imposera une liste claire d'interdictions et d’obligations avant méme toute infraction, sous
peine de lourdes sanctions. Les modeles économiques vont devoir changer, les comportements aussi.

Ensuite, parce que nous I'avons fait en a peine 18 mois. C'est une preuve de 'urgence de nous doter de ce nouvel arsenal
législatif. Cette urgence nous oblige a avoir les moyens nécessaires pour appliquer ces nouvelles regles et a délivrer les
effets promis a nos entreprises et a nos citoyens.
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L’Europe fixe un modéle ambitieux, qui sera suivi par les autres juridictions internationales. A T'heure de l'internet sans
frontieres, la régulation sera mondiale ou ne sera pas. L'’Europe a pris la mesure du besoin d’assurer une juste concur-
rence en ligne sur le plan international. Il faut désormais s’en donner les moyens concrets, et au plus vite.

Henna Virkkunen, rapporteur for the opinion of the Committee on Industry, Research and Energy. — Mr President, dear
colleagues, Commissioners, as the ITRE rapporteur, I would like to thank all the colleagues for their excellent coopera-
tion on this DSA. The DSA sets landmark standards for a safer and more transparent digital space for users, and also a
level playing field for businesses. We can also say that it puts Europe to the forefront in regulating the online world.

As ITRE rapporteur, my focus has been especially on the ICT industry innovations and small and micro-enterprises. It is
important for European businesses, especially for our SMEs, that we ensure that they have now a level playing field and
fair competition. And we have to make sure that European values and rules are also respected in the online world. At
the same time, we should encourage companies to scale up, innovate and invest in Europe.

Our SMEs and start-ups play a crucial role in creating Europe’s digital competitiveness and growth. Regulating the digital
market should not set obstacles for growth. So that's why we must ensure that the smallest enterprises are not faced
with too heavy an administrative burden. Necessary flexibility and legal certainty is needed for SMEs to operate and
grow.

So I think we have now a very balanced outcome of two regulations here, DSA and DMA. On behalf of the ITRE
Committee I would like to thank all the colleagues and rapporteurs and shadows and all the institutions for this work.

Carlos Zorrinho, relator de parecer da Comissdo da Indiistria, do Comércio Externo, da Investigacdo e da Energia. — Senhor
Presidente, Senhores Comissdrios, o acordo, a aprovacdo e a entrada em vigor dos Regulamentos dos Mercados e dos
Servigos Digitais é um passo histérico na criagio de um mercado tnico digital, inspirado pelos principios e pelos
valores da Unido Europeia.

No atual contexto geopolitico, esse passo é ainda mais importante, refletindo os valores partilhados que incorporam a
nossa identidade digital e que estdo focados na defesa dos direitos fundamentais e nos fortes compromissos éticos e
garantias legais que protegem os nossos cidaddos e as nossas sociedades democraticas.

Como relator do Regulamento dos Mercados Digitais na Comissdo ITRE, dei, com o apoio de meus correlatores e de
uma expressiva maioria dos membros, pleno uso a aplicagdo da Regra 56 Plus, no exercicio das nossas competéncias
transversais e setoriais.

Real¢o o trabalho conjunto feito com a Comissio IMCO e, em particular, com o seu relator, que permitiu que as
solugBes aprovadas na Comissdo ITRE, em dreas tdo estruturantes como a interoperabilidade, o acesso dos utilizadores
as plataformas, a publicidade, tivessem sido refletidas no relatério final do Parlamento e acabassem por ser determinan-
tes para o Acordo Interinstitucional.

Reforcdmos as garantias dos consumidores e dos utilizadores e cridmos melhores condi¢des para a inova¢do e para o
acesso ao mercado, em particular, das PME e das startups. Agora é tempo de agir!

Patrick Breyer, rapporteur for the opinion of the Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs. — Mr President, on
behalf of my Civil Liberties Committee, let me be honest to our citizens: we tried to make the DSA a game-changer and
overcome the surveillance capitalist business model of pervasive tracking online. But we failed. We failed to provide you
with alternatives to toxic platform algorithms that will push the most controversial and extreme content to the very top
of your timelines. And we failed to protect legal content, including media content, from being over-blocked by error-
prone upload filters or arbitrarily set platform rules.

But just before industry and governments — who have reliably been supported by the Commission — celebrate too
quickly, don’t forget that there is more legislation coming up, such as on political advertising, such as on e-privacy,
and here we'll fight all the harder against surveillance advertising. We will fight for a do-not-track option on every
device, for a right to encryption, and we'll fight against indiscriminate data retention.
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Defending fundamental rights in the digital age is a marathon, not a sprint. You'll see.

Margrethe Vestager, Executive Vice-President of the Commission. — Mr President, it is a truly historic debate we have today,
on the digital services act, on the digital markets act. And those who follow this debate, seeing such a number of
dedicated committees, I think that shows what we're doing here.

It's not just one committee, it's not just a corner of the Internet. This is a new rulebook that has been enabled, and for
that, I am truly thankful. Because it's urgent. Our aims, they seem simple: to make digital markets safe, to make them
fair, to make them more competitive; for people to be online as if they were offline in dealing with other people,
respecting what the legislator has decided as to what is illegal and what is indeed legal.

So I wish to thank the lead rapporteurs Christel Schaldemose, Andreas Schwab, as well as the other rapporteurs, shadow
rapporteurs and all the many Members of this House who invested themselves in making this happen.

And I want to join Christel Schaldemose in thanking the technical teams here in the European Parliament, in the
Council, in the Commission, who have worked to make this vision a real thing. I'm looking very much forward to the
debate today because I think it will give more and more nuance as to what we have ahead of us, which is the next
chapter, which is the enforcement, which is where business models, they will have to change, because we live in a
democracy and the co-legislators are changing the laws of the Internet. Thank you very much, and looking forward to
the debate.

Thierry Breton, membre de la Commission. — Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, chers amis, tout d’abord, je
voudrais partager avec vous tous la satisfaction et la fierté qui sont les miennes aujourd’hui d’étre avec vous en ce jour
particulier. Ceest un jour historique qui va couronner prés de deux ans de travail avec le Parlement, avec le Conseil, avec
la Commission.

Je crois pouvoir dire que le Parlement européen a été absolument exemplaire tout au long de cette démarche. Et d’abord,
je voudrais remercier, évidemment, toutes celles et tous ceux qui ont joué un role absolument essentiel. Tout d’abord, la
rapporteure Christel Schaldemose. Merci, Christel, pour ces immenses efforts couronnés de succes. Le rapporteur aussi,
Andreas Schwab. Merci aussi, Andreas, pour le travail sans relache qui nous permet d'étre la aujourd’hui et d’affronter de
facon confiante le vote qui va suivre. Et merci aussi a tous les rapporteurs fictifs qui ont joué un role absolument
essentiel. On vient de les entendre.

Avec ces deux textes, nous avons enfin — on peut le dire — unifié notre marché numérique. Je suis commissaire au
marché intérieur. On n'avait pas encore, il faut bien le dire, de marché intérieur numérique. Et aujourd’hui, c’est vraiment
ce dont il s'agit. Nous venons enfin, avec le DSA, avec le DMA, de permettre a nos 450 millions de concitoyens
d’évoluer de fagon identique dans notre espace numérique européen. Et dans ce marché intérieur, qui s'appuie aussi
sur 'une des plus grandes démocraties au monde — si ce n'est la premiére —, notre démocratie, le DSA et le DMA vont
renforcer I'état de droit et assurer une meilleure protection de nos concitoyens dans notre espace informationnel, dans
notre espace numérique. L'Union européenne devient ainsi — cela a été dit — la premiére juridiction au monde a établir
un véritable standard pour réguler 'espace numérique selon nos regles démocratiques. On I'a souvent dit, le DSA et le
DMA constituent les deux faces d’'une méme piéce pour établir un nouveau cadre de responsabilité pour les plateformes
avec, évidemment, tout ce qui a été indiqué: les obligations contre les contenus illicites, les produits contrefaits ou
dangereux, les incitations a la violence et les discours haineux. Clest désormais fini de dire «ce n’est pas de ma faute, je
ne suis qu'un intermédiaire». C'est fini.
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C'est aussi un cadre innovant pour la protection des droits fondamentaux, et notamment la lutte contre les contenus
préjudiciables, mais aussi, évidemment, la désinformation. Il offre davantage de confiance dans la protection des con-
sommateurs sur les places de marché. Plus de protection aussi pour les utilisateurs des réseaux sociaux et en particulier
— nous y avons passé tellement de temps — pour protéger les enfants. Et puis plus d’opportunités pour les entreprises
innovantes qui vont trouver, encore une fois, un accés a ce vaste marché selon des regles simples, strictes et qui vont
s'appliquer a tous. Un nouvel encadrement pour la publicité en ligne pour limiter l'utilisation de données et protéger les
utilisateurs les plus vulnérables. Et enfin, un point qui, pour moi, est essentiel: l'ouverture de ces fameuses boites noires
que sont les algorithmes derriere lesquels, bien trop souvent et trop longtemps, les plateformes se sont abritées pour
masquer ce qu'elles faisaient — trop souvent, la encore, au détriment de l'intérét de nos concitoyens.

Ces deux instruments de marché intérieur créent une réglementation prudentielle, en particulier pour les plateformes
systémiques. Il y a dix ans, une page se tournait, celle des banques que l'on appelait «too big to fail». Désormais, une
page se tourne pour les grandes plateformes, que 'on qualifiait de «too big to care».

La désinformation russe, la révélation sur l'attaque du Capitole, le harcelement en ligne et les contenus haineux démon-
trent 'urgence du DSA. Cest aussi 'une des raisons pour lesquelles le Parlement a travaillé avec autant d'efficacité pour
nous permettre d’étre la aujourd’hui et de participer a ce vote.

Il est essentiel, évidemment, de mettre en ceuvre ces textes le plus rapidement possible afin de protéger nos droits
fondamentaux, qui sont attaqués tous les jours sur les plateformes, de mettre en place une concurrence saine, équitable
et loyale entre les entreprises, et de défendre nos valeurs démocratiques dans notre espace numérique.

Mesdames et Messieurs les députés, inutile de vous dire que vous pouvez compter sur nous, sur moi, sur mon engage-
ment, sur notre énergie dans la phase de mise en ceuvre, qui va s'ouvrir au lendemain du vote de votre assemblée sur ces
deux textes. Oui, je crois qu'on peut le dire, il y aura dans notre histoire, et certainement dans notre histoire informa-
tionnelle, un «avant» et un «apres» le DSA et le DMA. Beaucoup pensaient que réguler serait impossible, trop compliqué,
trop ambitieux, trop soumis aux lobbies, dont on a pu mesurer I'habileté et que l'on connait bien. Mais le vote
d’aujourd’hui nous démontre que, lorsque nous joignons nos efforts, beaucoup peut étre fait, y compris ce qui semblait
insurmontable, avec comme seule boussole I'intérét général européen.

Mikulds Peksa, rapporteur for the opinion of the Committee on Economic and Monetary Affairs. — Mr President, dear collea-
gues, as a Pirate I can only describe the Digital Services Act as a missed opportunity which fails to protect our funda-
mental rights online. Our privacy won't be protected by the right for anonymity or encryption. Data retention, browser
tracking and surveillance advertising will unfortunately remain the norm. Freedom of expression online won’t be ensu-
red, as platforms will still be able to use arbitrary censorship tools, and politically influenced courts will still be able to
take down legal content.

However, I will vote in favour of this regulation today because, for the first time ever, big-tech platforms will have to
report back to a common European public authority. They will have to put in place an effective redress mechanism and
conduct regular risk assessments and independent audits. We also managed to impose strong transparency obligations
and the possibility for users to choose non-profiling-based options.

Many opportunities were missed. The worst problems have been avoided. I am very grateful to all my colleagues who
worked together with me in the ECON Committee. However, the fight for digital civil rights continues.

Roman Haider, Verfasser der Stellungnahme des mitberatenden Ausschusses fiir Verkehr und Tourismus. — Herr Prisident! Der
Digital Services Act ist ein sehr gutes Beispiel fur die zunehmende Einschrankung der Meinungs- und Pressefreiheit in der
EU. Kritische Meinungen werden als Hassrede oder als Falschinformation gebrandmarkt, und unter diesem Vorwand wird
jetzt ein Relikt aus vergangenen Zeiten wiederbelebt — die Zensur.
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Gerade dort, wo der Widerstand gegen die biirgerfeindliche Politik der EU immer mehr zunimmt, mochte diese EU jetzt
genau diese unliebsamen Meinungen zensieren und auch unterdriicken. Das gilt fur Kritik an der ungebremsten Masse-
nimmigration, an der zunehmenden Zentralisierung oder auch an der Klimapolitik. Und um es klar und deutlich zu
sagen: Die Grenze der Meinungsfreiheit bildet allein das Strafrecht. Wir brauchen keine zusitzliche EU-Zensur.

Die vielen richtigen und wichtigen Ansitze dieses Digital Services Act werden durch diesen Versuch, Zensur durch die
Hintertlir einzufithren, leider entwertet. Die EU braucht daher gar nicht mit erhobenem Zeigefinger gegen Osten
zu deuten. Es gibt genug Dreck vor der eigenen Haustiir zu kehren, und die zunehmende Einschrinkung der
Meinungsfreiheit gehort unzweifelhaft dazu.

Markus Ferber, Verfasser der Stellungnahme des mitberatenden Ausschusses fiir Verkehr und Tourismus. — Herr Prisident, liebe
Kolleginnen und Kollegen! Die erzielte Einigung zum Gesetz iiber digitale Midrkte setzt neue Standards, wie unsere
Digitalwirtschaft der Zukunft funktionieren soll. Es geht um klare Spielregeln, um Rechtssicherheit und Fairness.

Es kann nicht sein, dass eine Handvoll Unternehmen bestimmt, was angeboten wird, zu welchem Preis und wer Zugang
zu diesen Plattformen hat. Das diskriminiert nicht nur viele Marktteilnehmer, das entmiindigt auch den Verbraucher. Das
geht zulasten von Preisen, Auswahl und Innovationen. Damit ist nun Schluss! Mit der Einschrinkung der
Marktdominanz von Internetriesen wie Google, Apple, Facebook, Amazon und Co. wird deren Monopolstellung
deutlich limitiert.

Ein Blick auf den Online-Buchungsmarkt im Tourismus zeigt, dass es auch in dieser Branche massive Probleme gibt. Fiir
uns im Ausschuss fiir Verkehr und Tourismus war es deswegen von ganz besonderem Interesse, Marktverzerrungen
durch Plattformbetreiber zulasten der vielen kleinen Anbieter auch wieder zuriickzufithren und abzuschaffen. Mit der
erzielten Einigung wird der Ausbeutung zulasten kleinerer und mittlerer Anbieter nun eindeutig der Riegel vorgescho-
ben.

Kurzum: Der digitale Marktplatz der Zukunft wird fairer fiir Betreiber, den Mittelstand und fiir die Verbraucherinnen und
Verbraucher.

Sabine Verheyen, Verfasserin der Stellungnahme des mitberatenden Ausschusses fiir Kultur und Bildung. — Herr Prisident! Der
DMA und der DSA sind die richtigen Schritte zur richtigen Zeit, da die Onlinewelt und grofe Plattformen zunehmend
eine entscheidende Rolle in unserem Leben und in unserer Wirtschaft spielen.

Wir haben hier sicher einen Meilenstein in der Regulierung von Onlineinhalten auf Unionsebene gesetzt, aber aus Sicht
des Kulturausschusses muss ich neben all dem Lob zur Verabschiedung des DSA auf einige verpasste Gelegenheiten
hinweisen. Zum einen wurde der Grundsatz ,Know your Business Customer* leider nicht auf alle Onlinevermittler ausge-
weitet. Zum anderen ist nicht sichergestellt, dass illegale Angebote von Live- und zeitsensiblen Inhalten sofort entfernt
werden, und hier muss die Europdische Kommission schnell den ndchsten Schritt zum Schutz europdischer Inhalte
machen, der sich mit dem Problem der Piraterie gerade auch von Live-Inhalten befasst.

Nur ein Gesetzesvorschlag, der diesem Problem wirklich auch gerecht wird und Losungsansitze bringt, gewiahrleistet,
dass man wirklich auch in diesem Sektor fur die Liveiibertragungen sagen kann, was offline illegal ist, sollte auch online
illegal sein. Des Weiteren ist die Verpflichtung fiir Vermittler, die Freiheit und den Pluralismus der Medien in ihren
Nutzungsbedingungen zu respektieren, ein Kernanliegen und muss durchgesetzt werden. Die Grenzen der
Medienfreiheit werden durch Gesetze und nicht durch die Nutzungsbedingungen privater Unternehmen festgelegt.

Petra Kammerevert, Verfasserin der Stellungnahme des mitberatenden Ausschusses fiir Kultur und Bildung. — Herr Président! In
beiden Verordnungen war es aus Sicht des Ausschusses fiir Kultur und Bildung notwendig, professionellen Journalismus
zu stirken und die Verbreitung redaktionell verantworteter Inhalte zu schiitzen. Dies ist uns im DMA zum grofen Teil
gut gegliickt. Mit seiner Hilfe konnen wir zukiinftig verhindern, dass grofle Plattformen durch ihre jeweiligen
Vertragsbestimmungen ihre marktbeherrschende Position ausnutzen — das dient unmittelbar dem Schutz der Presse-
und Medienvielfalt.
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Allerdings ist es uns im Digital Services Act nicht gelungen, von professionellen Journalisten erstellte, redaktionell verant-
wortete Medieninhalte, die bereits einer liickenlosen medienrechtlichen Kontrolle unterliegen, vollstindig vor einem
Zugriffs- und Kontrollrecht durch Plattformen zu schiitzen. Auch gehen aus meiner Sicht die Rechte, die der
Kommission im Bereich der Inhaltekontrolle zugebilligt werden, unter dem Gesichtspunkt der Staatsferne entschieden
zu weit.

Beides ist aus medienpolitischer Sicht, wie ich finde, eine mittelschwere Katastrophe. Medienfreiheit droht so ausgehohlt
zu werden. Wir diirfen durch EU-Recht den Wert des professionellen, vielfiltigen Journalismus in der Presse, im Rund-
funk sowie online nicht relativieren oder gar ignorieren.

Das Gegenteil von ,gut* ist ,gut gemeint“. Das sollte sich die Kommission bei ihren Vorschldgen zum Media Freedom Act
zu Herzen nehmen.

Tiemo Wolken, Verfasser der Stellungnahme des mitberatenden Rechtsausschusses. — Herr Prasident, liebe Kommissare, liebe
Kolleginnen und Kollegen! Als ich meinen DSA-Initiativbericht geschrieben habe, war es mir sehr wichtig, darauf hinzu-
wirken, dass es in der Europdischen Union keine personalisierte Werbung auf Internetplattformen mehr gibt. Eine grofSe
Mehrheit hier im Haus ist diesem Ansinnen gefolgt und hat die Kommission aufgefordert, Schluss zu machen mit
ausspionierender Werbung.

Dazu ist es leider nicht gekommen. Es wird weiter moglich sein, dass Plattformen Daten sammeln und diese Daten
benutzen. Wohin das fiihrt, sehen wir gerade in den USA, wo Frauen, die vielleicht eine Abtreibung vornehmen wollen,
ihre Daten loschen miissen, um nicht strafrechtlich verfolgt zu werden. Das ist ein Skandal, und an dieser Stelle, muss
ich sagen, sind wir nicht weit genug gegangen.

Wir haben aber auch an vielen Stellen gute Pflocke eingeschlagen — ich bin ja der Verfasser der Stellungnahme fiir den
DMA -, sehr, sehr gut, dass wir endlich bei der Interoperabilitit in die richtige Richtung gehen!

Haben wir mit diesem Gesetz ein neues digitales Grundgesetz fiir die Europdische Union geschaffen? Ich glaube, ja. Ist
dieses Grundgesetz schon perfekt? Ich glaube, nein. Werden wir dabei stehenbleiben? Nein! Es ist unsere Aufgabe, die
Europdische Union zur digitalen Grundrechtefestung fiir die Biirgerinnen und Biirger zu machen, und das werden wir
weiterhin machen.

Ondiej Kovafik, rapporteur for the opinion of the Committee on Civil Liberties, Justice and Home Affairs. — Mr President, 1
welcome the outcome of the negotiations on this digital package. The concentration of market power by one or a
handful of companies is never a positive thing for competition. The Digital Markets Act brings solutions to this prob-
lem. It will provide a clear and more predictable framework for the market, but also for enforcement authorities. It will
prevent big platforms — the gatekeepers — from abusing the power and enable their competitors to innovate and grow.

This is particularly good news for European SMEs. It is about a level playing field. Until now, many SMEs have suffered
from uneven terms imposed by the dominant companies. Thanks to the Digital Markets Act, small businesses should
have more opportunities and better access to the digital market. Digitalisation is way forward, but it is also essential that
both European and non-European digital services providers comply with all applicable EU law online and offline. The
DMA is a good step forward to ensure that this is the reality and not just a theory.

Jadwiga Wisniewska, autorka projektu opinii Komisji Praw Kobiet i Réwnouprawnienia. — Panie Przewodniczacy! Pafistwo
Komisarze! Nowa ustawa o ustugach cyfrowych stanowi nowe standardy, nowe ramy przeciwdzialania rozprzestrzenia-
niu si¢ nielegalnych tresci w internecie oraz daje indywidualnym uzytkownikom mozliwo$¢ zakwestionowania arbitral-
nych decyzji platform.

Jest nadzieja na to, Ze bedziemy mieli lepsza kontrole nad wykorzystaniem naszych danych przez platformy internetowe
i duze firmy technologiczne, bo te majg duzy wplyw na uzytkownikoéw oraz szereg mozliwosci reagowania. Dlatego
uwazam, ze mozemy od nich wymaga¢ zdecydowanie wigcej.
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Z perspektywy komisji FEMM, w ktorej jestem autorem opinii, szczegdlng uwage poswieciliSmy sytuacji dzieci, ktére w
Srodowisku internetowym bardzo czg¢sto padajg ofiarami naduzy¢, jak réwniez poprawie sytuacji kobiet poprzez zobo-
wigzania dla dostawcéw ustug internetowych do przeciwdzialania dyskryminacji, zwalczania przemocy i reagowania na
sygnaly uzytkownikéw.

W internecie najwazniejszy jest uzytkownik i ochrona jego praw, dlatego musimy dazy¢ do wzmocnienia jego pozycji.

Arba Kokalari, for PPE-gruppen. — Herr talman ! Olaga hot. Hemsidor som siljer farliga leksaker och droger. Sociala
mediekonton som kapas och stings ner utan forklaring. Ryska desinformationsattacker. Ja, si ser vardagen ut pa nitet
i dag. Det dr dags att fa ett stopp pd den digitala vilda vistern.

Internet har revolutionerat virlden och forindrat vara liv med helt nya mojligheter, men lagarna har inte riktigt hingt
med. I dag handlar de allra flesta online pd mobilen och anvinder sociala medier, men firre anvinder cd-skivor eller
faxmaskiner. Nu uppdaterar vi dntligen EU:s gamla digitallagar — efter 20 r. I forhandlingarna har jag varit en stark rost
for yttrandefrihet, tydliga spelregler for foretagen, trygghet for konsumenter och att det som ar olagligt offline ocksd
madste vara olagligt online. Ska vi ta vara pd den digitala omstéllningen s& beh6vs det ordning och reda. Jag vill ndmligen
se ett tryggt och fritt internet bade i dag och i framtiden.

René Repasi, im Namen der SED-Fraktion. — Herr Prisident, werte Kommissare, liecbe Kolleginnen und Kollegen! Die
digitalen Markte sind gestort. Wir haben hier Unternehmen, die die Regeln der Markte, die sie dominieren, deren Zugang
sie kontrollieren, selber schreiben. Ihre Dienstleistungen sind inzwischen so wichtig fir die Menschen geworden, dass sie
ihre sprichwortliche Seele dafiir verkaufen, um diese Netze, diese Dienste nutzen zu diirfen.

Die Seele in digitalen Markten sind unsere Daten. Daten zu sammeln, zu ordnen und hieraus prizise Profile von uns,
den Nutzern; zu machen, ist die Quelle fiir die omnipotente Stellung dieser Unternehmen. Unsere bisherigen Schwerter,
das Wettbewerbsrecht und das Datenschutzrecht, haben sich als stumpf erwiesen. In den Niederlanden etwa bezahlt
Apple lieber regelmifSig Geldstrafen, als sein Geschiftsmodell zu dndern. Deshalb war es notwendig und richtig, uns
mit dem DMA endlich Instrumente zu geben, mit denen wir Datenkraken und ungebdndigte Big-Tech-Unternehmen
kontrollieren konnen.

Zwei Errungenschaften des DMA will ich hervorheben. Erstens miissen Messenger-Dienste sich offnen und den
Nachrichtenaustausch mit Kundinnen anderer Messenger-Dienste zulassen. Dadurch konnen Endnutzerinnen endlich
tatsichlich Gebrauch von ihrem Wahlrecht machen und den Dienst auswihlen, der ihre Rechte am besten schiitzt,
ohne faktisch dazu gezwungen zu sein, nur den Dienst wihlen zu konnen, bei dem alle anderen sind. Eltern miissen
ihre Seele nicht mehr verkaufen, wenn sie in der Eltern-App der Grundschule dabei sein wollen.

Zweitens bekommt die Kommission das Recht, sogenannte strukturelle Maffnahmen zu erlassen, wenn sich Unterneh-
men wiederholt nicht an unsere Regeln halten. Sie kann ihnen verbieten, Konkurrenten aufzukaufen und — im schlimm-
sten Fall — die Zerschlagung eines Unternehmens anordnen. Das sind Strafen, die wehtun und damit das Verhalten der
Big-Tech-Unternehmen verdndern werden.

Diese Innovationen sollten die Kommission im Ubrigen auch dazu inspirieren, das Wettbewerbsrecht und die
Fusionskontrolle zu {iberarbeiten. Damit schafft der DMA das Fundament dafiir, digitale Markte wieder genesen zu
lassen und zu einem echten Gamechanger zu werden. Fiir meine Fraktion mochte ich diesen Erfolg meiner
Vorgingerin Evelyne Gebhardt widmen, die heute bei uns oben auf der Besuchertribiine sitzt und die fiir uns den
DMA wihrend des parlamentarischen Verfahrens verbesserte.

Dita Charanzovd, on behalf of the Renew Group. — Mr President, this is a big step, a huge change, and a huge chance to
make the digital world better. Instead of piecemeal solutions, these two laws create one system for the whole European
single market and with time perhaps the wider global Internet.

I hope today we start a new era for the Internet, that we start the hard work of making the Internet safer and better for
our citizens and especially our children. An Internet that keeps the best of us — free speech, innovation, and universal
knowledge — while limiting the worst.

36/76 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/6035]oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/6035/oj

DzU. C z 11.10.2024 PL

References to the Wild West, gold standards and what is illegal offline is illegal online have come to the point of being
Internet memes and different games, especially among the tech journalists. But the key point here is that our citizens
should know that their lives will get better thanks to this vote.

Alexandra Geese, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, the digital services act (DSA) is a landmark legisla-
tion with the potential to become a global standard. While it is not perfect, it is still revolutionary. Why is that so?

First of all, it breaks with the paradigm of inevitability, and it puts democracy over private, monopolistic interests,
because until now there was a feeling that big tech was too powerful to regulate, and now we make it clear that
democracies set the rules.

Secondly, it makes the Internet a better place without interfering with freedom of expression. The DSA holds platforms
accountable for what they do and not for what their users think or write in their posts.

And finally, it tackles the information asymmetry. Today, platforms know everything about us because they collect our
data. But the little we know, we learned from whistle-blowers, like Frances Haugen. And this is why the risk assessment
and the access to the data of the platforms for independent researchers, also from civil society organisations, is so
important because they will provide us with the evidence we need to regulate well. And they will be able to tell the
stories about how social networks influence our public opinion, our politics, or the health of our children.

Europe and the world deserve a free Internet where democracy counts more than private profits. The DSA is a first, but
giant, step in that direction.

Virginie Joron, au nom du groupe ID. — Monsieur le Président, Madame, Monsieur le Commissaire, chers collegues, des
décennies de laxisme ont fait de I'Europe une colonie numérique des Big Techs américaines, les GAFAM. La législation
sur les marchés numériques, le DMA, est donc une tentative de renverser la situation.

Le président Macron s'autocongratule sur cette législation. Cependant, c'est en dépit de la position de la présidence
frangaise, et non grace a elle, que le DMA contient encore des dispositions utiles. En raison de la pression exercée par
la présidence frangaise du Conseil, 'amende maximale pour une infractioq a été réduite de moitié. De méme, le déman-
telement des GAFAM qui enfreignent les regles a été rendu plus difficile. Etonnamment, le Conseil n'a pas vu beaucoup
de valeur dans l'interopérabilité des services de messagerie. L'ouverture de WhatsApp a des services alternatifs profiterait
a des millions de citoyens. Pourtant, elle n'a été acceptée qu'a contrecceur.

Je félicite donc le rapporteur Andreas Schwab pour avoir réussi a limiter les dégts. Je suis heureuse que la proposition
de mon groupe visant a protéger les lanceurs d'alerte fasse partie du DMA. Je tiens a remercier le rapporteur, mes
collegues et le personnel concerné pour cet énorme travail.

Le DMA est nécessaire mais pas suffisant. Cest un début mais pas une fin. Cette mesure législative ne créera pas en soi
des emplois numériques en Europe et ne créera pas de champions numériques non plus, ni de souveraineté numérique
de I'Europe. Nous devrions soutenir massivement les entreprises numériques européennes et investir dans les emplois
numériques en Europe, comme par le passé, avec les initiatives de coopération et les investissements européens tels
qu'Airbus. Aprés des décennies de laxisme, nous avons devant nous une derniére chance de reprendre l'initiative. Notre
groupe soutiendra ce rapport.

Adam Bielan, on behalf of the ECR Group. — Mr President, today, we are discussing two flagship legislations of this
mandate. The digital services act and the digital markets act are needed as rapidly evolving digital technologies trans-
formed EU citizens’ and companies’ use of Internet, and required updated rights and obligations for all digital actors,
from markets and service providers to users and customers.
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The digital markets act is a step forward, promoting greater competition and fairness online in markets dominated by
big platforms. I believe it will lead to improvements for all businesses across Europe and will open new opportunities
for small businesses, including access to data. And, under the digital services act, we have reached our purpose — the
online environment is now set to become much more transparent and safer for users.

In my capacity as shadow rapporteur for both legislations, I would also like to thank the rapporteurs, Ms Schaldemose
and Mr Schwab, for their work, engagement in defending the European Parliament’s position and excellent cooperation.

I believe all of these achievements not only defend fundamental rights online for Europeans, but also put us on the right
track to set the global benchmark for regulating online platforms in the future, including cloud services and search
engines, so that freedom of expression is always guaranteed.

Edina Téth (NI). — Tisztelt Elnok ar! Az 6ridsplatformok tdrsadalmi hatdsa mindannyiunk szdmadra érzékelhetd, hiszen
napi szinten befolydsoljdk szokdsainkat és dontéseinket is. A digitédlis szolgdltatdsokat és piacokat szabdlyozé javaslat
ezért kulcsfontossdgt, mivel célja egy atlathatd, biztonsdgos online tér megteremtése. Fontos, hogy a technoldgiai valla-
latok tobbé nem hatdrozhatjdk meg onkényesen a jatékszabdlyokat, és polgdraink nem lesznek teljesen kiszolgéltatva
nekik. Mivel a kozosségi média fokozott veszélyforrds a kiskortiakra nézve, gyermekeink konnyebben valhatnak a zakla-
tds, az erGszak vagy a megfélemlités dldozataivd a digitdlis térben. Ezért idvozlom, hogy a javaslat kidll a kiskortak
védelméért, hiszen a technoldgiai dridsplatformok tobbé nem tehetnek kozzé személyre szabott hirdetéseket gyerme-
keink szdmdra.

Bizom benne, hogy a jovében hatékonyan fog érvényesiilni az az elv, hogy ami illegdlis offline, az illegalis online is.

Salvatore De Meo (PPE). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, permettetemi innanzitutto di ringraziare i due relatori
di questi due atti legislativi importanti, che rappresentano un punto di svolta cruciale della disciplina di un mercato,
quello digitale, dove sempre piu cittadini e imprese, ¢ stato detto, si incontrano e, nel corso degli anni, molti sono i
rischi aumentati per gli utenti e tante le forme di concorrenza sleale.

Per molti anni i colossi digitali hanno controllato il mercato, facendo valere il loro potere economico e dando vita a un
vero e proprio monopolio, nel quale le piccole imprese non sempre hanno avuto un ruolo adeguato e non sempre i
consumatori utenti sono stati considerati.

Credo che I'Unione europea abbia finalmente deciso di dotarsi di regole per garantire una concorrenza leale,
l'innovazione e la tutela dei consumatori. Ci saranno delle sanzioni, perché evidentemente la legge sui mercati digitali
rappresenta una colonna portante, ma ¢ importante monitorare la sua attuazione perché il mercato digitale, cosi come si
¢ evoluto in questi anni, continuera a reagire a questa legislazione ed ¢ importante saperla adeguare per evitare che, fatta
la legge, si trovi, ovviamente, un raggiro, e in questo saremo attenti esecutori di una legge importante per questa Unione
europea.

Biljana Borzan (S&D). — Postovani predsjedavajudi, Zelim Cestitati izvjestiteljima, prije svega Christel i Reneu, na izvan-
rednom poslu koji su napravili. Ovo su uistinu zakoni koji ¢e promijeniti internet kakav znamo i uspostaviti standard za
zastitu gradana na svjetskoj razini.

Internet je kroz godine postao divlji zapad. Svi se tamo mogu lazno predstavljati, svatko svakoga mozZe pratiti, uzimati
mu podatke, prevariti, nov¢ano ostetiti, svatko o svakome mozZe nesto lose i lazno rei i napisati bez ikakvih posljedica.
Predugo su nasi gradani bili prepusteni samovolji Googlea i Facebooka koji su debelo profitirali na nasim podacima, ¢ak

Ovaj zakon stavlja odgovornost na internetske divove da provjeravaju sadrzaj koji nude, da ne manipuliraju korisnicima
niti koriste njihove podatke bez njihovog znanja. Uspostavlja se interoperabilnost usluga za slanje poruka te zabrana
pracenja u cilju oglasavanja za maloljetnike.

Tko kod nas hoce poslovati, mora postivati nasa pravila. Danas smo pokazali kako u Europskoj uniji nema nedodirljivih!
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Valérie Hayer (Renew). — Monsieur le Président, Madame, Monsieur le Commissaire, chers collegues, nous I'avons fait.
En moins d’un an, nous avons réussi a négocier les textes les plus ambitieux au monde pour réguler les géants du
numérique. Face a I'hégémonie des entreprises chinoises et américaines, face au modele muselé par un Etat autoritaire
ou de capitalisme de surveillance, nous batissons un internet plus juste, plus transparent, plus protecteur des Européens.
«De grands discours», diront certains. Eh bien non. Non, Amazon ne pourra plus permettre a des produits de contrefa-
con d'inonder nos marchés. Non, Facebook ne pourra plus impunément, par ses algorithmes, contribuer a promouvoir
des appels a la violence et a la radicalisation.

Les géants du numérique pesent sur le fonctionnement de nos démocraties, ils doivent donc en porter la juste responsa-
bilité: c’est cela, protéger les Européens. Chers collegues, I'Europe avance. Nous devons maintenant garantir les moyens
suffisants a nos institutions pour faire appliquer ces nouvelles réglementations, sans quoi nous aurions failli.

Marcel Kolaja (Verts/ALE). — Mr President, the big tech created a strongly centralised digital environment because they
want to exercise full control over our digital lives. But my political group has always been fighting to give power back to
people over the technology they use. This means challenging the centralised digital ecosystem. This means ensuring that
messaging services can interoperate, so that people are able to move to privacy-friendly alternatives, to switch between
applications, to refuse intrusive surveillance advertising. Because our fundamental rights can prevail over the commercial
interests of the big tech as long as the digital ecosystem relies on covert tracking of individuals or when legal content is
removed by error from filters. While we have a lot to do in order to protect fundamental rights online, the Digital
Markets Act will now challenge the big tech’s power over our digital rights. And with that, Europe is making a great step
forward to better protect people.

Alessandra Basso (ID). — Signor Presidente, signori Commissari, onorevoli colleghi, siamo arrivati all'epilogo di un
lavoro complicato sul DSA, per noi € stata un'occasione mancata per contribuire alla sicurezza online e alla protezione
dei diritti fondamentali.

Rilevo con dispiacere due aspetti: uno, la presenza dei trusted flagger, i segnalatori di professione, le cui segnalazioni
avranno la priorita sulle segnalazioni di un cittadino qualunque; due, l'introduzione, quasi sul filo di lana da parte della
Commissione, del meccanismo di risposta alle crisi, proposta introdotta senza un vero processo democratico, conside-
rato che, gia nel 2020, eravamo in piena crisi Covid.

La Commissione avrebbe voluto un potere quasi illimitato nel dichiarare lo stato di emergenza e nel richiedere alle
piattaforme di adottare misure di mitigazione per controllare la liberta di espressione. Abbiamo appena tolto le masche-
rine e la Commissione voleva metterci un nuovo bagaglio, questa volta alle nostre idee. Nonostante il poco tempo,
siamo riusciti ad arginare questo potere.

Beata Mazurek (ECR). - Panie Przewodniczacy! Szanowni Pafistwo! Chcemy jednolitego rynku cyfrowego, ktéry ma
mniej barier handlowych miedzy panstwami czlonkowskimi, ktéry stuzy budowaniu dobrobytu gospodarczego.
Wszyscy znamy wymierne korzysci plynace z rozwoju jednolitego rynku cyfrowego. Konsumenci majg dostep do
szybko rozwijajacych si¢ nowych produktéw, nizszych cen, szerszego wyboru i lepszej jakosci towaréw. Jednolity
rynek cyfrowy to takze rozw6j nowoczesnych modeli biznesowych i administracyjnych.

Nasza praca nad dwoma aktami legislacyjnymi przelozy si¢ bezposrednio na regulacje dzialalnosci platform interneto-
wych, z ktérych korzysta dzisiaj prawie kazdy mieszkaniec Unii Europejskiej. ZadbaliSmy o wiecej pewnosci dla os6b
kupujacych towary online oraz ochrong wolnosci stowa na duzych portalach spotecznosciowych. Kompromis wypraco-
wany w ramach rozméw tréjstronnych uznaje za krok naprzéd. Niemniej jednak, zgodnie z naszymi postulatami i
majac na uwadze dobro konsumentéw korzystajacych z gospodarki cyfrowej, uwazam, ze nalezy wzmocni¢ dialog
regulacyjny, wzmocni¢ krajowe organy ochrony konsumentéw i konkurencji, i upewni¢ si¢, Ze Komisja Europejska
jako nadrzedna instytucja dbajaca o wlaSciwe przestrzeganie uchwalonego prawa, bedzie je egzekwowaé skutecznie we
wszystkich krajach czlonkowskich.

Pablo Arias Echeverria (PPE). — Sefior presidente, sefiora vicepresidenta, sefior comisario, conocemos los beneficios de
la revolucién digital, pero también sus riesgos: estafas y productos peligrosos, amenazas a la integridad fisica y psicolé-
gica de los menores, difusiones ilegales de contenidos protegidos por la propiedad intelectual, dependencia de las pymes
de los gigantes de internet o injerencias en procesos electorales de terceros paises, por solo mencionar algunos. Lo que
hemos denominado el Wild West digital es consecuencia de la, hasta hoy, falta de una regulacién clara, que nos ha
posicionado a la cola de la revolucién de la carrera digital.
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La Ley de Servicios Digitales y la Ley de Mercados Digitales tienen un potencial suficiente para empezar a solucionar los
problemas que han generado los gigantes de internet en nuestro mercado interior. Creamos una constitucién digital para
proteger y mejorar la accesibilidad de los ciudadanos en el entorno online y sentamos las bases para que nuestras
empresas, sobre todo nuestras pymes, puedan crecer y competir en un entorno propicio. Esto es solo el principio para
posicionar a la Unién Europea en la carrera digital global. Hay que seguir trabajando para complementar esta legislacién
y abordar retos concretos. Todos cabemos en el mercado tnico digital, siempre que se cumplan nuestras reglas y sin que
nadie nos imponga nada desde fuera, sobre la base de lo que hemos denominado el European Way.

Alex Agius Saliba (S&D). — Mr President, both the DSA and the DMA are the first of its kind — unique instruments to
regulate big tech companies. The new rules will force the tech giants to play fair and end their abuse of power and
ability to game the digital economy for their dividends while creating harm for our societies, for our citizens.

We will finally move away from a purely advertisement-centric and surveillance-based model to rules focusing on
people’s interests in accessing and sharing high quality content, high quality information. More than ever, in the wake
of the fighting of propaganda and also the disinformation war, we will need the democratic tools to regulate user safety,
to protect our consumers, to fight targeted advertisement, to end the surveillance of users, and to safeguard transparency
and accountability.

At the beginning of the mandate, we have put the framework to ensure that what is illegal offline should also be illegal
online. I must say that the new rules have fully fulfilled our expectations to empower people and to take back control of
the Internet. Once again, Europe has been the champion and shaper of a better global digital world.

Moritz Korner (Renew). — Herr Président, sehr geehrte Kommissare, liebe Kolleginnen und Kollegen! Der DSA setzt
klare Regeln fiir die Onlinewelt. Und diese schnelle Einigung iiber dieses Digitalpaket zeigt: Europa kann handeln.
Europa kann tatsdchlich schnell vorangehen und auch Regeln in dieser Welt setzen. Das ist ein gutes Zeichen.

Als Verhandlungsfithrer der Liberalen im Innenausschuss lagen mir aber vor allem die digitalen Biirgerrechte am Herzen.
Da haben wir nicht alles erreicht, was wir uns gewiinscht haben. Aber wir haben doch sichergestellt, dass es keine
generelle Uberwachungspflicht gibt, dass dadurch nicht in Zukunft Uploadfilter durch Haftungspflichten eingefiihrt
werden. Das ist an der Stelle ein Sieg fiir digitale Biirgerrechte, und ich glaube, fiir viele junge Menschen, die dagegen
vor ein paar Jahren demonstriert haben, auch ein ganz wichtiges Zeichen.

Aber der nichste Angriff auf digitale Biirgerrechte wird schon vorbereitet. Die Chatkontrolle wire eine generelle Uber-
wachung aller unserer Chats. Es wire eine Privatisierung der Strafverfolgung. Das sollten wir nicht machen. Gerade die
Werte, die wir mit dem DSA beschreiben, wiirden wir damit brechen. Diesen Weg sollten wir nicht gehen.

Kim Van Sparrentak (Verts/ALE). - Voorzitter, twintig jaar lang hebben we grote techbedrijven vrijwel onbeperkt laten
groeien onder het mom van innovatie. Nu zijn deze bedrijven zo machtig dat ze een bedreiging vormen voor onze
maatschappij en onze democratie. De algoritmen van googles en facebooks laten ons zien wat hun aandeelhouders het
meeste winst oplevert. Ze weten alles over ons en hebben ontdekt dat ons gepersonaliseerde haat en desinformatie
voorschotelen, de meeste advertentie-inkomsten oplevert, omdat we langer op het platform blijven, met een verdeelde
maatschappij tot gevolg.

Niet alleen op het internet, maar ook in de gezondheidszorg en het onderwijs krijgen deze techbedrijven dankzij hun
geld en datamacht steeds meer invloed. Je komt er bijna niet onderuit om WhatsApp te gebruiken of om je kind naar
een googleschool te sturen. En ook de data van je Fitbit gaan direct naar Google. Dit moet stoppen.

Met de wet inzake digitale diensten en de wet inzake digitale markten zetten we grote stappen richting een wereld die
niet in handen is van big tech, maar in de handen van burgers. We krijgen eindelijk meer grip op wat er online gebeurt
en zetten stappen om de megalomane uitbreiding van techbedrijven af te remmen. Wat mij betreft is dit pas het begin.
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Markus Buchheit (ID). — Herr Prisident! Meine Damen und Herren, ich kann diese positive Kritik kaum nachvollziehen.
Wenn ich mir den Gesetzestext anschaue, dann sehe ich hiufig den feuchten Traum, den wahr gewordenen feuchten
Traum so manchen Fetischisten des Obrigkeitsstaates.

Uns mag die Digitalisierung der offentlichen Verwaltung nicht gelungen sein. Die Digitalisierung des Blockwartwesens in
Form des ,trusted Flaggers* allerdings, die scheint uns vorliegend zu gelingen.

Sie wollen in Krisenzeiten den offentlichen Diskurs einschrinken, demokratische Rechte einschrinken. Ich frage Sie, was
sind denn diese Krisenzeiten? War eine solche Krise die Fliichtlingskrise 2015? War eine solche Krise die berechtigte
Kritik von Abertausenden von Menschen an zu frith auf den Markt geworfenen Impfstoffen?

Meine Damen und Herren, der vorliegende Entwurf ist in weiten Teilen miindiger Biirger unwiirdig. Man mag sogar so
weit gehen: Das ist die spite Rache Mielkes an der westlichen Meinungsfreiheit. Meine Damen und Herren, wer ein
wahrer Demokrat ist, der stimmt diesem Text in dieser Form so nicht zu.

Geert Bourgeois (ECR). — Voorzitter, collega’s, commissarissen, de wet inzake digitale markten is zonder meer een
goede zaak. De wet cregert de broodnodige, eerlijke concurrentie en biedt ook groeikansen voor onze jonge bedrijven.
Ook de wet inzake digitale diensten is een grote stap voorwaarts. De wet zorgt ervoor dat er uniforme regels zijn op de
interne markt en biedt een veel betere bescherming voor de gebruikers van de digitale platforms.

Toch maak ik mij grote zorgen over de vrije meningsuiting, ondanks enkele belangrijke aanpassingen. Ik ben bang dat
belangrijke private spelers de vrije meningsuiting aan banden zullen leggen. Humor, satire, parodie, kritische stemmen,
legitieme politieke meningen zullen niet door de algoritmemolen geraken. Algoritmen die geen enkele nuance kennen.

Ik ben bljj uit een land te komen waar de grondwet censuur verbiedt. Offline en online. Dit had ook het uitgangspunt
moeten zijn voor de EU, met uitzondering van enkele limitatief opgesomde grote misdrijven. De EU die er prat op gaat
de rechten en vrijheden te beschermen.

Tom Vandenkendelaere (PPE). — Voorzitter, commissarissen, collega’s, we mogen het historische belang van de wet
inzake digitale diensten en de wet inzake digitale markten niet onderschatten. Dit is in de hele wereld het eerste jumbo-
pakket aan wetgeving dat landt om big tech te reguleren. Onze onlinewereld krijgt zo een stevig fundament in de 21e
eeuw om deze voortaan eerlijker en transparanter te maken.

We mogen trots zijn als Parlement, want wij hebben de achterpoortjes gedicht. Wij hebben gezorgd voor meer bescher-
ming van minderjarigen. We zien de laatste weken al positieve signalen van de platforms die aan de slag gaan met deze
nieuwe regelgeving.

Maar de implementatie en de handhaving worden echt cruciaal. Zoals altijd zit the proof of the pudding in the eating. Het
Parlement zal er nauw op toezien dat de Commissie en de lidstaten hun verplichtingen nakomen, zodat de wet inzake
digitale markten en de wet inzake digitale diensten echt een mentaliteitswijziging teweegbrengen op het terrein.

Karen Melchior (Renew). — Hr. Formand! Og tak til kommissarerne for at veere her i dag. Det her er kulminationen pa
tre ars arbejde og 15 ars erfaringer med en stadigt stigende digital centralisering. Og hvad har det vist os? Det har vist
os, at tillid er godt, men dbenhed er bedre, og frivillighed hos virksomhederne er godt, men lovgivning er bedre. Det
som bringer mig stor glade ved lovforslaget, som vi skal stemme om i morgen, det er at se, at vi har fdet implementeret
ansvarlighed gennem design, hvor platformene skal have dbenhed og rapportering til en europzisk myndighed frem for
upload-filtre og merklagte beslutninger.
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Vi har mulighed for at appellere de beslutninger, som de traffer, og der er et forbud mod digitalt bondefangeri, de
sakaldte »dark patterns«. Vi har nu en base for at sikre vores demokrati, vores virksomheder og vores rettigheder. Men
det, der er essentielt, det kommer til at vere hdndhaevelsen, og der er GDPR nok et skremmebillede, hvor vi har brug
for, at vi far det bragt op pa et europaisk niveau og far et europaisk agentur eller en europeisk myndighed til at sikre,
at den lovgivning, som vi forhabentlig vedtager i morgen, rent faktisk ogsd bliver til virkelighed gennem klarhed og
handhavelse.

Krzysztof Hetman (PPE). — Panie Przewodniczacy! Szanowni Pafistwo Komisarze! Przyznaje, ze przemawiam dzisiaj z
wyjatkowym poczuciem prawdziwego, historycznego wydarzenia. Oto bowiem wraz z przyjeciem obu aktéw o rynkach
cyfrowych, jak i o ustugach cyfrowych, Unia Europejska jako pierwsza na $wiecie koniczy z ,Dzikim Zachodem” gigan-
téw internetowych i wkracza na szlak precyzyjnych i przejrzystych ram regulacyjnych, gdzie chronione sa prawa uzyt-
kownikéw internetu, respektowane potrzeby przedsi¢biorstw, ulatwiony wzrost gospodarczy i konkurencyjno$¢ na
rynku jednolitym. A réwnocze$nie Big Tech ponosi odpowiedzialno$¢ za swoje dzialania.

Z mojego punktu widzenia za szczegélnie istotne uwazam kwestie zwigzane z walkg z dezinformacjg, ktdra jest we
wspolczesnym $Swiecie niezwykle potezng bronig. Licze na to, Ze mechanizm reagowania na sytuacje kryzysowe pozwoli
nam lepiej stawial opér fake news i manipulacjom. Oba te akty to réwniez, miedzy innymi, bezpieczniejsze zakupy
online dzigki lepszej identyfikacji sprzedajacych czy tez kontroli sprzedawanych produktow.

Vystiipenia podla postupu prihldsenia o slovo zdvihnutim ruky

Maria-Manuel Leitio-Marques (S&D). — Senhor Presidente, Senhores Comissérios, como legisladores, é bom saber que
conseguimos decidir depressa quando para isso nos empenhamos. Depois de duas décadas de quase ndo regulagio
chegdmos a uma nova fase da vida das plataformas online e dos mercados digitais, com uma regulagdo que protege os
interesses dos utilizadores, que podem escolher o seu servico de mensagens, o das pequenas empresas, que tém sofrido
com a concorréncia desleal das préprias plataformas onde vendem os seus produtos, e o da sociedade em geral, que
sofre os efeitos sistémicos negativos do excessivo poder das grandes plataformas.

Para jd, contudo, estes diplomas ndo passam de tigres de papel. Para serem algo mais do que isso e fazerem a diferenca
precisamos de um nivel adequado de recursos para as autoridades nacionais e para a Comissdo Europeia, responsaveis
pela sua aplicagdo.

Hoje damos um passo, mas s6 quando atingirmos os resultados que nos levaram a aprovar estes diplomas poderemos
dizer que a nossa missdo, conjunta, foi cumprida.

Sandro Gozi (Renew). — Monsieur le Président, avec ce paquet numérique, nous avons réalisé I'impossible. Je veux
donc remercier Margrethe Vestager, Thierry Breton, tous les collegues et la présidence francaise du Conseil.

Un marché plus ouvert et compétitif, plus de protection pour nos citoyens, plus d’instruments contre lillégalité et la
désinformation, plus de transparence des algorithmes: c’est formidable. Face a la transition numérique, nous assumons
toute notre responsabilité en tant qu'Union. Nous agissons en tant qu'initiateurs de normes au plan mondial et nous
renforgons notre souveraineté numérique et notre état de droit.

Maintenant, deux grandes priorités: assurer la mise en ceuvre compléte et efficace de toutes les nouvelles regles le plus
rapidement possible et mettre notre modele au centre de nos relations avec tous nos partenaires mondiaux — a com-
mencer par les Etats-Unis d’Amérique —, lexpliquer et le promouvoir. Clest 13 tout le sens de notre engagement et nous
serons, j'en suis sir, encore une fois au rendez-vous.

Clare Daly (The Left). — Mr President, I think the DSA really was a chance for the EU to regulate the hyper-centralised
digital sphere and to crack down on the harmful business model of big tech that so much feeds off the exploitation of
the billions of users’ personal data.

But we have to be honest about it. The attempt to create a digital constitution and to protect our online fundamental
rights has largely failed. It really has. We've only chipped away at the immense power of online monopolies. We don’t
have the right to opt out of targeted surveillance advertising. We don’t have the right not to use digital services anony-
mously. And there’s no alternative to the toxic content algorithms that shape our online world and information and
cause so much damage to people’s mental health.
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So democratising the digital sphere is going to take collective action. We've got to hold the tech giants to account — their
wielding of addictive, obsessive platforms, it’s just not good enough. It's motivated by profit and not people’s interests.

Paul Tang (S&D). — Mr President, the Digital Services Act and the Digital Markets Act will rewrite the rules of the
internet. I would like to thank our dear colleagues Andreas Schwab and Christel Schaldemose for taking on the job of
finding the compromises, and its compromises are a giant leap forward.

But no thanks to the shadow lobbying of the big tech. Some of you may have read last week a piece in The Guardian. It
explains that in response to your initiative of the Tracking-Free Ads Coalition, Brussels saw a surge of small and
medium-sized enterprises taking up the job of lobbying. However, they pretended to represent small and medium
business enterprises, but they were, in effect, representing big tech. They were funded by big tech, representing the
interests of big tech companies. Now, it is clearly a shame that democratically chosen representatives in the European
Parliament are being manipulated in covert ways and with dirty tricks.

Dear colleagues, organisations that are not listed in the EU Transparency Register or that are not honest about their
members and their funding should not be allowed to lobby the European Parliament. I call on the colleagues to ban big
tech shadow lobbying and, of course, last but not least, vote for the DSA and the DMA.

(Koniec vystiipeni podla postupu prihldsenia o slovo zdvihnutim ruky)

Thierry Breton, membre de la Commission. — Monsieur le Président, au cours des derniers mois, il nous est arrivé de
comparer le processus législatif a un marathon. En fait, je pense qu'il ett été préférable de le comparer a un véritable
sprint parce que la vitesse d’adoption, qui a été saluée par tous, est d’autant plus flagrante lorsque l'on voit les difficultés
auxquelles sont confrontés par ailleurs — Sandro Gozi y a fait implicitement référence tout a I'heure — nos partenaires
non européens. Et il est vrai qu'ils essaient depuis un certain temps de faire ce que nous avons fait — vous avez raison —
avec l'adoption de ces textes: nous donnons le cap et nous serons préts a aider ceux qui voudront s'inspirer, s'ils le
souhaitent, de ce que nous avons fait pour nos 445 millions de concitoyens.

Comme je l'ai indiqué, comme beaucoup d’entre vous l'ont rappelé, la priorité désormais, c'est évidemment la mise en
ceuvre du DSA et du DMA. Et pour ce qui est de ces nouvelles responsabilités, la Commission — je tiens a vous le dire —
se prépare trés activement a étre opérationnelle, et ce des le premier jour, afin que les entreprises puissent commencer a
étre controlées comme il se doit. Ces grandes plateformes vont donc devoir s'adapter a nos regles, et non l'inverse.

Nos équipes sont en train d'étre renforcées, comme vous l'avez a juste titre demandé. Je dirais méme que, pour beaucoup
dentre elles, elles sont désormais déja au travail. Elles sont en interaction avec la plupart des grandes plateformes
concernées, pour leur expliquer ce qui est dans le texte et pour les aider a se préparer a leurs nouvelles obligations. Et
je tenais a vous dire que, dans ce contexte, nous saurons évidemment nous montrer a la hauteur de votre confiance. Nos
services vont appliquer ces réglements avec la plus grande fermeté et le plus grand sérieux sur lentiereté du marché
unique. Et il sera également capital de collaborer — vous le savez, c’est aussi I'esprit du texte — avec les Etats membres
ainsi qu'avec les diverses parties prenantes.

En paralléle, nous allons poursuivre notre travail de réorganisation de 'espace informationnel afin, 1a encore, de conti-
nuer a renforcer la position de nos concitoyens. Or, on le sait, certaines grandes plateformes vont continuer a vouloir
exploiter les données personnelles des citoyens européens en échange de services en apparence gratuits, notamment ceux
liés a lidentité. Cest pourquoi nous devons avancer tres rapidement vers 'adoption du nouveau réglement sur le por-
tefeuille électronique européen, proposition qui est déja a Iétude du Parlement européen et des Etats membres. Notre
objectif, encore une fois, est de mettre I'individu au centre de son propre espace numérique et de son propre espace
informationnel, et surtout de lui donner les clés pour qu'il puisse en reprendre le controle.

Je tiens encore une fois a remercier le Parlement pour ce travail constant et je vous le redis: nous sommes désormais au
travail pour mettre en ceuvre cette réglemention deés que celle-ci sera adoptée — je I'espére demain — par le Parlement.
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Margrethe Vestager, Member of the Commission. — Mr President, this has been a real debate. It has been obvious for
everyone listening that not everyone was happy. Some wanted more. Some wanted less. And yet there is a strong
coalition in this Parliament to change the rules of the digital world. This is not the end. This is not perfect. But it's
good and it’s strong and it's ambitious, as a new beginning for a democracy that sets the rules of our digital world.

This is what is needed, and the timing is absolutely perfect because now everything digitalises. Had democracy not
reinstated itself in our digital world, it may have been too late, because what we can do now is to enable a fair, open
digital market, safe products and respect for our democracy and what feeds it.

We have discussed, I have learned a lot in these years when we have done this, and we have solved problems - a
number of them. We have got more platform services covered. We have started interoperability. We protect minors. I
think the proposals that you will vote on are better than the ones the Commission tabled because we have learnt
together, and I want to thank you for this. It's in the realisation of this that real change begins.

As was just said, the proof of the pudding is in the eating. The proof of the law is in its enforcement, and in making
these laws in real life, in the enforcement, well then big tech business models will change. And then new business
opportunities will open for all the SMEs of this world — with their own data, with their own access, with their own
ideas.

Because making the most of technology is making it serve: serve us as humans, serve small businesses, serve those who
protect and develop our democracy. In doing that, we create trust in technology. I think that is what you are reaching to
achieve.

Christel Schaldemose, rapporteur. — Mr President, thank you, colleagues, for a very good debate today and to you,
Margrethe. I was going to say the same as you just said here — finally, we are at the end of the beginning, because
tomorrow we vote and then we have the legislation in place. And then the hard work will begin. And I count on you,
Mr Breton and Ms Vestager, I count on you — you need to do a very good job. It will be tough to implement and it will
be even tougher to enforce it. But we need it because otherwise we will not get the tech industry under democratic
control.

And I will follow it, together with the Parliament; we will make sure that you will be pushed and we will look over our
shoulders and follow your work, because this is very important.

But I have to say that I am extremely proud that we together have made history and we together have made landmark
legislations that will impact the whole digital world and a lot of citizens will really feel the difference. So we need to be
proud. I am proud. Thank you very much for the cooperation.

Andreas Schwab, rapporteur. — Mr President, colleagues, Commissioners, I would like also wholeheartedly to thank you
for the trust that you have given to me when we were dealing with the law, with the draft law, and when there were
compromises to be made. This has been a difficult situation for those who felt not to be the leading part of it, but you
have made a big step for this law to be, in the end, a success for all of us. This has only been possible because you have
made a step in favour of democratic compromises, which are the strengths of this House. I would like to thank you for
that.

Secondly, I think it has been a very strong cooperation also beyond committees, and therefore all those that have
contributed in different committees have made their impact on the laws that even at the end might not always be
seen as clearly as it was in the process. Also this has been of utmost importance.

Certainly I am very grateful that the Commission has committed itself today to a very strong pathway to implementa-
tion. You know that we have been writing to the French Presidency, arguing that if we are stronger together, then it
means that if we are now putting common tasks at European level in enforcing the DMA and the DSA, that also the
manpower has to be shifted from Member States to the European level, at least in relation to these laws. And you know
that we haven't got from the Council side very emotional answers.
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Therefore, we would like to see more than just promises, we would like to see at least 150 staffers in the two relevant
areas, to make sure that the Digital Markets Act and the Digital Services Act get a reality, because it is true that nice laws
may read well, but the end is that they be really strongly enforced — and for that we count on you.

As I have been discussing last week with an ambassador of a very important democracy who said the European Union is
the strongest regulator in the world. With that law that we did we lead the path, but we have now to make proof of
modesty and smart application, and for that I wish the Commission all the best.

Predsedajiici. — Rozprava sa skondila.
Hlasovanie sa uskutocni v stredu [06. 07. 2022].
Pisomné vyhldsenia (cldnok 171)

Eva Maydell (PPE), in writing. — The DMA is about the digital transformation being fair. It's not about punishing the big
guy. It's about allowing the little guy to compete and broadening consumers choice. Enforcement by the European
Commission will be key. Dialogue and coordination mechanisms between public authorities and private stakeholders
will determine whether this law is a success. The DMA covers a fast-moving sector. That is why the European
Commission will need to have permanent expertise to monitor trends and respond quickly. There may be clear dos
and don'’ts listed in the DMA, but the constant emergence of new technologies and business models will inevitably lead
to new questions regarding interpretation. Thus we have future-proofed the regulation to account for still inexistent
digital technologies and markets.

16. Przyjecie euro przez Chorwacje 1 stycznia 2023 r. (debata)

Predsedajdci. — Dalsim bodom programu je rozprava o spréve, ktorti predkladd Siegfried Muresan v mene Vyboru pre
hospodérske a menové veci, o navrhu rozhodnutia Rady o prijati eura Chorvétskom 1. janudra 2023 (COM(2022)0282
- -2022/0179(NLE) (A9-0187/2022).

Ako prvy v nej vystdpi spravodajca pan Siegfried Muresan.

Siegfried Muresan, rapporteur. — Mr President, Commissioner, dear colleagues. On 1 January 2023, Croatia will become
the 20th member of the euro area. This is good news for the people of Croatia. It is good news for the Croatian
economy and for Croatian businesses. It is good news for the European Union as a whole. This is why here from the
European Parliament, we need to congratulate the people of Croatia and the Croatian authorities for all the achievements
of recent years and for fulfilling all the criteria required for joining the euro area.

On 1 June, the European Central Bank and the European Commission both concluded that Croatia fulfils all legally-
required conditions to join the euro area. Its debt complies with the requirements, its interest rate, its exchange rate, its
inflation, and Croatian legislation is in line with the Treaty, including with the statute of the European Central Bank.

This is why we, as the European Parliament, say very clearly that once a country fulfils all legal requirements, it should
be accepted to join without any further delay. This is why I have put forward, during the month of June, the draft report
here to the ECON Committee in Parliament in which I propose that we give a green light to Croatia joining the euro
area on 1 January 2023.

I would like to thank my shadow rapporteurs and I would like to thank our colleagues from the Committee on
Economic and Monetary Affairs for voting with an overwhelming majority — 43 votes in favour, just one vote against,
and two abstentions — and giving a green light on the side of Parliament for this important achievement. This shows
that de facto there is no opposition here in the European Parliament towards Croatia joining the euro area.
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During my visit to Croatia, I could see on the ground that Croatia fulfils the conditions in a very sustainable manner.
Throughout the crisis, throughout the economic and social crisis generated by the Coronavirus that debt, the interest
rate, inflation — all the economic indicators — respected the rules. I could also see that the politicians in that country, the
main political parties, are supporting this. I could also see the popular support in the country in view of Croatia finally
using the euro as their currency.

This means that the people of Croatia can easier travel to other countries of the euro area. It will be easier for invest-
ments from other countries of the euro area to invest in Croatia, to help develop the Croatian economy to generate jobs.
It will be easier to trade. It will be easier for European tourists to go and enjoy the beautiful landscapes in Croatia. [ am
also of the strong belief that Croatian authorities know that 1 January will be the beginning, not the end, of the further
economic development of Croatia.

Reforms need to continue. The economy needs to become even stronger and more competitive and, of course, the EU
funds from the traditional budget of the European Union and from the Recovery and Resilience Facility can play an
important role. During my discussions with Croatian Government representatives, the National Bank and colleagues in
Parliament, [ had the feeling that the authorities are aware of the importance that the EU funds grant, that they are
committed to further managing people’s money and the budget with care, to further strengthening and reforming the
economy.

This is why, to conclude, once again thank you very much to you, to our co-rapporteurs. A big word of congratulations
to the people of Croatia. We are looking forward to welcoming Croatia as new member of the euro area. We are of the
strong belief that this will be good not only for Croatia but for the European Union as a whole. It shows the trust that
exists in our common currency.

Paolo Gentiloni, Member of the Commission. — Mr President, I am very pleased to be here to discuss the adoption
prospects for Croatia. This is an historical step for this country — a country that 30 years ago was at war. And [ think
we see the progress that was made with the EU candidates who are entering the EU and now the prospects of joining
the euro. The Parliament is playing its full part in the enlargement procedure. And I want to thank all of you and the
rapporteur, the honourable Mr Muresan.

On 1 June, as you remembered, the Commission concluded its convergence report that Croatia has achieved the high
degree of sustainable economic convergence with the euro area economy and is ready to adopt the euro on 1 January
next year.

The ECB report was fully aligned with ours. Croatia has fulfilled the four economic convergence criteria, and its national
legislation on monetary affairs is also in line with the Treaty. The Commission has therefore made the legal proposal,
required by the Treaty, for the introduction of the single currency. We have examined Croatia thoroughly and fairly in
full respect of the principle of equal treatment. The conditions for Croatia to thrive in the euro area are clearly in place.

Following our proposal, euro area member countries in the Council adopted the recommendation supporting Croatia’s
adoption of the euro. The European Council agreed that Croatia fulfils the convergence criteria of the Treaty and is
ready to adopt the single currency.

Now [ invite the European Parliament to signal its political support for the euro adoption by Croatia on 1 January 2023.
Following the vote of the European Parliament, the Council will be able to adopt the final legislative proposal on
12 July. And this would give sufficient time for Croatia to prepare for the 1 January changeover.

Above all, this would be a message of trust and determination — the strong signal that European monetary integration is
a successful project. It will be a reminder that sustained policy efforts generate concrete results.

Joining the euro area will contribute to increase Croatia’s potential growth and to strengthen the adjustment capacity of
its economy. To this end, the effective implementation of Croatia’s recovery and resilience plan will be key. As you
know, based on the fulfilment of first milestones and targets, the Commission made a first payment of
EUR 700 million to Croatia last week and we look forward to more reforms and investment.
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So, as the honourable Mr Muresan said, it is a starting point, but a starting point of historical importance for Croatia.

Markus Ferber, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prasident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Fiir einen Beitritt in der
Eurozone legen wir aus guten Griinden hohe Mafistibe an, denn wir haben in der Vergangenheit leider geschen, in
welche Schwierigkeiten die Eurozone kommen kann, wenn ein Mitgliedstaat in wirtschaftliche Schwierigkeiten gerit.

Kroatien hat diese hohe Hiirde mit Bravour genommen. Die Regierung von Andrej Plenkovi¢ hat in einem ganz schwie-
rigen Umfeld in den vergangenen Jahren beachtliche Fortschritte auf dem Weg in die Eurozone gemacht.

Wenn wir auf die einschldgigen wirtschaftlichen Kennziffern schauen, zeigt sich, dass Kroatien in vielen Bereichen besser
dasteht als so manches etablierte Mitglied der Eurozone. Das sollte uns doch zu denken geben, denn das gemeinschaftli-
che Ziel, namlich die Stabilitit der gemeinsamen Wihrung zu bewahren, sollte uns miteinander verbinden. Es gilt ja,
dass jedes Mitglied der Eurozone eine Mitverantwortung fiir die Gemeinschaft als Ganzes hat. Daraus leitet sich auch
eine Verantwortung fiir eine verantwortungsvolle Haushaltspolitik ab.

Ich freue mich und darf fiir die EVP sagen, dass wir unterstiitzen, dass Kroatien das 20. Mitglied der Eurozone wird, und
hoffe, dass sich andere Mitgliedstaaten ein Beispiel an der kroatischen Wirtschafts- und Haushaltspolitik nehmen.

Margarida Marques, em nome do Grupo S&D. — Senhor Presidente, Senhor Comissdrio, a adesdo da Crodcia ao euro é
um sinal de unidade e de uma crescente integragio na Unido Europeia, de um novo alargamento da unido monetdria e
do refor¢o do euro como moeda global.

A moeda tnica continua a ser vista como um projeto sélido, de futuro e o garante de maior seguranca e estabilidade aos
Estados-Membros.

A Crodcia cumpriu todos os critérios de adesdo. A entrada para o grupo dos paises com o nivel mais elevado de
integragdo europeia é um passo historico para o pafs. Cabe agora aos cidaddos e as instituicdes croatas retirarem
plenamente todas as vantagens de estar numa unido monetdria robusta para tornar a economia e a sociedade mais
resilientes, sélidas, competitivas e ainda mais europeias.

A adesdo da Crodcia a moeda tnica em 2023 ¢é o primeiro processo de integracdo europeu desde o Brexit. Finalmente,
como presidente do grupo de trabalho dos paises candidatos ao euro da Comissdo dos Assuntos Econémicos
e Monetdrios, queria congratular-me com este percurso que fez a Crodcia, esperando que outros se lhe juntem.

Georgios Kyrtsos, on behalf of the Renew Group. — Mr President, today is a good day for Europe because we are sending
positive political messages. Croatia sends the message that it was able to move from war and destruction to European
development within a few decades. A very good example — a perfect example — for all of the countries that aspire to join
the European Union. The eurozone sends the message that it was able to deal, to cope with the European economic
crisis and that it even found a way to strengthen and continuously expand itself.

Together, we sent the message that the European Union, despite difficulties and lost opportunities and lost time, always
finds the way to progress and strengthen itself. The last message is of particular importance, in my view, since we face
new major challenges.

France Jamet, au nom du groupe ID. — Monsieur le Président, mes chers collégues, I'euro va mal. Sa baisse violente depuis
le mois de février démontre sa fragilité. Notre économie va mal. Pour M™ Christine Lagarde, présidente de la BCE,
l'inflation inquiétante qui s'installe sera durable et excessivement élevée.
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Pourquoi donc I'Union européenne, au fait de la difficulté de nos Etats au lendemain de la COVID-19 et en pleine crise
ukrainienne, décide-t-elle aujourd’hui d’autoriser la Croatie a adopter la monnaie unique, alors méme que ce pays n'a
appliqué aucune des 17 recommandations du groupe d'Etats contre la corruption du Conseil de 'Europe? Alors méme
que cela va renforcer les divergences économiques au sein de la zone euro, qui se creusent chaque jour un peu plus? Les
premiéres victimes seront les plus modestes: nos petites entreprises, nos épargnants, que vous allez déclasser sans la

moindre hésitation.

Alors moi, je vous le dis: il faut en finir avec cette Europe qui se fait envers et contre tout, et surtout contre les peuples.
Drailleurs, a propos de peuples, je serais bien curieuse de savoir si le peuple croate a été consulté sur ce sujet.

Eugen Jurzyca, za skupinu ECR. — Vdzeny pan predsedajtici, Chorvitsko vstupuje do Eurozény vo velmi vypitych casoch
rekordnej inflicie a velkej neistoty. Cosi podobné zazil aj Slovensko, odkial som, ktoré zaviedlo spolo¢nti menu v roku
2009 pocas financnej krizy. Zo skdsenosti vieme, Ze samotné zavedenie eura v zdsade nesposobuje zdrazovanie a pre
malt krajinu moze byt v fazkych ¢asoch vyhodnejsie z dovodu vdcSej menovej stability. Nezabudnime v3ak, Ze garan-
tom stability jednotnej meny nie je pocet ¢lenov, ale jej fiskdlne pravidld. Vstup do eurozény preto nesmie byt koncom,
ale zaciatkom cesty k rozpoctovej zodpovednosti. Nech je mementom pre nds 19 ¢lenov eurozény, Ze fiskdlna konsoli-
décia a reformy, ktoré oc¢akdvame od Chorvitska, st nevyhnutnostou aj pre nds samotnych. Len fiskdlna zodpovednost
zarudi, Ze euro bude prinosom pre vetkych a nie pritazou pre zodpovednych.

Suncana Glavak (PPE). - Hvala lijepa predsjedavajuéi i postovani kolega Muresan, Cestitam na izvjes¢u. Postovani
povjerenice, hvala i vama §to ste podsjetili na tezak put Hrvatske koja je imala rat na svojim prostorima i agresiju na
svoju zemlju.

Kolegice i kolege, danas je dobar dan za Hrvatsku, danas je dobar dan za moju zemlju. Ponosna sam $to mogu danas u
ovom Parlamentu redi, kako se navodi u izvjes¢u, podrzava se uvodenje eura u Hrvatskoj od 1. sije¢nja 2023. godine;
konstatira se da Hrvatska ispunjava sve kriterije za uvodenje eura kao rezultat ambicioznih, odlu¢nih, vjerodostojnih i
odrzivih napora hrvatske vlade i hrvatskoga naroda. Hvala vam na tome.

Primili smo i prijedlog Vije¢a da se grani¢ne kontrole ukinu s pocetkom sljede¢e godine. Ovo su iznimna postignuéa u
vremenima gospodarske i sigurnosne krize, ali i priznanje koje Ce obiljeziti deset godina hrvatskog ¢lanstva u Europskoj
uniji.

Uz najavljeno pristupanje Schengenu, ulazak u eurozonu kao njezina 20. ¢lanica dodatna je potvrda nasih sposobnosti,
ambicija i predanosti integracijskim procesima Europske unije. Pozivam vas da bezrezervno podrzite hrvatski ulazak u
eurozonu!

Biljana Borzan (S&D). — Zahvaljujem postovani predsjedavajudi, kolegice i kolege, postovani povjerenice, Zelim prvo
Cestitati izvjestiteljima, osobito mojoj kolegici Margaridi na ovom pozitivnom izvjescu.

Nebrojeno puta se pokazalo kako u vremenima krize poput ove snaga je u zajednistvu i integraciji. Upravo zato je
daljnja integracija Hrvatske u Europsku uniju pozitivna za obje strane. Vjerujem da ¢e ulazak Hrvatske u eurozonu
ojacati kako hrvatsko tako i europsko gospodarstvo.

Ali ne smijemo zaboraviti kako euro nije cilj, ve¢ sredstvo za bolji Zivot nasih gradana. Kvalitetna kontrola procesa
prelaska u euro je klju¢na kako bi se gradane spasilo od dodatnih poskupljenja.

Svi skupa moramo raditi kako bismo osigurali da se ova pozitivna vijest prelije na svakodnevnicu nasih ljudi.

Ladislav II¢ié (ECR). — Postovani predsjedavajuéi, dame i gospodo, ocito je da ¢e Hrvatska uvesti euro. Uvodenje eura
ipak nije bas puno dobra donijelo Portugalu, Gr¢koj ili Italiji. Mi smo u Hrvatskoj to uvodenje mogli odgoditi kao $to su
to u¢inile Poljska, Svedska ili Madarska, zemlje koje se sa svojim valutama jako dobro razvijaju.
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Dakle, pametne zemlje suraduju s drugim europskim zemljama, ali i same odreduju kada i koliko tijesno ée se integrirati.
Nazalost, vladaju¢i u Hrvatskoj nikad nisu Zeljeli ni raspravljati o tome, niti smo ikada koristili prednost imanja vlastite
valute jer je za federaliste svih boja jedini politicki cilj $to veéa integracija Hrvatske u neku europsku super-drzavu, bez
obzira koji dio te integracije je za nas stvarno dobar.

Vladajuéi u Hrvatskoj nisu Zeljeli provesti referendum o tome kada treba uvesti euro, no nadam se da ¢emo se izboriti
za to da ubudule gospodarski interesi hrvatskog naroda budu prvi i glavni kriterij svih gospodarskih odluka.

Andreas Schwab (PPE). — Herr Prasident, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Es ist ein schoner Moment,
dass Kroatien in diesem Jahr das 20. Land der Eurozone werden soll, und unsere Kollegen haben bereits darauf hinge-
wiesen: Kroatien hat sich diesen Weg hart erarbeitet. Denn die Wahrungsunion — Herr Kommissar, Sie legen immer Wert
darauf —, ist regelbasiert, und deswegen ist, wer wie Kroatien die Regeln respektiert, darum bereit fiir den Euro.

Das ist auferordentlich positiv, und deswegen sollten wir den Kurs der dortigen Regierung entsprechend unterstiitzen
und sicherstellen, dass die gemeinsame Geldpolitik der Eurozone auch in Zukunft den Konvergenzkriterien folgt, denn
ohne fiskalische Disziplin ist eine Wahrungsunion nicht funktionsfahig. Deswegen hat Kroatien sich nach hartem
Anstrengen am Ende fur diesen Beitritt bewdahrt.

Es ist schon darauf hingewiesen worden, dass nicht tiberall in der Europdischen Union derartige finanzielle Vorausset-
zungen bestehen. Deswegen wird es darum gehen, in den kommenden Monaten nicht nur Kroatien in die Eurozone zu
fihren, sondern auch sicherzustellen, dass wir die Inflation in der Eurozone insgesamt und die Haushaltspolitik der
Mitgliedstaaten auf einen soliden Weg fithren.

Tomislav Sokol (PPE). — Postovani povjerenice, postovani izvjestitelju, kolegice i kolege, nakon devet godina clanstva u
Europskoj uniji Hrvatska je nadomak ostvarenja jo§ jednog strateskog cilja.

Ulaskom u eurozonu uklonit ée se transakeijski trogkovi i valutni rizik, od Cega ¢e najviSe profitirati hrvatski izvoznici i
turizam. Sama najava uvodenja eura vel je dovela do rasta nacionalnog kreditnog rejtinga, §to omogucava nize kamatne
stope za poduzeca i gradane. Takoder, ovim korakom, kao i ulaskom u Schengen, Hrvatska je pokazala volju za jos
Cvr§éim integriranjem u europsku zajednicu naroda i drzava. Opéenito mozZemo reéi da ulazak u eurozonu predstavlja
veliku korist za hrvatsko gospodarstvo i drustvo u ¢jelini.

Ispunjavanje uvjeta za uvodenje eura, posebno onih vezanih uz javni dug i deficit, nije bilo lako. Vlada HDZ-a uspjela je
racionalnom i uravnoteZzenom fiskalnom politikom smanjiti javni dug naslijeden od prethodne socijalisticke vlade
s 83,3 % na razinu 81,1 % na kraju 2019. Time smo pokazali da se ekonomska politika moze voditi na nacin koji
potice gospodarski rast, ali bez prekomjerne i neodrzive proracunske potrosnje.

Uvodenje eura predstavlja veliko postignuée za Republiku Hrvatsku te je stoga zadovoljstvo podrzati ovo izvjesée i
iskreno zahvaliti izvjestitelju na njegovom radu.

Vystiipenia podla postupu prihldsenia o slovo zdvihnutim ruky

Franc Bogovi¢ (PPE). — Gospod predsednik! Dovolite, da takoj na zacetku Cestitam prebivalkam in prebivalcem
sosednje Hrvaske, njeni vladi za uspes$no izpeljavo vseh reform, ki so pripeljale do tega, da Hrvaska izpolnjuje vse
pogoje za vstop v euroobmodje, in na drugi strani, da so tudi ljudje izrazili pripravljenost za vstop v okvir euroobmogja.

Prihajam iz Slovenije, kjer smo se po tem, ko smo leta 2004 vstopili v Evropsko unijo, leta 2007 odlocili za vstop v
euroobmodje. In e danes vprasate gospodarstvenike, pa tudi prebivalce, kaj je tisto, kar najve¢ $teje od vstopa v
Evropsko unijo, je sprejem eura ena izmed najvecjih vrednot, ki nas danes povezuje in nam daje tudi konkuren¢no
obmodje za nase delo.
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Prepri¢an sem, da bo Hrvaska kot turisti¢na drzava zelo izkoristila ta vstop v euroobmodje, po drugi strani pa bomo
tudi turisti, ki prihajamo na Hrvasko, bili malce manj slabe volje, ko bomo izgubljali denar pri valutnih menjavah, tako
da Cestitke Hrvaski in veliko uspehov na zahtevni poti, ki vas Se tudi ¢aka v prihodnosti.

Karlo Ressler (PPE). — Postovani predsjedavajudi, hvala puno kolegama na podrici, ali i na prepoznavanju ogromnog
napretka, ogromnih napora hrvatske vlade u tome da ispunimo sve zahtjevne kriterije za uvodenje eura.

Moram odgovoriti, takoder, kolegi II¢icu jer je ocito da neki danas, nazalost, zaboravljaju da niti kuna nikada nije bila
svrha sama po sebi, nego orude za velu kvalitetu Zivota hrvatskih obitelji. Ako to danas moZemo bolje, snaZnije
osigurati s eurom, a oko toga nema nikakve dileme, ne vidim nikakvog razloga da ne.

Valuta je uvijek orude jednog gospodarstva, a nikada ne mozZe biti samo njegov ukras. Hrvati i danas uglavnom §tede u
eurima, poduzeca koja izvoze i koja uvoze posluju u eurima, a zbog uvodenja eura ve¢ danas uzivamo rekordni kreditni
rejting.

Uz euro, ali i uz rekordna europska sredstva koja imamo na raspolaganju i koja poti¢u poduzetnost i inovacije, digita-
lizaciju imamo stvarno prvoklasnu generacijsku priliku koju moramo iskoristiti snazno, ambiciozno, atraktivno i otvo-
reno. Zato $to to moZemo i zato $to to hrvatski gradani zasluzuju!

(Koniec vystiipeni podla postupu prihldsenia o slovo zdvihnutim ruky)

Paolo Gentiloni, Member of the Commission. — Mr President, I think that this debate is confirming that we are discussing
an historical step for Croatia. I repeat that the convergence criteria were positively assessed by the Commission and the
ECB. Now we will have, after your decision and the Council decision, a common commitment on the changeover, which
will be very important, especially in this environment of high inflation, and then Croatia will continue on its path of
reforms and investment, also supported by Next Generation EU.

So there is a very good perspective for this country, but also progress for us, for the Union. We have now
almost 350 million European citizens sharing the same currency — 20 Member States. So I think that with your support,
with your decision, the European project will be stronger.

Siegfried Muresan, rapporteur. — Mr President, dear colleagues, thank you very much for this debate and for the overw-
helming support in view of Croatia joining the euro area on 1 January 2023. Croatia will be stronger as a member of
the euro area and the European Union will also be stronger by having Croatia as a member of the euro area.

The people of Croatia have shown their determination during the last years in strengthening their economy, in keeping
Croatia on course for further integration with the European Union. Now it is our duty to show our commitment to
Croatia and to vote by a large majority tomorrow in favour of accepting Croatia into the euro area on 1 January.

[ am confident, following the interventions of the Commission and of colleagues of various political groups, that Croatia
enjoys large support here in the European Parliament, which it deserves.

The Government of Croatia, under the leadership of Prime Minister Plenkovi¢, the Minister of Finance, the authorities,
the National Bank especially, have prepared everything for the introduction of the euro area.

We are confident that following the quick decision of the Parliament tomorrow and the confirmation by the Council on
12 July, the final technical preparations and the information of the population will take place, because the people of
Croatia deserve to know about the benefits of the introduction of the euro area. It will be easier for the people of
Croatia to travel to euro area countries. It will be easier for Croatian businesses to export and it will be easier for
companies from the euro area to invest into Croatia.
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Taking into account the fact that the people of Croatia already have savings in Europe, taking into account the fact that
the major investment countries into Croatia are euro area countries, we believe that Croatia joining the euro area will
lead to more benefits. We have seen, throughout the crisis, Croatia meeting all of the criteria, and now Croatia still is
one of the countries of the European Union with the lowest rate of inflation.

This is why, once again, colleagues, thank you very much. Congratulations to the people of Croatia and we are looking
forward to giving our positive vote tomorrow here in the European Parliament.

Predsedajiici. — Rozprava sa skondila.

Hlasovanie sa uskuto¢ni v stredu [06. 07. 2022].

17. Ubéstwo kobiet w Europie (debata)

Predsedajdci. — Dalsim bodom programu je rozprava o sprave, ktort predkladd Lina Gélvez Mufioz v mene Vyboru pre
préva Zien a rodovd rovnost, o chudobe Zien v Eurépe (2021/2170INI) (A9-0194/2022).

Ako prva vystlpi prave spravodajkyna pani Lina Galvez Mufioz.

Lina Gélvez Muifioz, ponente. — Sefior presidente, sefiora comisaria, ante todo, quisiera agradecer a los ponentes alter-
nativos, a los equipos y a los grupos politicos su trabajo y su compromiso con un problema, el de la pobreza, que afecta
a toda Europa y preocupa cada vez mds a la ciudadania europea, como pone de manifiesto el dltimo Eurobarémetro.

Y es que la pobreza es inmoral y, en un territorio rico como es Europa, es sencillamente incomprensible. Limita los
derechos efectivos de ciudadania que deben cimentar el proyecto europeo y atenta directamente contra los valores
fundamentales de la Carta Europea.

La pobreza se ha disparado en Europa con el alza de los precios de la energia y con un aumento medio de la inflacién
del 10 %. Y les pongo de ejemplo mi tierra, Andalucfa, donde los dltimos datos nos dicen que mds del 38 % de la
poblacién estd en riesgo de pobreza y exclusion social. Esto es sencillamente una vergiienza que nos urge a actuar con
valentfa y con conviccidn.

En el contexto actual, con la invasiéon de Rusia a Ucrania, estamos viviendo una incertidumbre extrema y también una
realidad muy dura. Los precios de los alimentos bdsicos, de los combustibles y de la energia suben sin parar, y los
salarios no lo hacen al mismo ritmo. Una pobreza creciente que afecta especialmente a las personas mds pobres entre
las pobres, que son las mujeres. Segin los ultimos datos de Eurostat, hay 64,6 millones de mujeres, frente
a 57,6 millones de hombres, en situacién de pobreza en Europa, y, en los dltimos afios, la brecha de género de la
pobreza ya habia aumentado en 21 de los 27 Estados miembros. No tenemos excusa.

Por eso, este informe intenta desplegar una serie de propuestas que hay que poner en marcha de manera urgente. En
primer lugar, debemos poner en marcha una estrategia antipobreza para 2030 que sea ambiciosa, incluyendo el desplie-
gue de rentas minimas en todos los Estados miembros; un pacto de rentas, apostando por un nuevo contrato social que
este si sea feminista, con empleos y trabajos decentes. Debemos atajar todas las brechas de género existentes: en el
empleo, del 11 %; en el salario por hora, del 13%; en las pensiones, del 29 %; o en los ingresos, del 36 %. También la
brecha en el acceso a todo tipo de recursos y servicios que, en definitiva, conducen al riesgo de exclusién social y a la
pobreza.

En segundo lugar, debemos combatir de forma decidida la pobreza energética, ya sea en invierno o en verano, en
especial en este contexto de emergencia climdtica, que afecta especialmente a las mujeres mayores solas y a las familias
monoparentales. De la misma forma, hay que combatir la crisis de la vivienda, porque toda vida digna comienza por
tener un techo.

En tercer lugar, debemos incorporar la perspectiva de género a la transicién digital, incluso creando un fondo especifico
que incremente la participacion de las mujeres en la economia digital, que es esencial para la inclusion.
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En cuarto lugar, necesitamos crear una estrategia europea de cuidados, un auténtico pacto europeo de cuidados, porque
el trabajo de cuidados no debe recaer de manera gratuita, no reconocida, no remunerada o naturalizada, en las mujeres.
Necesitamos medidas que garanticen la corresponsabilidad de todas las personas en los cuidados, especialmente en el
seno de sociedades que envejecen, y la dignidad para quien recibe cuidados y para quien cuida.

En quinto lugar, debemos revisar nuestras politicas econémicas, nuestra gobernanza econémica y nuestra fiscalidad, para
garantizar el acceso en igualdad a servicios ptiblicos bdsicos, una financiacién adecuada, una fiscalidad justa y progresiva,
y unas politicas econémicas que no sean generadoras de desigualdades, sino todo lo contrario: un auténtico pacto de
renta.

Y, en sexto y ultimo lugar, debemos incorporar la transversalidad de género en todo el ciclo de politicas puablicas dentro
de la Unidén Europea y los Estados miembros. La pobreza de las mujeres tiene causas estructurales que debemos comba-
tir si queremos una Europa digna y con futuro. Espero contar con su apoyo.

Dragos Pislaru, rapporteur for the opinion of the Committee on Employment and Social Affairs. — Mr President, dear
Commissioner Dalli, dear colleagues, the crisis emerging from the COVID-19 pandemic and the repercussions of the
war in Ukraine have disproportionately affected women. And yes, it is true, women suffered more. And I wish more
colleagues would be here to join us for this important debate.

It is dangerously jeopardising the progress made in the past few decades on reducing poverty and gender inequalities. To
reverse this trend of the last couple of years, we must address the multidimensional root causes of women’s poverty and
help their empowerment against pay inequality, discrimination, segregation, unpaid care, domestic labour and economic
dependence.

It is crucial to ensure that access to education, to training, to digital skills programmes and to create opportunities for
the labour market, entrepreneurship and high career prospects. Combining their participation with accessible and qua-
lity childcare support and essential pay transparency will help strengthen the principle of equal pay.

We remain a long way from ending women’s poverty in Europe, but we must continue our efforts to move closer to the
goal. This report and the policies currently being discussed in parallel are a step in the direction and I am looking
forward to the cooperation with the European Commission for this particular cause.

PRZEWODNICTWO: EWA KOPACZ

Wiceprzewodniczgca

Helena Dalli, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, the statistics speak for themselves.
Women’s lower earnings and under-representation in the labour market translate into a higher risk of poverty. While
female employment currently stands at 66.2%, the employment gap between women and men is still 11 percentage
points. The gender pay gap is 13% and the pension gap is 27%.

Care responsibilities keep some 7.7 million women out of the labour market, compared with just 450 000 men. Other
important drivers of gender inequalities include the over-representation of women in low-paid sectors, segregation
related to the choice of education and career paths, and the under-representation of women in management and deci-
sion-making positions.

Certain women are more at risk of poverty and social exclusion than others. This is the case, for instance, of women
living alone, migrant women, elderly women and women with disabilities. Several initiatives in the Gender Equality
Strategy and Action Plan of the European pillar of social rights can be game-changers for women'’s economic empower-
ment and can help tackle the structural issues that cause, exacerbate or perpetuate women’s poverty.
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The Action Plan sets a target for an employment rate of 78% by 2030, complemented by an ambition to reduce by at
least 50% the gender employment gap. The employment target will also contribute to achieving the poverty headline
target under the Action Plan, which aims to reduce the number of people at risk of poverty by at least 15 million by
2030.

The proposal for a Directive on Adequate Minimum Wages aims to reduce wage inequality and poverty for all of the
most vulnerable workers, many of whom are women. And I welcome that on 7 June, the European Parliament and the
Council reached an agreement on this initiative. The Commission will adopt later this year a proposal for a Council
Recommendation on Minimum Income to support Member States in ensuring that those lacking sufficient resources
receive an adequate minimum income benefit for a life in dignity.

In March 2021 the Commission put forward a proposal for binding pay transparency rules. Negotiations between the
co-legislators kicked off on 30 June and will hopefully lead to a swift adoption. Ensuring the right to equal pay between
women and men as enshrined in the Treaties will contribute towards closing the gender pay gap and strengthen
women’s economic empowerment.

Women'’s economic empowerment, professional choices and meaningful participation in the labour market depend on
available, affordable and good quality care structures. This year the Commission will come forward with a new European
Care Strategy. It will be accompanied by a proposal to revise the Barcelona targets on early childhood education and
care. It will build upon the European Child Guarantee, which aims to support vulnerable children.

Concerning long term care, the strategy will set a framework for policy reform to ensure better and more affordable
access to quality services for all. The Care Strategy will also address carers. Care work is often undervalued and the time
has come for us to start caring about care. Many care workers, more than 80% of them in the EU are women, and a
number of them are of migrant backgrounds, face difficult working conditions and have limited career prospects.

It is crucial to ensure that in the post-pandemic recovery we recognise and value women’s immense and sometimes
invisible contribution to our economy and societies. Improving working conditions in the sector requires stronger social
dialogue, adequate pay, and upskilling and reskilling opportunities. Informal care should be a choice rather than a
necessity, driven by lack of quality and affordable services. Support measures should be in place for informal carers.

The unprecedented EU funds available and already in use will support this endeavour. I'm thinking here particularly of
NextGeneration EU as well as the cohesion policy funds, notably the European Social Fund+, our main instrument for
investing in people, and the European Regional Development Fund.

The Commission stands ready to support Member States in undertaking relevant reforms, particularly to integrate care
through the technical support instrument. Each of these instruments and initiatives contributes to the empowerment of
women and gives them the tools to help them to thrive. Better sharing of care between parents is a key factor to ensure
that most women and men can participate equally and in a meaningful way in the labour market.

The Work-Life Balance Directive will make it easier for both women and men to combine work with care responsibili-
ties. The aim is to encourage both women and men to equally share care responsibilities. The Commission will closely
follow the transposition of the directive, set for August 2022.

So thank you for putting the debate on combating women'’s poverty high on the agenda. We need a gender-transforma-
tive approach to ensure that all women and girls are equally included, recognised and valued for their contribution in
society. It is a long road to gender equality and we will need to continue paving it. We count on your support to
continue mainstreaming gender equality into legislation, policies, programmes and actions.

Christine Schneider, im Namen der PPE-Fraktion. — Frau Vizeprisidentin, Frau Kommissarin! Fast jede vierte Frau in der
Europdischen Union ist von Armut betroffen. Armut bedeutet mehr als nur materielle Entbehrung. Armut bedeutet auch
gesellschaftlichen Ausschluss und soziale Isolation.
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Wir miissen die tief verwurzelten Ursachen von Armut und sozialer Ausgrenzung effizient bekdmpfen. Wir miissen die
strukturelle Kluft zwischen Minnern und Frauen in der Wirtschaft, beim geschlechtsspezifischen Lohn- und
Rentengefille endlich iberwinden. Und wir miissen in den Mitgliedstaaten Synergien zwischen politischen Mafinahmen
in der Sozialpolitik zur Forderung der Gleichstellung der Geschlechter, der Beschaftigung und der Bildung schaffen.

Es gibt leider keine Losung nach dem Motto One size fits all. Dazu ist das Problem viel zu vielschichtig. Die Tatigkeit von
Frauen muss be- und entlohnt werden, auch wenn sie nicht in einem klassischen Arbeitsverhiltnis oder in der informel-
len Wirtschaft erfolgt.

Wir miissen Frauen bestirken, Familienleben und ihre Karriere in Einklang zu bringen. Die meisten
Hochschulabsolventinnen in der EU sind Frauen, auf dem Arbeitsmarkt sind sie jedoch unterreprisentiert. Und trotz
ihrer hoheren Qualifikation arbeiten Frauen hdufiger in Teilzeit — das gilt insbesondere fiir Frauen mit Kindern.

Wir miissen die Chancen der Bildung und Weiterbildung, einschlieflich der digitalen Revolution und der Forderung von
MINT-Berufen bei Madchen und Frauen, fordern. Dazu gehort auch das weibliche Unternehmertum.

Abschliefend mochte ich mich bei der Berichterstatterin fiir ihre Arbeit und fiir den wirklich fairen und konstruktiven
Austausch bedanken.

Maria-Manuel Leitdo-Marques, em nome do Grupo S&D. — Senhora Presidente, Senhora Comissdria, um dia, na cam-
panha eleitoral para o Parlamento Europeu de 2019, conheci a Margarida numa estacdo de Lisboa. Era cabo-verdiana e
tinha emigrado para Portugal porque o pai dos seus filhos desapareceu sem dar noticias. Deixou as criancas com a avo,
numa ilha de Santiago, e veio a procura de recursos, fazendo limpezas a hora em casas da cidade e arredores. Quando a
encontrei eram sete da manhd, mas para ela o dia tinha comecado duas horas antes, num bairro muito pobre da
margem sul do Tejo, onde vivia, e ainda lhe faltava uma hora de transportes para chegar ao primeiro emprego. O dia
dela terminaria muito tarde, com mais duas horas de regresso.

Falamos muitas vezes, em jargdo técnico, do conceito socioldgico de interseccionalidade. Para quem ndo sabe o que isso
significa, é isto mesmo que vos acabo de descrever: ser mulher e, a0 mesmo tempo, mie solteira, imigrante de Africa,
sem estudos, precdria e pobre. Sem sindicato para defender os seus direitos, sem vida para ter amigos solidarios, quase
invisivel.

E por este caso e muitos outros que hoje estamos aqui a discutir a pobreza feminina e a maneira de a reduzir. Pela
minha parte, quando votar a favor deste relatdrio, sinto que cumprirei pelo menos uma parte da promessa que fiz a
Margarida, nesse dia de maio de 2019.

Sylvie Brunet, au nom du groupe Renew. — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, chers collégues, il est révol-
tant, oui, révoltant qu'en 2022, il y ait encore des millions de femmes, d’hommes, d’enfants dans 'Union européenne
dans une situation de grande pauvreté.

Les femmes pauvres font face a des problématiques spécifiques qui doivent étre traitées comme telles. Je voudrais saluer
le travail accompli sur ce rapport, qui présente des pistes concrétes et pertinentes pour lutter contre la pauvreté des
femmes et y remédier: favoriser leur indépendance, leur autonomie économique, revaloriser les métiers a dominance
féminine, partager les tdches ménageres et lutter contre le harcélement au travail qui peut précariser les femmes.

Enfin — vous l'avez dit, Madame la Commissaire —, je voudrais souligner que tous les travaux que nous menons en ce
moment, en commission de I'emploi et en commission des droits des femmes, doivent nous permettre de lutter contre la
pauvreté des femmes. Que ce soit la transparence des salaires ou méme I'économie sociale et solidaire, tous les sujets que
nous traitons doivent au fond nous permettre darriver & des actions concrétes pour lutter contre la pauvreté des
femmes.

Pierrette Herzberger-Fofana, au nom du groupe Verts/ALE. — Madame la Présidente, la féminisation de la pauvreté en
Europe a pris des proportions inquiétantes, notamment en raison de la pandémie.
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Depuis le milieu des années 1970 déja, la recherche sur les femmes s'appuie sur la thése selon laquelle la pauvreté est
féminine. Plus de la moitié des meres célibataires et des femmes élevant seules leurs enfants vivent sous le seuil de
pauvreté et travaillent dans des conditions précaires.

Nous devons donc tout faire pour éliminer les inégalités structurelles dans la rémunération des emplois principalement
occupés par les femmes, et mettre a contribution notre systéme de protection sociale pour y parvenir afin qu'elles
puissent arriver a I'autonomisation. La revalorisation est le mot clé. L'écart salarial entre les sexes doit étre remplacé
par I'équivalence ou, dans un premier temps, par une revalorisation significative du travail des femmes.

Les femmes seules ou agées, ainsi que les méres célibataires et les personnes qui s'occupent de leurs ascendants naturels,
doivent étre considérées comme une boussole sociale pour la solidarité et l'esprit communautaire. En Europe, les fem-
mes d’origine non européenne, en particulier les femmes roms et les femmes d’origine africaine ou arabe, sont doub-
lement défavorisées. Dans bien des cas, elles occupent des emplois précaires et mal rémunérés, travaillent & mi-temps
malgré leurs qualifications.

Dans le contexte de I'égalité des sexes, notre rapport doit viser a faire revaloriser ce type d’emplois avec des mesures de
soutien qui puissent permettre 'épanouissement des femmes.

Christine Anderson, im Namen der ID-Fraktion. — Frau Prisidentin! In diesem schicken Elfenbeinturm hat zwar kaum
jemand Ahnung von Armut, aber sei's drum. Armut gehort bekdmpft, und die EU weif auch, wie. Den Biirgern schrei-
ben wir jetzt also vor, wie sie ihre hochstpersonliche Lebensfihrung innerhalb der eigenen vier Wiande zu gestalten
haben. Personliche Berufs- oder Karriereplanung wird — ganz so, wie sich das in der schénen neuen Welt gehort — am
Reifstisch der EU entworfen.

Welche Lehrinhalte zu einer guten Bildung fithren, entscheidet die EU, und renitenten Mitgliedstaaten, die stur darauf
beharren, dass Bildung in ihre Regelungskompetenz fillt, wird bei fortgesetzter Widerspenstigkeit der Geldhahn
zugedreht. Ein weiterer Bericht, der den Mitgliedstaaten ideologischen Schwachsinn oktroyiert. Weil aber Bekdmpfung
von Armut dariibersteht, wird eine grofle Mehrheit der Abgeordneten, von denen bei diesem wichtigen Thema im
Ubrigen gerade mal neun anwesend sind, ihm wieder begeistert zustimmen.

Dieser Bericht bekdmpft nicht Armut, er bekdmpft Freiheit, Demokratie und Rechtsstaatlichkeit — so wie alles, was aus
diesem Hause kommt.

Jadwiga Wisniewska, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczgca! Pani Komisarz! Szanowni Paristwo! Bieda w Unii
Europejskiej ma twarz kobiety. Kobiecy wymiar biedy wynika z wielu czynnikéw. To nie tylko nizsze zarobki i emery-
tury, dyskryminacja ze wzgledu na wiek, zatrudnienie w nisko platnych branzach i niepewnych warunkach, ale takze
przemoc ekonomiczna, bezplatna praca w domu i samotne macierzyiistwo. Az 85% samotnych rodzicow to kobiety. A
co czwarte dziecko w Europie jest zagrozone ubdstwem. O kobietach méwi sig, ze s3 menedzerkami ubéstwa, zarzg-
dzaja domowym budzetem, szukaja okazji, dodatkowych form zatrudnienia, tng wydatki.

Dlatego dzialania na rzecz kobiet i inwestowanie w nie to inwestycja w ich rodziny, a w szczegdlnosci dzieci. To kobiety
sa przysztoscig Europy. To od nich — to od nas — zalezy jej rozwéj demograficzny. Ale w kontekscie starzenia si¢ euro-
pejskich spoleczenistw, warto takze pamigtaé, ze odgrywaja kluczowa role i dominujg ilosciowo w sektorach zdrowia i
ustug opiekunczych. Dzigkuje Pani Sprawozdawczyni za konstruktywna, dobrg prace.

Sandra Pereira, em nome do Grupo The Left. — Senhora Presidente, a luta contra a pobreza e a exclusdo social ¢ insepa-
ravel da erradicacdo das discriminagdes especificas que atingem, maioritariamente, mulheres e criancas. Nesse sentido,
sdo necessdrias medidas sociais especificas no que diz respeito ao acesso a habitacdo, aos transportes, a justica e a
energia a pregos acessiveis.
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Consideramos que o direito ao trabalho é condicio essencial & independéncia econdmica, a realizacdo profissional das
mulheres e a efetivagdo da igualdade de direitos. Para tal, é preciso por fim a esse flagelo que é a precariedade e que
ataca as trabalhadoras mais jovens e as menos jovens. £ preciso valorizar profissdes, saldrios, carreiras e, claro, as
pensdes. Defendemos, ainda, o reforco dos servicos publicos, com uma aposta clara num servico nacional de satde
publico, universal e gratuito, numa escola ptblica e democrdtica que garanta a igualdade de direitos e de oportunidades
para todos e num sistema publico de seguranga social mais forte. Medidas que ndo se encaixam nas politicas neoliberais
da Unido Europeia, mas que para nds sio o caminho do combate a pobreza e da garantia de um melhor futuro para as
mulheres de hoje e de amanha.

Frances Fitzgerald (PPE). — President, Commissioner, colleagues, we cannot build a true union of equality if half of our
population — women — are disproportionately at risk of poverty. It is unsustainable and unacceptable. Take, for example,
single parents: 85% of single parents in the EU are women and an astounding 42% of single parent families are at risk of
poverty. And the risk of poverty is only growing for women.

I want to highlight the situation of older women. The gender pay gap in Europe is currently 39%. That means, on
average, women have 39% less than men in their pensions. We cannot have a situation where women are living in
poverty as they retire and grow older. We have to do more, as has been said in the report, to close the gender pay gap,
including recognising and acknowledging blocks of time that women spend caring for relatives and children.

Of course, access to employment remains a key issue in the new industries, particularly in Al and technology. We have
to ensure that young women take up those STEM subjects. It's so important. This is one of the ways we will deal with
this phenomenon of women in poverty.

There is no reason for anyone in Europe to be living in poverty in the 21st century. We must stamp out this 19th
century phenomenon.

Nathalie Colin-Oesterlé (PPE). — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, les statistiques le montrent: I'inégalité
salariale au sein de 'Union européenne est en moyenne de 13 %, et la pauvreté touche davantage les femmes que les
hommes. Elle a méme augmenté ces derniéres années.

Si les violences a I'égard des femmes, notamment conjugales, existent dans tous les milieux, les femmes qui disposent de
peu de ressources et qui dépendent économiquement de leur conjoint ont encore davantage de difficultés a s’en sortir;
car si elles quittent leur domicile avec peu ou pas de ressources, comment peuvent-elles se loger ou se nourrir?

La peur de sombrer dans la pauvreté et d'étre exclues socialement ne doit pas — ne doit plus — étre un frein. Pour aider
ces femmes victimes de violences, nous devons profiter de la prochaine législation européenne pour créer un réseau de
guichets uniques dassistance. Il existe, en effet, de grandes disparités d’'un Etat membre a l'autre en ce qui concerne les
services fournis aux victimes. Or, nous devons assurer a ces femmes victimes une prise en charge globale, de la mise a
labri au soutien économique, judiciaire, social et médical. Nous devons également créer une nouvelle infraction et
définir un cadre commun afin de faire des violences fondées sur le genre un nouveau domaine de criminalité.

Zgloszenia z sali

Clare Daly (The Left). - Madam President, I think the simple truth is that the neoliberal policies advocated by the
European Union cannot provide a sustainable solution to women'’s poverty in our economy. We see widespread, atypical
and precarious working conditions, with the dismantling of social security systems being a huge contributing factor to
the problems. And the only solution to eradicating women’s poverty is to strengthen collective representation, effective
collective agreements, minimum wages and the right to a decent job with pay and conditions.
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Our priority, in that sense, should be to restrict the circumstances in which precarious contracts can be used, not to
encourage them. And yet here we are meeting when our interpreters, a majority of whom are women, have had to take
action to defend their working conditions. They are being forced to use equipment which doesn’t meet the necessary
standards to protect their health; 100 out of 250 of them have health problems; and when they serve strike notice the
Parliament moves to bring in strike-breakers and outsource labour. If we want to protect dignity in working women’s
rights, let’s protect our own workers first.

Mick Wallace (The Left). — Madam President, I welcome aspects of the report in addressing poverty gaps in Europe.
Yet, I fear it’s not enough for the most economically marginalised groups in our societies across Europe: migrants.

The treatment of migrants in Europe is a humanitarian crisis, there’s no question about it. Non-EU migrants, and in
particular migrant women, experience significant limitations in access to the labour market, shocking levels of home-
lessness and impoverished living conditions in refugee camps. Women refugees in Europe face double discrimination.

Things are not much better in Ireland, where we have rightly welcomed Ukrainian refugees and treat them well.
Migrants and refugees of a different colour and religion have been herded into areas called Direct Provision Centres,
which are essentially a form of state-sanctioned poverty.

When we talk of women’s poverty in Europe, spare a thought for the women in Ireland’s Direct Provision Centres.

Billy Kelleher (Renew). - Madam President, | welcome the broad thrust of the report, but there’s no doubt we have a
long way to go in terms of working conditions and gender pay equality. At the outset, a lot of our legislation is weak in
these particular areas to defend and vindicate the rights of women, but equally in terms of access to education, access to
credit, access to housing, access to health and reproductive rights. These are all issues that are contingent on Member
States either giving or not giving, and they should be mandatory obligations at this stage in terms of certain guarantees
and fundamental rights.

So when we talk about education, young women with a number of children are unable to access further education, in
many cases. They are unable to access proper housing provision. They are unable to access the workplace simply
because their conditions are not protected in legislation. So when we talk about equality, when we talk about the gender
pay gap, we do have obligations in this House; but, equally, Member States — where the competency still lies in many
areas around legislation on employment — have a lot to do and we should hold them accountable equally across the
European Union.

Juozas Olekas (S&D). — Man, kaip vyrui, yra géda, kad mes XXI amzZiuje turime svarstyti ¢ia, Europos Sirdyje, tokj
klausimg kaip motery skurdas. Bet, manau, i3 kitos pusés yra garbé, kad mes galime imtis tokio klausimo ir i§spresti tg
problema. I3 tikryjy matome, kaip Europos Sgjungoje, skirtingose valstybése skirtingai moterims apmokama uz t3 patj
darbg. Kaip gydytojas galiu pasakyti, kad moterys susiduria su daugiau problemy gaunant medicining pagalbg jvairiose
valstybése. Todél manau, kad reikia labai atsizvelgti  Europos pilieciy sitilymus, kad mes prisiimtuméme daugiau atsa-
komybés ir, kaip sakoma pranesime, rekomenduotume i8lyginti tuos skirtumus visose valstybése narése, kad mes galé-
tume didziuotis, kad Europos Sajungoje uz tg patj darba moterims ir vyrams mokamas toks pat atlygis, kad skurdo
pozitiriu tarp ly¢iy néra skirtumy. Acii uz pranesima.

(Koniec zgloszeri z sali)

Helena Dalli, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, we all agree in this House that
women’s poverty does not have a place in Europe — nor in the world, I would say. This is why the Commission is
strongly committed to reducing inequalities and eradicating poverty and the particular impact on women it can have.

From today’s debate, it is clear that the ultimate solution cannot be found in a single instrument. Instead, many policies
need to contribute to tackle women’s increased risk of poverty and ensure an equal economic empowerment of women
and men. The fight against women’s poverty is a joint responsibility. I would like to thank the European Parliament for
being a steady ally in our efforts to ensure a Europe of equality.
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Lina Gélvez Muiioz, ponente. — Sefiora presidenta, como han dicho la comisaria y los diputados que me han precedido,
la discriminacién de género y la pobreza de las mujeres hablan por si solas, los datos hablan por si solos. Pero es que,
ademds, en esos datos la pobreza real de las mujeres estd estadisticamente infravalorada, ya que se mide la pobreza a
través de la unidad familiar, sin tener en cuenta las desigualdades intrafamiliares de género. Esto infravalora los datos de
pobreza real de las mujeres y maquilla las desigualdades estructurales que sufren las mujeres, su menor acceso a todo
tipo de recursos, su mayor dificultad para escapar de situaciones de violencia machista o el hecho de verse abocadas a la
prostitucion o a ser victimas de explotacién sexual, especialmente las mujeres sexualizadas o inmigrantes con mayores
dificultades para acceder al empleo o a los servicios sociales.

Y es que las estadisticas no recogen bien el cardcter multidimensional de la pobreza o no miden la pobreza de tiempo,
que ancla a las mujeres en esa situacion de pobreza, sobre todo en los hogares monoparentales, ya que las mujeres
representan el 85 % de los hogares monoparentales, constituyendo estos el 42 % de los hogares que estdn en riesgo de
pobreza y exclusion social. Esa pobreza de tiempo deja apenas sin herramientas a esas mujeres para poder revertir su
situacion, como también la de sus hijos e hijas.

Tenemos que saber que uno de cada cuatro nifios y nifias dentro de la Unién estd en riesgo de pobreza o exclusion
social. No podemos permitirlo. Por eso necesitamos mejores estadisticas, mejores leyes, mejores politicas, sobre todo
econdmicas, para combatir la desigualdad, la pobreza y también la desigualdad de género. Y, sobre todo, necesitamos un
compromiso politico firme de la Unién Europea y de los Estados miembros. Estamos aqui para actuar, para cambiar
todo lo necesario, para que las personas, también las mujeres, puedan vivir con dignidad y ejercer plenamente sus
derechos de ciudadania. Asi construiremos un proyecto europeo de futuro, una prioridad para las y los socialistas que
creemos en una Europa feminista y con justicia social. Trabajaremos por mds Europa y por menos pobreza.

Przewodniczgca. - Zamykam debate.

Glosowanie odbedzie si¢ we wtorek 5 lipca 2022 r.

Oswiadczenia pisemne (art. 171)

Caterina Chinnici (S&D), per iscritto. — Sono ben 64,6 milioni le donne e 57,6 milioni gli uominin che vivono oggi in
condizioni di poverta negli Stati membri. Cifre, queste di Eurostat, assolutamente insostenibili, dietro alle quali vi sono
donne, ma anche bambini, poiché sappiamo che la poverta femminile colpisce in modo particolare le famiglie mono-
parentali, composte da madri sole con figli piccoli. E tale piaga, gia tristemente presente nell'Unione, nel 2020 a causa
della pandemia di COVID-19, e da ultimo, con l'aumento dei prezzi dell'energia a seguito della guerra in Ucraina, si ¢
ulteriormente aggravata. E bene ricordare tuttavia, che la poverta femminile ha carattere multidimensionale e spesso
rappresenta il risultato di discriminazioni causate da stereotipi culturali difficili da scardinare, che si traducono sovente,
non solo in una privazione materiale, ma anche nella mancanza di accesso a risorse e servizi diversi che limitano di
fatto la capacita delle donne, di godere pienamente dei loro diritti di cittadinanza. Necessarie, pertanto, misure pilt
incisive sia livello nazionale che dell'Unione: l'annunciata Strategia europea di lotta alla poverta per il 2030, dovra
dotarsi di obiettivi concreti e ambiziosi, per porre fine alla poverta femminile e spezzare, una volta per tutte, il ciclo
intergenerazionale del rischio di poverta.

Asvtépnc Xpiotogopou (PPE), ypartig. — 'Oneg Selyvouv ta otatiotikd, o Yaopa petatd tov gUAOV oxetkd fie Ta enineda
groyelag xet devpuvdel oe 21 kpatn pekn and to 2017, kat to 2020 o kivduvog @Tdyelag 1 kowaevikou anokhetopol oty EE
ftav uPNAOTEPOG Yo TIG YUVAIKEG and O,TL yia Toug avdpes. Aapfavovtag unoyn to xaopa petaby tov gAY o 1d moAloug
aMoug Topeic, pou eivar adavonto mAG UTAPKEL XAOKA Kal avicoTTa petafl Tev QUAwY Kat ota emineda @toyelas. Eival
anaitnon pag va yivouv eidikés dpootes TOMTIKEG yia TV AVTIHETOMION ToV dapIpeTikOV avicoTHTey Hetatl Twv UNGY, ot
onoteg mpokahoLv fjfkar emOEVGVOUV T QTOXE oTiC yuvaikes. O GUVETELEG TG QTOXEIAG OTIC yuvaikes eivar peyales. Ta
TOPAOEIYHA, 1] PTOYELL TGV YUVAIKGV €XEL AECO AVTIKTUTIO OE QUTOUG, TGV OMOLWV Ol (wEG avTIRETONILOUY TOUG Mo OKANPOUG
TEPLOPIGHOUG NOY® TNG QTAXEING Kat O GUYKekpiieva ota mawdid. Kpive onpavkn v evewpdtoot e didotacns tov guAwy
oe O\a ta enineda g dadikaciac tou mpoimoloyiopov g EE, ol wote ta €00da kai ot damdveg va petatpanolv o€
KOWOVIKEG EMEVOUGELS, YL TV €MITEVEN TV GTOX®V TNG 100TTAG TOV GUAGY, OMOG TNV KATATONEHNGT] TIG YUVAIKELNG QTMYELIC.
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Aoukag ®ouvphig (PPE), ypartac. — [apdm n apxi) ¢ 100ttag elvar katoxupopévy and g Zuvdikes, i QUAETIKY aviood-
TNTa, VTl Vo pElOvETaL, dleupuvetal akopa kat orpepa. O KivOUVOG TG PTOYELIS KAl TOU KOIVGVIKOU AMOKAEIGHOU €ival mOAU
peyahUtepog yia Tig yuvaikeg kat eivar aMnAévdetog kat pe v maudikr] groyee. To piodoloyikd yaoua petacl Twv QUAGY
oty Evponn dev éxer fehnindel diaitepa. Aev egappoletar kat dev emPaletar mipog moudevd. Ot epyodoteg €xouv Teplotia
euduvn yia T oot pevodooia. Zrrovpe and v Emtporn kar ta kpat) péln va dnpoupyricouv mpoypdappata yia
peyalUtepn) cupmepiAun oV yuvaikov oty ayopd epyaciag. Ilpénet va Siaogaliotel kahutepn 1oopporia petaty enayyehpa-
TIKNG kat Tpocenikng (unc. Oa mpénet eniong va evilappuvovial ot YUVAIKEG (GOTE VA CUPHETEOUV MEPLOCOTEPO GV eKMaideuoT
kar eda oty eknaidevon STEM, omou o yaopa ofjuepa eivar peydho. Meyahn emiong mpoooyn da mpémet va dodel oTig
YUVQIKEG TIOU aVFKOUV o€ Opades UYNAOU KIVOUVOU QTOXES KOl aKPAiaG QTOXELNG, OMWG Ol PNTEPEG TOU LEYANGVOUV HOVES
ToUG Ta Madidt TOUG, Ol MMIKIWUEVEG, Ol AypOTIGOEG Kal Ol yuvaikes pe avammpia. Ta Sikaiopata tov yuvaikav vl kato-
xupopéva. Exoupe unoypéwon va ta dtac@alicoupe.

Andzelika Anna Mozdzanowska (ECR), na pismie. — Pod koniec XVIII wieku kobiety odwazyly sie walczy¢ w obronie
swoich praw i o réwnouprawnienie. Mamy XXI wiek, rozwinietg gospodarczo i intelektualnie wspdlnote UE, a jednak
znaczacym problemem w skali europejskiej jest ubdstwo kobiet.

Wedlug Eurostatu 22,9% kobiet w UE w 2020 r. bylo zagrozonych biedg. Kobiety sa pierwszymi ofiarami polityki
oszczednosci i kryzysu gospodarczego. Stereotypy, réznice w wynagrodzeniach (od 5% o 20% w calej UE), emeryturach,
a takze brak wysokiej jakosci ustug publicznych, to jedne z glebokich korzeni i gléwnych przyczyn popadania kobiet w
ubéstwo i wykluczenie spoleczne. Kobiety pracuja w sfeminizowanych nisko platnych branzach, jak np. sektor opieki, w
ktérym zatrudnionych jest blisko 70% kobiet.

Rownos¢ pici na rynku pracy i godzenie zycia zawodowego z rodzinnym jest waznym instrumentem eliminowania
ubéstwa kobiet, ktory przynosi korzysci calej gospodarce i ma pozytywny wplyw na PKB, poziom zatrudnienia i wydaj-
no$¢. Poprawa réwnoSci plci doprowadzilaby do wzrostu PKB na mieszkanca UE o 6,1-9,6% oraz
dodatkowych 10,5 mln miejsc pracy.

Kobiety sg przyszioscig Europy, wiec niezbedne jest promowanie zmian strukturalnych w dziedzinie sprawowania rzg-
déw, gdyz obserwujemy niedostateczng reprezentacje kobiet w rzadach i parlamentach. Problem ,szklanego sufitu” w
$wiecie biznesu nadal jest czestym zjawiskiem. Nadszed! czas, aby ubéstwo nie miato juz nigdy wiecej twarzy kobiety!

Sirpa Pietikdinen (PPE), kirjallinen. — Naisten koyhyys on Euroopassa iso tasa-arvo-ongelma, joka on ratkaistava.
Koyhyydessa eldvien naisten osuus Euroopassa on korkeampi kuin miesten. Lista syistd on surullisen pitkd: sukupuolten
viliset palkka- ja elidke-erot, sukupuolten erilaiset hoivavastuut, naisvaltaisten alojen, esimerkiksi hoiva-alan, alipalkkaus
tai yksinhuoltajuusvastuun keskittyminen naisille. Kaikki nimd ovat rakenteellisia ongelmia, jotka yhd sinnikkédsti vai-
kuttavat yhteiskunnissamme. Koronaviruspandemia ainoastaan pahensi tilannetta, kun naisvaltaisilla aloilla menetettiin
paljon tyopaikkoja ja naisvaltaisella hoiva-alalla tydolosuhteet vaikeutuivat huomattavasti. Naisia on usein suhteettoman
paljon ja vastoin tahtoaan epdvarmoissa tyosuhteissa. Naisten keskuudessa my0s osa-aikaisten, matalapalkkaisten ja maa-
rdaikaisten tydsopimusten ja nollatydsopimusten osuus on suuri.

Koyhyys on jokaiselle ihmiselle, kirsivitpa siitd sitten naiset, miehet tai muut, kdrsimystd ja vddrin. Kenenkdin ei pitdisi
joutua eldmdin koyhyydessd. Kuitenkin myos koyhyys, kuten muutkin yhteiskunnalliset ilmiot, altistavat erityisesti naiset
erityisen vaikeille ja vaarallisille tilanteille. Kéyhyydessd eldvdt naiset ovat esimerkiksi alttiimpia hyviksikaytolle tai ihmis-
kaupalle ja muuhun naisiin kohdistuvalle vikivallalle. Tdtd vahvistaa esimerkiksi se, jos koyhyydestd seuraa asunnotto-
muutta. Parlamentin mietinto aiheesta esittdd hyvid ratkaisuja, kuten intersektionaalista lahestymistapaa tydmarkkinoihin,
datakerdystd, palkkatasa-arvon edistimistd ja naisten rohkaisemista STEM-aloille. Palkkatasa-arvon edistiminen on yksi
tarkeimmistd vélineistd, minkd vuoksi meiddn on trilogineuvotteluissa saatava aikaan palkka-avoimuusdirektiivi mahdol-
lisimman pian. Tarpeellisena yksityiskohtana mietintdé myds kehottaa jdsenvaltioita poistamaan naisten hygieniatuottei-
den eli kuukautissuojien verotuksen. Kuukautiskdyhyys on vakava ongelma monen naisen elimissi.
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18. Sklad komisji i delegacji

Przewodniczaca. — Grupa ID powiadomila Przewodniczacg o decyzji w sprawie zmiany powotania do sktadu komisji
parlamentarnej. Decyzja ta zostanie zamieszczona w protokole z dzisiejszego posiedzenia i stanie si¢ skuteczna z dniem
niniejszego ogloszenia.

19. Negocjacje w sprawie umowy o wspolpracy miedzy UE a Interpolem (krétka
prezentacja)

Przewodniczgca. — Kolejnym punktem porzadku dziennego jest krétka prezentacja sprawozdania sporzadzonego przez
Jadwige WiSniewska w imieniu Komisji Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwo$ci i Spraw Wewnetrznych w sprawie
negocjacji w sprawie umowy o wspétpracy miedzy UE a Interpolem (A9-0200/2022) (2022/2025(INI).

Jadwiga Wisniewska, sprawozdawczyni. — Pani Przewodniczacal Pani Komisarz! Szanowni Pafistwo! Na wstepie chciala-
bym bardzo podzigkowaé za wspélprace kolezankom i kolegom kontrsprawozdawcom. PracowaliSmy naprawde inten-
sywnie, by stworzy¢ kompleksowe stanowisko Parlamentu Europejskiego, ktére zostanie uwzglednione w negocjowanym
przez Komisje Europejska porozumieniu Unia Europejska—Interpol. Dziekuje réwniez za wsparcie doradcom, sekretaria-
towi LIBE oraz asystentom. Owocem naszej dobrej wspdlpracy jest sprawozdanie z wlasnej inicjatywy, ktére zostato
przyjete niemal jednoglo$nie podczas zeszlotygodniowego spotkania komisji LIBE.

Obecnie terroryzm i przestepczo$¢ zorganizowana pozostajg jednymi z najwazniejszych i jednoczesnie najpowazniej-
szych wyzwan w zakresie bezpieczenstwa. To zjawiska ponadnarodowe, globalne, charakteryzujace si¢ niezwykle nie-
bezpieczng dynamika i wykorzystujace najnowocze$niejsze osiggniecia technologii i cyfryzacji. Dlatego potrzeba bez-
kompromisowej reakcji i skuteczniejszej, skoordynowanej wspolpracy Unii Europejskiej z migdzynarodowymi
organami $cigania, takimi jak Miedzynarodowa Organizacja Policji Kryminalnej — INTERPOL. Taka wspolpraca ma
zapewni¢ bezpieczenistwo i stworzy¢ niezbedne ramy do walki z przestepczoscia miedzynarodows.

Unia Europejska wspélpracuje juz z Interpolem. Istniejg jednak obszary, w ktérych wspdlpraca ta moze zostaé zacies-
niona, a przede wszystkim sformalizowana, poniewaz Interpol nie podpisal jeszcze takiej umowy o wspdlpracy z Unia.
Sprawozdanie z wlasnej inicjatywy to lista rekomendacji do negocjacji umowy o wspélpracy z Interpolem. Do kluczo-
wych naleza: przyznanie agencjom unijnym dostgpu do baz danych Interpolu, gwarancje przestrzegania europejskich
przepiséw o ochronie danych podczas przesylania danych migdzy Unig a Interpolem, wezwanie do reformy procedury
czerwonych not. Poniewaz przetwarzanie czerwonych not nie jest wystarczajaco przejrzyste, istnieje wiele dowodow
wskazujacych na naduzywanie i wykorzystywanie tej procedury przez kraje, ktére chcg przesladowal, uciszaé i repre-
sjonowal swoich przeciwnikéw poza granicami kraju.

I ostatni punkt, ale nie najmniej wazny, to wykluczenie Rosji z Interpolu i wylaczenie jej dostepu do baz danych.
Rosyjska agresja, nieuprawniona napa$¢ na Ukraing, gdzie Rosja dopuszcza si¢ zbrodni ludobdjstwa, jest wystarczajacym
powodem do tego, by wykluczy¢ Rosje z Interpolu. Poza tym to Rosja nalezy do gtéwnych emitentéw politycznie
umotywowanych czerwonych not. Wspdlpraca organdéw $cigania musi opieraé si¢ na zaufaniu i musi zostaé utrzymana.
Dlatego Interpol powinien podjaé natychmiastowe i zdecydowane Srodki w celu wykluczenia Federacji Rosyjskiej. Liczg,
ze w jutrzejszym glosowaniu zechcg Panstwo poprzel sprawozdanie.

Zgloszenia z sali

Eugen Tomac (PPE). - Doamnd presedintd, doamnd comisar, felicit raportoarea. Cred cd este un document extrem de
important, pentru cd vizeazd o cooperare de care Uniunea Europeand are nevoie, la fel cum si Interpol, in conditiile in
care avem nevoie de instrumente tot mai eficiente pentru a combate traficul de fiinte umane, pentru a combate traficul
de droguri si, evident, pentru a-i ardta Rusiei unde-i este locul, in conditiile in care Rusia vrea si utilizeze in continuare
acest instrument extrem de eficient §i important pentru a se rifui cu oponentii politici. $i cred cd Rusia reprezintd o
amenintare destul de reald pentru activitatea Interpol si din acest punct de vedere, cred cd este mai mult decit binevenitd
aceastd recomandare de a-i limita Rusiei activitatea in cadrul Interpol.
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De asemenea, cred ci este foarte important sd aibd acces agentiile europene la baza de date a Interpol. Felicitdri din nou
raportoarei!

Clare Daly (The Left). — Madam President, I have to say I think there are a lot of good provisions in this agreement,
but it is debased by the insertion of geopolitical interests, which have no part in neutral international cooperation
agreements. Now, Interpol has a huge responsibility to ensure proper verification of information, judicial redress and
compliance with fundamental data rights. It should be organised on a rules-based cooperation to protect citizens, but it's
well known that governments in many parts of the world are abusing its systems to pursue their critics, whether they be
asylum seekers, journalists or political opponents. But Interpol is supposed to be above all that. It's supposed to share
information in compliance with the founding principles of neutrality and to protect human rights in tackling interna-
tional crime.

And to that end, the report’s call to suspend Russia and Belarus from Interpol membership actually disturbs Interpol’s
concept of political neutrality. The speaker made the point that on the basis of war crimes, Russia should be excluded.
Well, so should Ukraine, so should the US. That’s not a way forward. We shouldn’t be instrumentalising every discus-
sion.

Mick Wallace (The Left). — Madam President, people are saying that we shouldn’t allow Russia to use Interpol to fight
political opponents. But I mean if you ban Russia from the Interpol system, what are you doing? Is it not the same
thing?

Listen, I condemn the Russian invasion of Ukraine as well. I think it's terrible the things that are happening. Russia is
behaving like an imperialist power, doing what it likes in Ukraine.

But come on, are these the only ones you are going to throw stones at? Why weren't the Americans thrown out of
Interpol when they killed a million citizens in Iraq? A million innocent civilians! Why weren’t they thrown out of
Interpol? Why aren’t Saudi Arabia and the UAE and the Americans and the French and the UK, for supporting the
genocide in Yemen today? Are you going to throw them out of Interpol?

You're making a joke of Interpol if you're going to use it as a political football yourselves. That doesn’t make any sense!

(Koniec zgloszeti z sali)

Helena Dalli, Member of the Commission. — Madam President, honourable Members, dear rapporteur Wisniewska, the
Commission welcomes and shares the views of the European Parliament that terrorism and serious and organised crime
require a robust response. And we need a more effective and coordinated EU cooperation with international law enfor-
cement authorities and bodies such as Interpol.

We reflected on the important role of Interpol in police cooperation and information exchange and the EU security
union strategy and the EU counter-terrorism agenda. We need a cooperation agreement with Interpol because Interpol is
very important for the EU Member States. It provides the default channel to exchange law enforcement information with
third countries. This information is crucial for the internal security of the Member States and the EU as a whole.
Interpol provides information on third-country criminals or EU criminals fleeing to third countries.

Despite existing cooperation with Interpol, there are areas where cooperation could and should be stepped-up or even
set up new areas — the aim being to better support Member States in preventing and combating terrorism and organised
crime. These operational needs, notably as regards cooperation between Interpol and our relevant agencies and bodies:
Europol, Frontex, Eurojust and the EPPO, requires concluding a cooperation agreement with Interpol.

Interpol will also be an indispensable partner in achieving high standards, especially when it comes to data processing
and data protection. In fact, data protection is at the core of the agreement. The agreement will have to comply fully
with the relevant provisions on data protection stemming from EU law and fully respect fundamental rights and princi-

ples.
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Concerning the abuse of Interpol’s systems for political purposes, the Commission considers that supporting and rein-
forcing the mechanism established at Interpol — such as, for instance, its independent Commission for the Control of
Files, or its dedicated task force to screen every red notice or diffusion before publication, would guarantee that
Interpol’s systems would be used only to achieve its aim, which is to support and facilitate international law enforce-
ment cooperation.

During its negotiations with Interpol, the Commission will explore ways to incorporate the recommendations of the
European Parliament and will endeavour to meet Parliament’s expectations and address its concerns as regards the need
to enhance the safeguards and transparency of Interpol, while, of course, following the negotiation mandate given by the
Council and finding solutions that will work for both parties to the agreement.

Please be assured that the Commission is committed to keep the Parliament fully informed on the upcoming negotia-
tions.

Przewodniczaca. — Zamykam dyskusje nad tym punktem porzadku dziennego.

Glosowanie odbedzie si¢ we wtorek 5 lipca 2022 r.

20. Strategia dla Indo-Pacyfiku w dziedzinie handlu i inwestycji (krétka prezentacja)

Przewodniczaca. — Kolejnym punktem porzadku dziennego jest krétka prezentacja sprawozdania sporzadzonego przez
Jana Zahradila w imieniu Komisji Handlu Migdzynarodowego w sprawie strategii dla Indo-Pacyfiku w dziedzinie handlu i
inwestycji (A9-0170/2022) (2021/2200(INI)).

Jan Zahradil, rapporteur. — Madam President, Commissioner, it's my great pleasure indeed to introduce this report to the
Czech MEP only few days after the Czech Republic took over the Presidency in the EU Council and also as a
Vice-Chairman of the International Trade Committee, only a few days after you successfully concluded trade negotia-
tions with New Zealand, and indeed we have had a number of national strategies vis-a-vis Indo-Pacific, also communi-
cations from European institutions.

We already have recognised that the Indo-Pacific region has become a geopolitical and geo-economic reality, and toge-
ther Europe and the Indo-Pacific represent over 70% of global trade in goods and services and over 60% of foreign
direct investments. We have four bilateral trade agreements in place. We have five strategic partnerships and two con-
nectivity partnerships. We have also several countries in the Indo-Pacific with tariff preferences under the GSP and GSP+
schemes.

We have also witnessed a growing geopolitical competition between US-China, changing a geopolitical shift and global
order. And we have also seen new legal frameworks in the region like comprehensive and progressive agreement for
trans-Pacific partnership (CPTPP) while by the way, US withdrew while China, Taiwan and the UK formally submitted a
request to accede and also regional comprehensive economic partnership (RCEP) which entered into force in January
2022 and created the world’s largest trading bloc.

So the time is up to define and summarise our relations to that region, particularly in the situation where geopolitical
reality has dramatically changed since Russia’s invasion of Ukraine. We are therefore calling on the Commission to
strengthen partnership with all relevant actors in the Indo-Pacific, taking into consideration subregional dynamics and
specificities. We should use better and more strategically our economic leverage while respecting the political and
economic specificities of our partners and their interests.

We also coordinate our Indo-Pacific strategy with recently adopted EU global gateway strategy, and we should better use
already existing treaties like that one between EU and South Korea, Singapore, Japan and Vietnam. And we also should
raise awareness among businesses, stakeholders, civil society, social partners and citizens of these existing FTAs in the
region and the opportunities they provide.
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We are calling for substantive progress in negotiations on the EU-Australia after New Zealand has been already conclu-
ded. India, I will leave to my dear colleague Mr Bourgeois. And when it comes to China, we know that China is a
cooperation partner, but also a competitor and also a systemic rival, and it's necessary to continue engaging with China
to promote solutions to common challenges.

When it comes to Taiwan, we should cooperate in green technology and digital economy while respecting One China
policy. We are on a good track with Indonesia, not on a very good track with the Philippines, Malaysia and Thailand and
almost everything is frozen with Myanmar and Cambodia. So we have to continue and to make some progress.

And last but not least, we also further engage with ASEAN. We should use the momentum of the planned EU-ASEAN
Summit in 2022, and we also should have a new strategic approach towards CPTPP and also thoroughly monitor the
direct economic effects of the RCEP. I very much believe that this report will set a positive and encouraging atmosphere
for the Commission, for the Council and for strategy of individual Member States.

Zgloszenia z sali

Margarida Marques (S&D). — Senhora Presidente, Senhora Comissdria, Senhor Relator, a relacdo entre a UE e o
Indo-Pacifico, geoestratégica ou comercial, tornou-se ainda mais importante. Relagdo que deve ser baseada nos valores
universais, no respeito da democracia, direitos humanos, Estado de direito. Com base na ordem internacional multilate-
ral, baseada em regras como reciprocidade e beneficio miituo, com uma Organizacio Mundial do Comércio moderni-
zada.

Esta parceria passa por todos os atores relevantes no Indo-Pacifico, com dinimicas e especificidades sub-regionais,
parcerias para os desafios comuns globais, como o combate as alteragdes climadticas, a preservacdo da biodiversidade, a
transicdo digital para estados, cidaddos e empresas.

Finalmente, exige-se que mobilizemos todas as ferramentas para promovermos uma ordem global mais social, inclusiva,
coerente e baseada nas regras.

Mick Wallace (The Left). — Madam President, I welcome the report as well, and it was glad to hear the rapporteur
bring a bit of common sense to the equation and also respect the One China policy.

It’s a bit of a contrast to what we had to listen to at the Madrid summit, where NATO listed China as one of its strategic
priorities for the first time, saying ‘Beijing’s ambitions and its coercive policies challenged the Western bloc’s interests,
security and values’. And its Secretary-General, Jens Stoltenberg, went on to say China is ‘substantially building up its
military forces, including nuclear weapons, bullying its neighbours and threatening Taiwan’.

My God, I mean, these are our biggest trading partner and we want to fight with the Chinese. What's in it for us? The
Chinese haven't dropped the bomb on anyone in 40 years. The Americans still spend three times more than they do on
military hardware.

What's wrong with us? Are they in the ocean of America? I don't think so.

Clare Daly (The Left). — Madam President, I too would welcome the balance introduced in the report by the rappor-
teur. [ think it was very welcome because all too often now the warmongers in NATO would appear to have captured
the EU, and as somebody from a neutral country I find that quite offensive: NATO has come to view China as a security
threat, describing its policies as a challenge to the alliance’s interests, accusing the Chinese Government of seeking to
make friends, whether through economic support or alliance building, in order to undermine what has been the
Western alliance in the Indo-Pacific.

Now, what absolute cheek: countries in this region should be sovereign to make decisions about who to trade with. This
is China’s front yard and they're entitled to develop cordial relations with their neighbours, and I'm glad they're doing it
with trade rather than with guns. And of course, that’s not good enough for NATO. They want to invite the Asia-Pacific
Four into the NATO summit, stoking up division as they did in Ukraine. I hope this time round we will resist.

(Koniec zgloszeti z sali)
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Helena Dalli, Member of the Commission. — Thank you Madam President, we welcome the draft report on the Indo-Pacific
strategy in the area of trade and investment. And I thank the rapporteur, Mr Zahradil, and all shadow rapporteurs who
have contributed. As underlined in your report, the Indo-Pacific region is of strategic importance for the EU. This is
accentuated with the adoption of the EU’s Indo-Pacific strategy last year, which highlights the strategic relevance of the
Indo-Pacific for Europe. The region’s growing economic, demographic and political weight makes it an important part-
ner for the EU and a geopolitically significant player in addressing global challenges.

The EU’s strategic engagement in the Indo-Pacific is designed to promote respect for international law and access to
open markets. This will entail a further deepening and diversification of our trade and investment ties and collaboration
to help accelerate the green and digital transitions and spur innovation and connectivity.

In today’s challenging, competitive and often turbulent geopolitical environment, it is essential that we strengthen trade
and political links with the region. This has become even more relevant in view of Russia’s invasion of Ukraine.
Therefore, it is vital to work closely with the region to reinforce and diversify value and supply chains, especially with
a focus on technologies and raw materials, and to finalise ongoing trade negotiations.

In this context, our general approach is the following: the EU so far has concluded ambitious and comprehensive trade
agreements with Japan, the Republic of Korea, Singapore and Vietnam. Their implementation is making a clear diffe-
rence, and they have led to a noticeable increase in bilateral trade flows. Negotiations for similarly ambitious agreements
with other countries in the region are progressing. We notably sealed an agreement with New Zealand just last week,
while negotiations with Australia are picking up pace. Talks with Indonesia may be concluded subsequently.

With India, we resumed negotiations in June. The EU’s objective is to negotiate an ambitious and comprehensive trade
agreement modelled on the most recent EU trade deals. This would notably include market access for goods, services
and government procurement, digital trade, intellectual property rights, as well as ambitious provisions on trade and
sustainable development. In parallel, negotiations would also aim at concluding separate agreements on investment
protection and geographical indications.

Turning to South-East Asia, we remain very committed to engaging with ASEAN, and we are moving forward with
individual FTAs as building blocks for a future wider region-to-region engagement. We remain very interested in the
possible resumption of trade negotiations with Malaysia, the Philippines and Thailand, once the conditions are right and
with the eventual negotiation of a region-to-region trade agreement as a longer-term objective.

In addition, I would like to highlight that our trade policy strategy also proposes alternatives to traditional trade agree-
ments. The aim is, for instance, to prevent and diminish market access barriers by fostering more regulatory alignment
through regulatory cooperation. In that context, and as your draft report rightly insists, we want to create a network of
digital partnerships. A digital partnership with Japan was launched in May, and the partnerships with Korea and
Singapore are planned to follow later this year. The economic and geopolitical importance of sustainable connectivity
and the digital economy is one of the priorities defined in the Indo-Pacific strategy, and the EU is now actively com-
mitted to translating it into concrete action.

In the area of connectivity, the EU will aim to promote all dimensions of connectivity with Indo-Pacific partners in a
strategic manner, building on the global gateway strategy. Furthermore, with the new connectivity strategy launched on
the 1 December 2021, the EU is stepping up its offer to help partners around the world meet their needs in increasing
investment in both hard and soft infrastructure and beyond, thereby promoting democratic values, human rights and
high standards such as good governance and transparency.
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On Taiwan, [ would like to highlight that we have worked with our Taiwanese counterparts to modernise EU-Taiwan
trade and investment engagement and expand our discussions to strategic topics linked to trade and security. The
resulting EU-Taiwan Trade and Investment Dialogue took place for the first time on the 2 June, co-chaired by the
Director-General of DG Trade and the Taiwanese Minister of Economic Affairs. At the dialogue, the EU and Taiwan
agreed to work together on the monitoring of supply chains for semiconductors, and we agreed to deepen cooperation
on export controls, FDI screening, while working towards solutions to market access concerns.

The Commission welcomes this report and we believe that EU involvement in the Indo-Pacific region has become more
relevant than ever, not only to advance our interests, but also to promote the rules-based international order and
promote global standards on sustainable development. The Commission looks forward to working together with the
European Parliament on this very important agenda.

Przewodniczaca. — Zamykam dyskusje nad tym punktem porzadku dziennego.

Glosowanie odbedzie si¢ we wtorek 5 lipca 2022 r.

21. Przyszla wspélpraca handlowo-inwestycyjna migdzy UE a Indiami (krotka
prezentacja)

Przewodniczaca. — Kolejnym punktem porzadku dziennego jest krétka prezentacja sprawozdania sporzadzonego przez
Geerta Bourgeoisa w imieniu Komisji Handlu Migdzynarodowego w sprawie przyszlej wspolpracy handlowo-inwestycyj-
nej migdzy UE a Indiami (A9-0193/2022) (2021/2177(INI)).

Geert Bourgeois, rapporteur. — Madam President, colleagues, Commissioner, if the EU wants to play its role as a global
actor, it has to promote rules-based trade and show by example that trade agreements deliver, bring peoples together
and raise the standards worldwide on safety of labour, sustainable development goals and human rights. In these
geopolitically unstable times, more than ever we have the duty to diversify our supply chains and open up new markets.

Colleagues, nine years after negotiations were suspended, the political leaders of both the EU and India agreed last year
in May to resume negotiations for a balanced, ambitious, comprehensive and mutually-beneficial trade agreement, a
separate negotiation on a standalone investment protection agreement and another agreement on geographical indica-
tions. This report confirms this approach.

An agreement with India will be favourable for economic reasons as the untapped potential is huge. With its 1.3 billion
inhabitants, India is the largest democracy in the world and a solid alternative for an EU that wants to diversify its
supply chains. Although in recent years the EU has become India’s leading trade partner, figures show that the potential
in economic cooperation with India remains mainly untapped. India is one out of the EU’s four strategic partners within
the European-Indo-Pacific strategy. Therefore, the agreement is also of geopolitical importance.

Dear colleagues, in this own-initiative report, the European Parliament gives its full support to the negotiations, based
on the current mandate. MEPs also firmly welcome the establishment of a Trade and Technology Council with India that
should be launched by the end of this year under the Czech Presidency. We have listed the following positive priorities:
a comprehensive free trade agreement with a dedicated chapter on SMEs on digital trade and raw materials, and an
ambitious and enforceable TSD chapter aligned with the Paris Agreement. We encourage the negotiators to touch upon
the longstanding market access irritants both across governance levels and sectors, with the comprehensive elimination
of tariffs and quotas on a reciprocal basis, while paying attention to sensitive products and ensuring that reductions will
not be compensated by an increase in domestic taxes and levies; a standalone investment protection agreement with a
dedicated EU-India Investment Court system, with a view to the founding of the Multilateral Investment Court; a robust
chapter on public procurement applicable at all levels of governance and a prohibition of certain discriminatory bi-
national practices; an agreement on the establishment of a bilateral ex-ante and ex-post consultation platform between the
EU and India, designed to facilitate discussions or consultations in advance of any new measure that could negatively
affect trade or investment; and, finally, we propose — following the good experience we have had in the FTA with
Vietnam — the establishment of a parliamentary joint committee to allow parliamentary oversight.
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Colleagues, I conclude that, without any doubt, challenging negotiations await. However, not only the EU but also India
and the world have changed. In all contacts with our Indian partners we have clearly understood the political will to
succeed. 1 hope that negotiations can succeed and that this parliament will be able to give its consent in the current
mandate. We therefore need to grab this opportunity to strengthen EU-India ties with both hands.

Finally, I would like to thank my entire colleagues for the good cooperation, and I hope for the approval of my report
with a broad majority tomorrow.

Zgloszenia z sali

Mick Wallace (The Left). - Madam President, I thank the rapporteur. India is going to be a massive player. It will
probably have the biggest population in the world pretty soon; I think it'll outpace China for population. It's a develo-
ping economy and I think the EU could develop a very good, healthy relationship with India.

There’s obviously things that we need to keep in mind, and too often when we have done trade deals and arrangements
with countries a lot poorer than ourselves, very often the people lose out. I suppose I am referring in particular to many
of the African cases, where very often we still behave like colonialists. I think we need to treat the Indians in a fair
manner. [ think you mentioned human rights as well, I think it's very important that we make sure that human rights
standards are maintained at all stages.

But you also mentioned the geopolitical nature of it: I think India is going to do a business with everybody, whether it's
the Russians, the Chinese, the Americans or the Europeans. We should be independent of all that and do our own
business in a good way.

(Koniec zgloszeti z sali)

Helena Dalli, Member of the Commission. — Madam President, this report on EU-India Future Trade and Investment
Cooperation comes at a pivotal moment in EU-India relations.

EU-India trade negotiations were formally relaunched in Brussels on 17 June by EU Executive Vice-President
Dombrovskis and Indian Commerce Minister Goyal. They also launched separate negotiations on an investment agree-
ment, and another on geographical indications. A first round of negotiations covering all three tracks already took place
in New Delhi last week, with two additional rounds to be held before the end of the year. Furthermore, during her visit
to India in April, Commission President von der Leyen agreed with Prime Minister Modi to establish an EU-India Trade
and Technology Council.

These separate yet complementary developments point at the intensification and deepening of the strategic partnership
between the EU and India. In this context, the Commission welcomes the solid and comprehensive report prepared by
Parliament. The Commission is also grateful for the report’s support to its approach to EU-India trade and investment
relations, particularly regarding the three strands of negotiations. The aim of the bilateral negotiations is to maximise the
considerable trade and investment potential between the EU and India, which remains largely untapped. Liberalising
trade and investment will generate opportunities for growth and job creation, including in areas going beyond trade in
goods, notably services, digital trade, intellectual property and public procurement.

We also aim to contribute to securing our supply chains, promoting our values, protecting the climate, and to promote
high environmental and labour standards.

To this end, the Commission seeks to negotiate ambitious and comprehensive agreements. The first round of talks took
place on the basis of an EU negotiation text for 18 FTA chapters, as well as texts for investment protection and
geographical indications. All our state of the art, the trade texts, which will shortly be made public, cover the broad
scope of issues sought by Parliament.

The Commission also aims to negotiate ambitious and legally binding disciplines on trade and sustainable development.
However, we have not yet shared a proposal for trade and sustainable development as we were waiting for the outcome
of the Trade and Sustainable Development Review. We would expect a trade and sustainable development text to be
discussed at the next round.
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On top of this, the Investment Protection Agreement should significantly increase investor confidence on both sides. We
are confident that this will lead to increases in foreign direct investment in both directions.

The EU and India also share a similar approach when it comes to protecting geographical indications. Once concluded,
the Geographical Indications Agreement will support rural communities and help preserve the cultural and culinary
heritage of both sides.

Our recent contacts with India at all levels point at a more positive Indian attitude towards trade liberalisation than in
the past. This is confirmed by the recent conclusion by India of trade agreements with Australia and the United Arab
Emirates. This is also confirmed by India’s willingness to engage on long-standing market access issues in parallel with
the trade negotiations, with the aim of solving some of them. Therefore, conditions for a successful outcome are more
favourable than in 2013, when we had to suspend the negotiations due to a gap of ambition between the two sides.

Nonetheless, we must be both constructive and realistic. These negotiations are a challenging endeavour which will
require strong political leadership on both sides. Yet we need to seize the moment. There is increased convergence and
joint interest between the EU and India at the economic, strategic and geopolitical levels, and both sides have a clear
interest in deepening their strategic partnership.

So, in line with the European Parliament’s report, the Commission will work towards concluding trade, investment
protection and geographical indication agreements that are ambitious and comprehensive. So your report will be a
point of reference for the Commission in its efforts. I thank you again for your support.

Przewodniczaca. - Zamykam dyskusje nad tym punktem porzadku dziennego.

Glosowanie odbedzie si¢ we wtorek 5 lipca 2022 r.

Oswiadczenia pisemne (art. 171)

Karol Karski (ECR), na pismie. — Negocjacje w sprawie przyszlej wspotpracy handlowo-inwestycyjnej rozpoczely sie, a
Unia wcigz boryka si¢ z problemami zwigzanymi z dostgpem do rynku indyjskiego w wielu sektorach. Sektor samo-
chodowy czy sektor wyrobéw medycznych sg wcigz obciazone ograniczeniami importowymi.

Méj kraj, Polska, jest znaczacym producentem i eksporterem opon w UE, w tym opon do autobuséw, samochodéw
cigzarowych i dostawczych, ktére sprzedawane sa do Indii. Niestety konieczno$¢ uzyskania licencji na tamtym rynku,
poswiadczajacej jako$¢ i zgodno$¢ z normami bezpieczefistwa, spowodowala zmniejszenie eksportu tego produktu az
0 50%. Tylko niewielka grupa firm otrzymata takie licencje, niestety Zadna z Polski. Byly to gldéwnie firmy eksportujace
gotowe produkty motoryzacyjne, takie jak pojazdy, a nie same opony. System nie jest przejrzysty, wytyczne do uzyska-
nia licencji sg wcigz niedostgpne. Bariery te powodujg nieuzasadnione blokowanie (od czerwca 2020 r.) eksportu opon
produkowanych w Polsce na rynek indyjski.

M¢j kraj jest réwniez zaniepokojony niejasnymi regulacjami prawnymi na rynku wyrobéw medycznych, a takze zaka-
zem importu odnowionych wyrobéw medycznych. Tu réwniez napotykamy trudnosci, np. w uzyskaniu licencji, w
prowadzeniu badaf klinicznych. Kraje unijne sa w tej kwestii bardzo dyskryminowane. By utrzymaé dynamike
konieczng do kontynuacji rozméw negocjacyjnych, potrzebne s3 natychmiastowe rozwigzania, nie przedktadajmy szyb-
kiego zawarcia umowy nad jej tres¢.

Kathleen Van Brempt (S&D), schriftelijk. — India is een belangrijke strategische partner van de Europese Unie. Niet
enkel op politick en economisch vlak, maar ook op vlak van handel is een goede relatie met India cruciaal om onze
aanvoerketens te diversifiéren en onze strategische autonomie te vergroten. Door de sterke positie van China in de regio
en de oorlog in Oekraine wordt het uitbouwen van sterke handelsrelaties enkel belangrijker. Daarom steunt het Europees
Parlement, met een verslag dat vandaag door de plenaire vergadering werd goedgekeurd, de heropening van de onder-
handelingen over een vrijhandelsakkoord met India.
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Maar die toekomstige handelsrelatie moet ook op een duurzame en rechtvaardige manier worden vormgegeven. Net
zoals het geval was bij het vrijhandelsakkoord met Nieuw-Zeeland, dat vorige week door de Europese Commissie werd
afgeklopt, verwachten we dat er met India sterke, bindende en afdwingbare afspraken rond klimaat, duurzaamheid en
mensenrechten en rechten van arbeiders worden gemaakt. Ook het uitroeien van kinderarbeid is daarbij voor ons een
prioriteit. Met de Green Deal en de klimaatwet is de Europese Unie een nieuwe weg ingeslagen. Die nieuwe weg moet
ook vertaald worden in de manier waarop we in de 21e eecuw handel drijven met de rest van de wereld.

22. Jednominutowe wystapienia w znaczacych kwestiach politycznych

Przewodniczaca. - Kolejnym punktem porzadku dziennego s3 jednominutowe wystapienia w waznych kwestiach poli-
tycznych (art. 172 Regulaminu).

Anna-Michelle Asimakopoulou (PPE). — Kupia TTpoedpe, kupies kat kUpiot cuvadelgor,

Ol VEEG KATAOTPOYEG OTOV vao e Ayiag Zogiag oty Kevetavtivoumoln eivar pia akopr anoddeiEn g anodAute eNkewyng
oefacpol mou defyvouv ot TOUPKIKEG apyEc e va pvrpeio maykoopag moArtiotiki)g kAnpovopdg g UNESCO kat éva and ta
peyalUtepa oupfola tou yplotiaviopou.

AuoTuy®G, OHKGC, dev gival HOVO 1) KATAoTPOPr Tou pappdpvou damédou, TeV TolV 1] TNG LOTOPIKNG AUTOKPATOPIKNS TUANG
TOU VaoU, KAt ONO QUTA HETQ TV EMiGNHN peTatponi) e oe téapi- elvar emiong kat 1 fePrirwon me Havayiag Zoupekd, tou
1epov mpookuvipatog tov ENAvev tou TTovtou, pe disco party kat yupiopata xohyouvtiavrg taviag. Eivar kat 1 petatponr|
e Moviic g Xapag, evog eufnpatikol fulavtvou pvipeiou, e pakpd 10topia, 68 IGAAMKO TEUEVOC.

Tpokertar o a ndywe taktikr s Toupkiag mou otpépetar évavt opdodofwv 1epov mpookuvudtey, ou mpoofalher Tov
ToNOpO pag, omAdver kat aloLbveL TG apyes kat afieg e XPLoTiavosuving Kat T 0pvodoLias Kal UTIOVOUEVEL TV EUPWIOIKT
1AG TAUTOTNTA.

Kupieg kat kUptot ouvadehqot, onpepa, amnévavtt o€ auTtég TiG TPOKANTIKES evépyetes, {nte and autod to Pripa m otipiér oag yia
VO IPOOTATEVOOUHE TV TOMTIOTIKY [ag kKAjpovopd, Oyt povo og Eupenaiot, ah\a kat g ypiotiavol.

Isabel Santos (S&D). — Senhora Presidente, no préximo dia 10 de julho serd votada no Conselho de Seguranca das
Nagdes Unidas a renovagdo do corredor de ajuda humanitdria de Bab al-Hawa, tnica via para que o apoio das organi-
zagdes internacionais chegue a populagdo siria depois de a Rassia, em 2020, ter bloqueado os outros trés corredores.
Por ali passam, mensalmente, centenas de camides com bens indispensaveis a sobrevivéncia das populagdes da regido de
Idlib. Em maio, esta fronteira foi cruzada por mais de 1 000 camides.

Existe o fundado temor de que, devido a situacdo geopolitica atual, esta autorizacdo seja posta em causa pela Rissia, em
retaliagio contra as san¢des impostas devido a invasdo da Ucrania.

Apelamos a que a Unido Europeia condene a priori e contrarie energicamente qualquer tentativa de politizar a ajuda
humanitaria ao povo sirio. Estd em risco a sobrevivéncia de 4 milhdes de pessoas. Ndo podemos fechar os olhos a esta
tragédia. O povo sirio ndo pode ser abandonado.

Barry Andrews (Renew). — Madam President, I want to address the human rights situation in Zimbabwe. According to
Johns Hopkins University, inflation in Zimbabwe is over 400% — the highest in the world — and 63% of the population
live below the poverty line. Unfortunately, President Emmerson Mnangagwa is indistinguishable from his predecessor,
President Mugabe. Added to economic mismanagement are his now endless assaults on civil society.

The proposed Public Voluntary Organisation (PVO) Amendment Bill is currently before the Zimbabwe Parliament and
would criminalise NGOs, designating them as high-risk or vulnerable to terrorist abuse. The UN Human Rights Council
last week completed its voluntary periodic review, and Zimbabwe has rejected criticisms of the PVO Amendment Bill by
Ireland and others. It has also not implemented any of the EU election observer mission recommendations. Opposition
leaders hope for a peaceful, inclusive and modern Zimbabwe. The EU must send a clear message in opposition to this
highly regressive legislation.
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Gerolf Annemans (ID). — Voorzitter, we weten allemaal dat de Islamitische Republiek Iran een veilige haven is voor
terroristen. Het Iraanse regime gebruikt zijn ambassades en internationale terreurgroepen om onze veiligheid in het
Westen te ondermijnen. Dat zagen we bijvoorbeeld bij de geplande aanslag op politieke tegenstanders in de buurt van
Parijs, georganiseerd door de Iraanse diplomaat Assadollah Assadi.

Op dit moment wordt hij vastgehouden door Belgié, maar de Belgische regering staat nu als eerste westerse staat op het
punt een ruil tussen deze veroordeelde terrorist en de onschuldige Iraans-Zweedse professor Djalali te organiseren via
een wet en een bilateraal verdrag.

Dat is precies de strategie van Iran. Ze gijzelen onderdanen met een dubbele nationaliteit, zoals de professor, om de
terugkeer van terroristen naar Iran te bewerkstelligen. In de Verenigde Staten werd daarop reeds terecht kritiek geuit.
De EU blijft echter vooralsnog stil over deze Belgische beslissing, die een precedent is voor de EU. Voor ons is dit totaal
onaanvaardbaar.

Bert-Jan Ruissen (ECR). — Voorzitter, de manier waarop de Hoge Vertegenwoordiger spreekt over Israéls nederzettingen
is onjuist en onzorgvuldig. Hij heeft het voortdurend over illegale bezettingsactiviteiten. Internationaal rechterlijk bezien
is daarvan echter alleen sprake als het bezette gebied toebehoort aan een andere erkende staat. Bij de Krim is dat
duidelijk: dat is van Oekraine. Maar aan welk land behoorde de Westelijke Jordaanoever v66r 19677 Niet aan Jordanié,
niet aan het Ottomaanse Rijk en ook niet aan het Britse imperium. Zolang er geen oplossing is voor het Israélisch-
Palestijnse conflict, is er ook geen sprake van een erkende Palestijnse staat die bezet zou zijn. Het merkwaardige is dat
zelfs voor situaties waar de juridische status glashelder is, zoals Noord-Cyprus, de Hoge Vertegenwoordiger de term
“illegale bezettingsactiviteiten” niet in de mond neemt. Mijn oproep is: doe dat dan zeker niet in het geval van de
nederzettingen, waar zo'n typering volgens het internationale recht helemaal niet voor mag worden gebruikt. Daar is
niemand mee geholpen.

Chris MacManus (The Left). — A Uachtardin, I mi an Mheithimh v6tdil Feisiri ar son rin 6 Pharlaimint na hEorpa
maidir le todhchai oiledin na hEorpa.

Moladh amhdin a bhi sa tuairisc seo nd go mbeadh 2024 mar Bhliain na nOiledn san Aontas Eorpach. Creidim go ldidir
sa togra seo agus td mé den tuairim go dtabharfaidh sé deis diiinn plé ceart a bheith againn ar thodhchai 4r bpobal césta
agus oiledin. Scriobh mé chuig an gCoimisitin 6 shin chun cinntiti go ndéantar staidéar ceart ar an togra seo.

A chairde, ba chéir d'instititidi AE oibriti lendr bpobail oiledin ar fud na hEorpa chun plé cuimsitheach a bheith againn
faoin todhchai, agus mar Fheisiri, ba chéir diinn bri a chur orthu chun ¢ seo a chinntid.

Tatjana Zdanoka (NI). — Madam President, Commissioner, colleagues, political prosecutions in the Baltic States are
going on. Six years for investigative journalism — this was the verdict of the Lithuanian Appeal Court against Algirdas
Paleckis at the beginning of May.

In my country, Latvia, a number of politically motivated arrests of political activists and even people being far from
politics, took place during the last two months. Recently, Vladimir Linderman, a well-known journalist and politician,
was arrested in Riga. The effects of degrading attitudes against him are known — a 60-year-old man with a number of
chronic diseases who was not allowed to use life-saving medicines, which needed to be taken constantly.

More than 40 criminal cases were initiated on the basis of a recently added section of the criminal law: ‘assistance to a
foreign state in action directed against the Republic of Latvia’. This phenomenon cannot be called an obsession on the
search for enemies of the state or spies. This, on the contrary, is an artificial labelling of people as Kremlin agents in
order to intimidate the entire Russian-speaking part of the population.

Eugen Tomac (PPE). — Doamnd presedintd, doamnd comisar, recent, dupd anuntul Consiliului European privind obti-
nerea de statut de tard candidatd la Uniunea Europeand pentru Republica Moldova, Parlamentul Romaniei si Parlamentul
Republicii Moldova au organizat o sedintd comund a celor doud legislative.
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Am participat la acest eveniment, invitat din partea Parlamentului European. Ce m-a uimit insd este reactia fostului
presedinte al Federatiei Ruse, Medvedev, aceastd figurind a lui Putin, care a criticat in termeni foarte duri o apropiere
fireascd intre Roménia §i Republica Moldova in contextul integrdrii europene a acestui stat.

Amenintarea venitd de la Moscova nu ne sperie, pentru ci obiectivul nostru este ca Republica Moldova si se integreze in
Uniunea Europeand, iar aici, in familia europeand, natiunea romana si se reintregeasc, asa cum este firesc, nu asa cum
isi doreste Moscova.

Carmen Avram (S&D). - Doamnd presedintd, doamnd comisar, propunerea Comisiei privind utilizarea sustenabild a
produselor de protectie a plantelor nu doar c¢i nu se bazeazd pe un studiu de impact, dar pune la zid fermierii din
Romdnia si din alte state care deja utilizeazd produse chimice mult sub media europeana.

Tara mea, de exemplu, ar trebui sd reducd cu 35% cantitatea de pesticide, adicd ar rdmane cu de 4 ori mai putind
substantd decit e necesar pentru un randament mediu la hectar. Dupd aceeasi propunere insi, alte state vor folosi
mult mai mult pesticid decit Romania.

Propunerea Comisiei e nerealistd. Productia sustenabild ar putea rimane un vis, hrana, o marfi de lux, iar mii de fermieri
riscd sd falimenteze.

O propunere realistd ar trebui sd plece de la premisa simpld sd nu ne autodistrugem si de la o intrebare: chiar vrem sd
suplimentim golurile ldsate de fermierii nostri cu importuri la standarde indoielnice §i cu impact mai mare asupra
mediului?

li cer deci Comisiei Europene si repare aceastd nedreptate, si vind cu o propunere echilibratd si si dea sectoarelor
agricole din diferitele state membre sanse egale pe piati.

Yana Toom (Renew). — Madam President, I will continue the line of Tatjana Zdanoka.

‘Collateral damage’ — I've heard this expression pretty often after the beginning of the Russian aggression against
Ukraine.

‘Collateral damage’ was said about Russian human rights defenders, who now have huge difficulties with visas, with
status, with payments, as they are somehow ‘suspicious’.

‘Collateral damage’ to Russian students who are not allowed any more to enter into the universities of my home
country, Estonia. Probably this is our way of promoting European values!

‘Collateral damage’ to teachers in the remaining Russian schools of Estonia and Latvia. We went so far that in the heat of
the discussion about the closure of Russian education, the biggest Estonian newspaper called them a ‘purulent tumour’.
And guess what — nothing happened!

The aggression against Ukraine kind of legitimises aggression against Russian-speaking Europeans. But colleagues, lan-
guage is just language. It is a set of cases and morphemes, grammatical structure, a means of communication. I would
like to urge the Commission not to turn a blind eye to the increasing discrimination against Russian speakers in Europe.
This blindness will cost us a lot.

Gunnar Beck (ID). — Frau Prisidentin! Die EZB erwartet 6,8 % Inflation dieses Jahr, 3,5 % nichstes Jahr und 2 % 2024.
Das sind 12,8 % iiber drei Jahre oder 4,3 % pro Jahr im Schnitt — weit iiber dem Zwei-Prozent-Ziel der EZB und
satte 4,3 % iiber dem EU-Vertrags-Preisstabilititsgebot. Die EZB entwertet so Erspartes um gut 4 % pro Jahr und Net-
toeinkommen um rund 3 %. Gleichzeitig steigen die Immobilienpreise im Euroraum um 10 %. Die Zinsen erhoht die
EZB indes kaum.

Fazit: Die EZB hat uns in die Stagflation gefiihrt, einfache Biirger enteignet und Grofivermodgen zweistellige Zuwachsra-
ten gewdhrt. Nennen wir die Dinge doch mal beim Namen: Die EZB hat geldpolitisch versagt. Sie ist — zur Abwechslung
mal mit Marx gesprochen — nichts als der Handlanger der Plutokratie.
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Cristian Terhes (ECR). — Madam President, ‘corruption is power without accountability’, said an anti-corruption expert
from Slovenia. The attitude of the European Commission led by Ursula von der Leyen, clearly fits the description of
corruption. Billions of doses of vaccines were bought by Ursula von der Leyen’s Commission based on contracts that
were not fully disclosed, even to Members of the European Parliament, who should check on how she is spending
people’s money.

These doses must have cost tens of billions of euros, but we don’t know for sure because the contracts are not publi-
shed. If this is not corruption, then what is? Ursula von der Leyen is there, is lecturing the EU Member States on rule of
law, but it is her, the first one who is not transparent with her activities, nor with how she’s spending people’s money.

I demand, therefore, that if Ursula von der Leyen clearly believes in transparency to fully publish the contracts she has
signed with the vaccine companies, so we will know all how much all these vaccines have cost.

'EAeva Kouvtoupd (The Left). — Kupia Tpoedpe, ayamrol ouvadelgot, €xo v Unoxpéwon va evijpepOon Tt ZOHE TOU
Eupownaikoy Kowofouliou yia akopa pia aviouynukn €&éMén mou agopd GtV TOUPKIKY TPOKANTIKOTNTA AMEVAVTL GTIY
EN\Gda, pe enikevipo to Aryaio.

H Toupkia katoxUpwoe tov 6po Turkaegean wg eUPOMAIKO EUMOPIKO ONHA KAL TOV XPT|OLHOTIOLEL EKTEVAG GE HLCL TIAVEUPATCIKT)
EUMOPIKT] KAPMmAvia mPpoGINonG TOU TOUPLOTIKOU TNG TPOIOVTOG, dTUoupyGvTag cUyyuon oto TagldloTikO Kowo.

Tpéner va kataotel cagéc 0T o 0pog Turkaegean dev eivan addoc. AvtavakAa Ty KAHAKOUPEVI) TOUPKIKY] eMDETIKOTITA KAl
evtdooetal 0to 1910 mhaicto moArtikng pe Tig mpokAiTikeg dnAwoel kot enavehnpupéves aneiNég ToUpkwy aIOHATOUXOV amévavtt
otnv EN\ada.

TTpénet va oNKOOOUE éva eUpwNAikod TelXo aMNAEyYUNG amévavtt OTIG TOUPKIKEG TPOKA|OEIG Kal Vo OTEINOUHE TO HIVURA TIPOG
naca katebduvon ot 1 apgiofrtmon g diedvoug voppdtTag kar twv ENMVIKGV oupgepoviey mou Paciloviar oe autr, of
OM\OUG TOUG TOpEIG —TOV EUMOPIKO, evepyelakd kat Simwpatiko— dev da yiver avekt).

Dino Giarrusso (NI). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, la Presidente von der Leyen ha elogiato con forza il
Superbonus 110, una misura italiana definita dallEuropa rivoluzionaria, transizione ecologica che crea sviluppo e lavoro
tutelando 'ambiente.

Purtroppo, dal novembre 2021 questa misura subisce un attacco frontale dal governo Draghi. Cambiando le regole in
corsa, si ¢ bloccata la circolazione dei crediti, penalizzando le aziende e privandole della liquidita per lavorare. Si rischia
una catastrofe economica e sociale senza precedenti.

Intesa Sanpaolo denuncia 16 miliardi di crediti impegnati e quattro erogati. I crediti bloccati ammonterebbero a decine
di miliardi, cioé decine di migliaia di aziende distrutte, centinaia di migliaia di posti di lavoro spazzati via.

Chiedo all’Europa di utilizzare ogni mezzo di dissuasione consentito dai trattati verso il governo italiano, al cui senso di
responsabilita mi appello: riattivate subito i canali di aziende partecipate dallo Stato, Poste italiane e Cassa Depositi e
Prestiti, rispettate il patto con le imprese, che stanno dando una spinta al PIL senza precedenti.

L'Ttalia ha sottoscritto al G20 del dicembre 2020 accordi sulla transizione ecologica e questa misura va in quella dire-
zione. Abbiamo avuto i primi suicidi di imprenditori distrutti da queste scelte scellerate. Prima che si suicidi I'Ttalia
intera, sbloccate la circolazione dei crediti, evitando cosi la rovina per centinaia di migliaia di italiani.

Tomislav Sokol (PPE). — Postovana predsjedavajuca, hvala lijepa. U sklopu Strategije ,od polja do stola”, Europska
komisija najavila je da e ove godine predstaviti nova pravila o oznacavanju hrane na prednjoj strani proizvoda.

Nedvojbeno je da ¢e se time potroSadima omoguciti da na jasan i pravedan nacin dobiju najvaznije informacije o
hranidbenoj vrijednosti proizvoda. Sada su te informacije malim slovima navedene na poledini pakiranja, zbog ¢ega mi
se Cesto potrosacdi zale da imaju poteskoca s njihovim pronalaZenjem.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/6035/0j 7176


http://data.europa.eu/eli/C/2024/6035/oj

PL DzU. C z 11.10.2024

Medutim, s ovog mjesta Zelim upozoriti Komisiju da se oznakama hrane moze lako manipulirati. Primjerice, koriStenjem
oznake Nutri-score gazirano pi¢e s umjetnim sladilom, kao $to je coca-cola, rangira se kao poZeljnije u pogledu preh-
rambene vrijednosti od djevicanskog maslinovog ulja, sto je krajnje nedopustivo.

Zato jo§ jednom pozivam Komisiju da pri izradi prijedloga o oznacavanju proizvoda uvazi specifi¢nosti maslinovog ulja

i sprije¢i manipulaciju potrosaca. Zajedno moramo ¢uvati mediteransku prehranu ¢iji je neizostavan sastojak upravo
maslinovo ulje.

IIBetenuna IenkoBa (S&D). — I-xxo IIpencenarer, r-xo Komucap, HecurypHara CUTyaiysi, B KOSTO Ce HaMupaMe CIefl 3alo-
YBAHETO HA BOJfHATA B YKpAiiHa, M3MCKBA OT HAC NIa MIUCIIMM 3a CHepruiiHaTa cu curypHocr. TpsbBa @a pasBuBaMe CBOM
TEXHOTIOTMM M [1a TIPOVU3BEXIAMe HYKHATa HM eHeprus B paMkuTe Ha EBpomeiicKms cpios.

EBpomeiickusaT speH CeKTOp e elyH OT Hail-MHOBAaTUBHMTE B cBera. TpsOBa Ha 3amasuM MOBMLMMTE CU U BUCOKOKAYECTBEHMUTE
pabotHu Mecta Ha EBpomeiickust cblo3 B TO3M CTpatermyecky cektop. Llenmure 3a mocTuraHe Ha Ge3BbITIEpOIHA MKOHOMMKA Ca
SICHM, HO MMaMe HyXJa oT 0a30BM MOIIHOCTM, KOWTO [1a FApaHTMpAT CTaOMIIHOCTTa Ha eHepruitHaTa cucrema B EBpoma. Bee oe
He paslioiaraMe ¢ JOCTATBYHO TEXHONOIMUYEH KamalMTeT, 3a [1a pa3uMTaMe CIMHCTBEHO M CaMO Ha Bb30OHOBSEMM M3TOUHMUM HA
€HEpIVIs, M TOBA € CHO C MOBTOPHOTO OTBAPSIHE HA BBIMMIIHMTE LeHTpamu B [epmanms 1 AscTpus. Upes simpeHaTta eHepryst Lie ce
TapaHTMpAT JOCTBIIHM LIEHM HA TOKA M IOCTATBYHO €EKTPUYECTBO 3a €BPOIEIICKMTE TPAaXIaHM M MHOYCTPUSTA.

IparmMariunyTe monutuky TpsbBa ma ca Bopeur. EBpomeiickuTe IpaXmaHm ovaksar OT Hac peweHmst. TpsBa ma rmacysame
NPOTUB MPEIIOKEHOTO OTXBBPIISHE Ha NENIETMPaHus akKT B TAKCOHOMMSITA.

Charlie Weimers (ECR). — Fru talman! Skogen omnidmns inte i fordragen. Sverige har aldrig gett makten over skog-
spolitiken till EU. Trots detta vill kommissionen omvandla vdr skog — var nationalskatt — till en kolbildningsreserv. De
bygger sitt forslag pd fordragens skrivningar om att utnyttja naturresurserna varsamt och rationellt samt ett utslag i
EU-domstolen frn 1999, dir man uttalat att kommissionen kan reglera miljodtgarder i skog. Det ma vara legalt, men
inte legitimt. Vi har aldrig pd demokratisk vig givit ifrin oss makten over skogen.

Sverige dr virldens ndst storsta exportor av industriprodukter frin skogen. Skogsndringen ger hundratusentals arbets-
platser. Forslagen att Sverige ska tvingas dterskapa minst 2,5 miljoner hektar naturskog kommer att kosta 350 miljarder
kronor. 1 stillet for skogsbruk liggs en dod hand 6ver stora skogsarealer. Hur méinga som blir av med jobbet ar det
ingen som vet. Var sd sdker, manga svenskar kommer att kdnna "hit, men inte lingre”. Kommissionen sigar av den gren
de sjilva sitter pa.

Billy Kelleher (Renew). — A Uachtardin, Den chéad uair riamh, de bharr COVID, tdimid ébalta na buntdist{ a bhai-
neann le comhar maidir le ciram sldinte san Aontas a fheicedil. Leis an gcur chuige aontaithe seo, chun COVID a
chombhrac, td feabhas mor curtha ar an éifeachtilacht agus ar an bpaireacht i measc ar saordnach. Le hAontas Sldinte
Eorpach, beimid dbalta freagairt le chéile do ghéarchéimeanna sldinte atd ag teacht chun cinn, soldthar leighis a dirithid,
agus galair a chosc agus a chéiredil.

Silim gur cheart go mbeadh ailinit seirbhisi diagndiseacha mar bhunchloch larnach don straitéis seo. Mar shampla, td
beartais dhifritila ag tiortha Eorpacha faoi ldthair maidir le diagndisic nuabheirthe. Usdidtear “an tsdthastdil sila” in
Eirinn. Mar sin féin, cé go dtdstilann dochtdirf in Eirinn do naoi dtinneas a d'théadfadh a bheith ann, td éagsilacht i
measc tiortha eile: tdstdlann an Fhrainc do shé (6) cinn, ach tdstdlann an Spdinn do cheithre cinn is fiche (24).

Le treoirlinte coiteanna maidir le diagnéisic, bheimis in ann acmhainni a roinnt chun trealamh agus saineolas a shold-
thar, agus chomh maith leis sin, chinnteofai comhionannas i measc ar saoranach. Ni mér na gnéithe buntisacha agus
rithdbhachtacha seo a bheith lirnach in Aontas Sldinte Eorpach.

Sandra Pereira (The Left). — Senhora Presidente, no seguimento da decisdo do tribunal de extradicdo para os Estados
Unidos da América e do posterior assentimento da Secretdria Pretty Patel, na passada sexta-feira, Julian Assange apre-
sentou recurso junto do Supremo Tribunal contra a sua ordem de extradigdo.

7276 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/6035/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/6035/oj

DzU. C z 11.10.2024 PL

Ontem, no dia em que completou 51 anos, os dez tltimos em cativeiro, houve expressdes de solidariedade um pouco
por todo o mundo, incluindo em Lisboa, onde estivemos, apelando, uma vez mais, a libertacio de Assange, denun-
ciando e rejeitando uma decisdo que visa impor uma inaceitdvel pressio para condicionar a divulgacdo de informacio de
interesse publico.

Nido podemos deixar de notar o siléncio das institui¢des da Unido Europeia, por contraste com outras situagdes sobre
este caso e da revelacdo de informagdes, entre outras, sobre a guerra no Iraque e no Afeganistio, expondo violagdes do
direito internacional, entre as quais crimes de guerra.

Expressando solidariedade com Julian Assange, continuaremos a exigir a recusa da sua extradi¢do e a anulagdo das
acusagles contra Assange e a sua imediata libertagio.

Fulvio Martusciello (PPE). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, nel tardo mese di agosto ci sara I'incontro tra il
Presidente Macron e il Presidente dello Zimbabwe, a dimostrazione di un ritorno alla normalita nei rapporti fra I'Unione
europea e questo paese, che ¢ culminato nell'eliminazione di alcune sanzioni nei confronti di alcuni soggetti.

Draltronde, che lo Zimbabwe vada verso una valutazione positiva lo dimostra anche lo svolgimento delle elezioni sup-
pletive, che ha visto vincere 'opposizione con tanti seggi, a dimostrazione che il paese va verso una democratizzazione
nuova, non ci sono stati né scontri né accuse di brogli.

E allora giunto il momento, da parte dell'Unione europea, anche alla luce dellincontro che ci sara a fine agosto con
Macron, di eliminare le ultime sanzioni che ci sono nei confronti di questo paese, che pud diventare davvero una
frontiera forte nei confronti dell'avanzata del terrorismo, del jihadismo - ricordiamo quello che ¢ accaduto a
Mogadiscio — e bisogna mettere lo Zimbabwe in condizione di far fronte all'avanzata jihadista nella regione.

Vlad-Marius Botos (Renew). — Doamn vicepresedintd, doamnd comisar, in acest mandat am avut multe provociri, iar
Uniunea Europeand a trebuit si regandeascd un mod de actiune pentru a face fatd incercdrilor, de la pactul ecologic
european la Brexit, la pandemia COVID-19, rizboiul din Ucraina si criza energeticd sau cea a cresterilor de preturi.

Sigur, cd pentru a contracara efectele negative, pentru a solutiona o parte din probleme, Uniunea Europeand a gandit
solutii de moment si solutii de durata.

Am alocat fonduri speciale si am flexibilizat fondurile existente pentru ca autorititile din statele membre si poatd face
investitiile cele mai potrivite, tindnd cont de situatia din teren.

Dar ca aceste fonduri sd aibd totusi rezultatele pe care trebuie sd le simtd cetdtenii nostri, este nevoie si facem mai mult
decat si alocim doar bani. Este nevoie si transferdm cunostintele de adaptare a strategiilor de dezvoltare regionald si
locala.

Oamenii nu au nevoie doar de fonduri. Ei trebuie sd stie atdt care sunt previziunile pentru perioada urmdtoare, cit si
solutiile tehnice care pot fi aplicate in functie de specificul regiunilor noastre.

Michiel Hoogeveen (ECR). — Madam President, we've become accustomed to the EU’s regular condemnation of the
State of Israel for allowing Jews to reside in the West Bank. The European Commission claims that this is based on
international law. If that is so, why hasn't the EU ever called any other people’s residential activities in occupied territo-
ries an international crime?

We are aware that there are many territories that the EU deems ‘occupied’ around the world, even in Europe. Yet people
move in and out of these territories all the time. However, the EU only talks about illegal settlers in relation to Israeli
Jews. The truth is that the EU chooses to focus on one conflict over the other. It condemns certain actions of one
particular state and turns a blind eye to other examples.

We call on the Commission to either use international law consistently or refrain from using legal language entirely.

Jodo Pimenta Lopes (The Left). — Senhora Presidente, um pouco por toda a Unido Europeia assiste-se ao caos nos
aeroportos sem termo a vista: centenas de voos atrasados ou cancelados, falta de pessoal operacional de terra, no
controlo aéreo, nas tripulagdes. Eis o resultado dos milhares de despedimentos durante a pandemia, dos processos de
reestruturagdo impostos pela Comissdo Europeia, do caminho de privatizagio e liberalizagdo do setor da aviagdo, arras-
tando atrds de si a precariedade, a perda de direitos, os baixos saldrios.
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Em Portugal, as consequéncias deste processo de liberalizacdo, imposto por sucessivos governos, salta a vista: concessio
dos aeroportos nacionais a multinacional Vinci, subordinando as necessidades operacionais as comerciais, obstaculi-
zando a construgdo do novo aeroporto de Lisboa em Alcochete, em prejuizo do interesse nacional; falta de pessoal
operacional e nos servios ptiblicos e forcas de seguranga; submissdo as imposi¢des da UE com um plano de reestrutu-

ragdo ruinoso para a TAP.

Este ndo ¢ o caminho.

E preciso recuperar o controlo publico deste setor, colocando as suas infraestruturas e a TAP ao servico do pais.
Peter Polldk (PPE). — Priatelia, v tomto parlamente som uz niekolkokrat hovoril

Napriek tomu, Ze mdme politickti volu, ako aj stratégie integricie Romov na eurdpskej ¢i ndrodnej trovni, napriek
tomu, Ze mdme aj peniaze, je obrovské mnozstvo deti bez vzdelania. Ich rodi¢ia sii bez prace. Mnohi Rémovia Ziju v
podmienkach, ktoré sa podobaji Africkému kontinentu.

V Case, ked eurdpske obce a mestd stavajii za eurofondy cyklotrasy, kupuja autobusy, obnovujii ndmestia, romske deti v
tych istych lokalitdch piji vodu z potoka.

V mnohych obciach a mestich vidime, ako dokdzu dspesne Cerpat eurdpske peniaze, no ked pride na projekty pre
Rémov, tam sa to zastavi.

Vazeni priatelia, my to v§ak nemo6Zeme nechat len tak. Nemozeme akceptovat to, ako sa obciam a mestdm do rémskych
projektov nechce ist.

Som réd, Ze na buddci tyzden spolu s kolegami z Vyboru REGI navstivime Slovensko, kde budeme hladat rieSenia, aby
kone¢ne peniaze a stratégie pontikané Eurdpskou komisiou prijali starostovia za svoju prioritu.

Aby v 21. storodi, vo vyspelej Eurdpe zili aj Rémovia dostojne ako Tudia.

Clare Daly (The Left). - Madam President, we hear a lot in here about the battle between democracy and authorita-
rianism. To defend democracy and get Finland and Sweden into NATO we're prepared to do a filthy deal with Turkey,
selling out the Kurds to a country known for persecuting them.

To protect EU values, get oil and guns, we're prepared to snuggle up to Saudi Arabia, known to dismember journalists,
execute 81 people on the one day, not to mind murdering 400 000 in Yemen and starving 2.3 million children. And to
defeat Russian authoritarianism, we're prepared to sanction Russia hurting ourselves, arm Ukraine, helping to kill them
in the process.

And when the people of Europe call out this lunacy and as in Italy demand peace and a cessation of sending arms to the
conflict, instead of listening to them as a democracy would do, Italian state TV and four private channels are investiga-
ted for spreading Russian disinformation.

You couldn’t make it up. Orban’s doublespeak is alive and well. We have a ministry of truth, and your democracy is
looking a hell of a lot like authoritarianism.

Mick Wallace (The Left). — Madam President, the NATO summit in Madrid was a big love-in for the supporters of the
military-industrial complex. NATO is not a defence alliance, it's a war machine. Ask the people of Afghanistan, Iraq or
Libya. NATO's real goal is the defence of a waning US hegemony and a unipolar world system. That’s what NATO exists
for. Any discussion of that is silenced, chilled in this land of free speech. The war in Ukraine: NATO’s loving it.

Like the US, the Russian economy is dominated by monopoly capital. Both countries are run by oligarchs. Now we have
a US-NATO proxy war against Russia and Ukraine, two factions of capitalist imperialism waging war against each other
with millions of workers caught in between. A survey by the European Council on Foreign Relations showed that a vast
majority of European citizens want peace rather than promoting a war that punishes Russia. But NATO never wants
peace.

What I want to know is, what does the EU really want?
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Przewodniczaca. — Zamykam debat¢ w tym punkcie porzadku dziennego.
23. Zatwierdzenie protokolu biezacego posiedzenia

24. Porzadek obrad nastepnego posiedzenia

Przewodniczaca. - Zamykam posiedzenie. Posiedzenie zostanie wznowione we wtorek 5 lipca 2022 r. o godz. 9.00.
Rozpocznie si¢ od debaty na temat sprawozdania sporzadzonego przez Milana Brgleza w imieniu Komisji Zatrudnienia
i Spraw Socjalnych oraz Sirpe Pietikdinen w imieniu Komisji Praw Kobiet i Réwnouprawnienia w sprawie wspélnych
europejskich dziatan w dziedzinie opieki (A9-0189/2022) (2021/2253(INI)).

Porzadek obrad zostal opublikowany i jest dostepny na stronie Parlamentu Europejskiego.

25. Zamknigcie posiedzenia

(Posiedzenie zostato zamknigte 0 godz. 23.04)
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Skrty i symbole
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Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE
FISC

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka
Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Podkomisja do Spraw Podatkowych

Rozwinigcia skrdtéw nazw grup politycznych

PPE

S&D
Renew
Verts/ALE
ID

ECR

The Left
NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijaiiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratéw w Parlamencie Europejskim
Grupa Renew Europe

Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Grupa Tozsamo$¢ i Demokracja

Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Lewicy w Parlamencie Europejskim - GUE/NGL

Niezrzeszeni

7676

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/6035/oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/6035/oj

	PEŁNE SPRAWOZDANIE Z OBRAD 4 LIPCA 2022 R. (C/2024/6035)
	1. Wznowienie sesji
	2. Otwarcie posiedzenia
	3. Oświadczenia Przewodniczącego
	4. Przyjęcie protokołów poprzednich posiedzeń
	5. Negocjacje przed pierwszym czytaniem w Parlamencie (art. 71 Regulaminu)
	6. Negocjacje przed pierwszym czytaniem w Parlamencie (art. 71 Regulaminu) (działania następcze)
	7. Podpisanie aktów przyjętych zgodnie ze zwykłą procedurą ustawodawczą (art. 79 Regulaminu)
	8. Pytania wymagające odpowiedzi ustnej (składanie dokumentów): patrz protokół
	9. Działania podjęte w związku z rezolucjami Parlamentu: patrz protokół
	10. Składanie dokumentów: patrz protokół
	11. Porządek obrad
	12. Decyzja Sądu Najwyższego Stanów Zjednoczonych o uchyleniu prawa do aborcji w Stanach Zjednoczonych oraz konieczność ochrony prawa do aborcji i zdrowia kobiet w UE (debata)
	13. Skład komisji i delegacji
	14. Ofiary śmiertelne, przemoc i nieludzkie traktowanie osób ubiegających się o ochronę międzynarodową na granicy hiszpańsko-marokańskiej (debata)
	15. Akt o usługach cyfrowych – Akt o rynkach cyfrowych (debata)
	16. Przyjęcie euro przez Chorwację 1 stycznia 2023 r. (debata)
	17. Ubóstwo kobiet w Europie (debata)
	18. Skład komisji i delegacji
	19. Negocjacje w sprawie umowy o współpracy między UE a Interpolem (krótka prezentacja)
	20. Strategia dla Indo-Pacyfiku w dziedzinie handlu i inwestycji (krótka prezentacja)
	21. Przyszła współpraca handlowo-inwestycyjna między UE a Indiami (krótka prezentacja)
	22. Jednominutowe wystąpienia w znaczących kwestiach politycznych
	23. Zatwierdzenie protokołu bieżącego posiedzenia
	24. Porządek obrad następnego posiedzenia
	25. Zamknięcie posiedzenia


